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JIOM 151 OyLIEBJIEHHBIX HMEH B SIKYTCKOM SI3bIKe!

M. O. Basicyxkos
(HUY BIIID)

B  saxyrckom  s3pIke  uMmeeT  MecTo  IUb(epeHIHaIbHOe
MapkupoBanue oobekra (JJIOM), onucannoe B [Vinokurova 2005; Baker,
Vinokurova 2010; Baker 2014] kak cBsizZaHHOE TMIPEXIEC BCEro CO
cneruduuHocThIO (specificity, [von Heusinger 2011]) npsiMmoro o0bekTa,
a TaKoKe C ero Mo3uIuel n HHGOPMAIIMOHHON CTPYKTYPOH MpeIoKeHHS
(UC). Ilpsimoii 00BEKT MapKHUpYeTCS AaKKy3aTHBOM, €CIH OH
cnenuGUYHBI WIM B OTpPBIBE OT TIJjaroja (HE B IIPEArIIaroibHOM
no3urun). JIOM ommcaH Takke Uil JIPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB, B
gacTHOCTH, TaTapckoro [Lyutikova, Pereltsvaig 2015; Lyutikova,
Ibatullina 2015; TateBocoB u ap. 2017] u Typeukoro [Kornfilt 1997; von
Heusinger, Kornfil 2005].

MHo# 6w uccienoBad JIOM B roBopax SIKYTCKOTO Si3bIKa CEN
XaTteIpelk U KenTik. OCHOBHBIE BEIBOJBI TAKOBBI:

1) KiIroueBOl (pakTOp — OAYIICBIEHHOCTE;

2) opyuieBIEHHBIE MMEHA MapKUPOBAHbI 6cecdd, KPOME CIIydacB
y3KOH cdepsl NeWCTBHS OTHOCHTENHHO 3aKPBITOTO KJIAcCa MOIAIBHBIX
OIIepaTOpOB.

[Ipu paccmotpennn akropoB [Cepmobdonbckas, Tommosa 2012],
onpenemsironmx JJOM, UC u mo3unms okaspiBatoTcs 3HauuMbl. Ho
cHenu(pUIHOCTh, CYUTABIIASICS TIIaBHBIM (aKTOPOM, onpedessien BBIOOD
MapKHpOBaHMSA JHIIb Yy HeoxymeBlICHHBIX wuMEH, cp. (1). K
HEOAYIICBIEHHBIM MBI OTHOCUM U Ha3BaHMS >KUBOTHBIX: OHH BEIYyT ceOs
WHaJe, 9eM UMEHa JIIOJeH (anee — ruunble WIH 00YUle61EHHble UMEHA).

(1) Capoaana Ounueun wvinax /vlHaB-bl blbID
Capnana  ceitgac KOpOBa KOpOoBa-ACC HOUTh.PRS[3SG]

@ : ‘Cappmaana ceityac 10uT (KOPOBY / KOPOB)’.
ACC:‘Capnaana ceifyac 10oUT KOpOBY (KOHKPETHYIO // OTIPEIENEHHYIO U3
KOHTEKCTA).

C NTMYHBIMH HMEHAaMH CUTyalus coBceM HHas. OHH MapKUAPYIOTCS
aKKy3aTHBOM ITOYTH BCET/a, cp. (2b), rae ‘onepHsbIii eBer;’ MapKUpOBaHO

! B pganHOW HayuHOI paboTe HCHOJB30BAHBI PE3YNBTATHI MPOEKTa «SI3BIKH

HapooB Poccun: MOp(OCHHTAKCHC BO B3aMMOJICHCTBHU C APYTHMMU MOIYJISMH
SI3bIK@»,  BBIIOJIHEHHOTO B paMkax  [IporpaMMmel  ¢yHAaMEHTaJIbHBIX
uccienoBaranit HUY BIID B 2022 roxy.



pu o000 uHTeprpeTanuy, ¢ (2a), TaAe IS HeoO0YUuie8éHHO20 UMEHU
‘koHI1IepT’ MMeeT MecTo JJOM mo cnenupuIHOCTH.

(2a) Teamp-eca  bap-viax-nvim,  KoHuepm-(u) KOp-yox-nym.
TeaTp-DAT  uATU-FUT-1PL  KOHUEpPT-ACC  BHIETh-FUT-1PL

‘HaM Hy»HO OHTH B TeaTp, Mbl yBUAUM KOHLEPT .
2 HEKOHKPETHBIT
ACC: KOHKPETHBIH

(2b) Teamp-ea 6ap-viax-neim, onepHaii vipvlahvim-*(bt)  KOp-yoOX-NYM.
TeaTp-DAT WATH-FUT-1PL omepHBIH meBen-ACC BUIETHL-FUT-1PL

‘Ham Hy>XHO TIOWTH B TeaTp, MBI YBUANM ONIEPHOTO IeBHa’
(HEKOHKPETHOTO // KOHKPETHOTO)

JIOM mno cnienupuIHOCTH ISl JIMYHBIX UMEH BO3MOXKEH TOJBKO B
KOHTEKCTax C MOJIAJIBHBIMU OIlepaTopamu, mpuaéM He ¢ moObimu. Tax,
OH BO3MOXKEH C TIIarojoM ‘WCKaTh’, C TJarojlaMH JEOHTHYECKON
MoJanbHOCTH (3), MOJANBHBIMH HapeuusiMH con ‘MOXHO U Haaoa
‘HYXXHO.

3)
a. Dpancus bap-ap-ea Ilems  ¢ppancyscenka
®panuus HATU-PRS.PTCP-DAT  Ilets (paHIyXeHka

KOP2OHHIH-UIX-MIIX
JKEHUTBCA-FUT.PTCP-OBLIG

‘TleTst nOMKEH XKEHUTHCS Ha (DpaHIlyKEHKe, YTOOBI nepeexath Bo OpaHIuio’.

b. Ilems dpancysncenka-not KIPEIHHIH-UIX-TNIIX.
Iets (bpaHIyxKeHKa-ACC JKEHUTHCSA-FUT.PTCP-OBLIG

‘TleTst nOKEH KEHUThCA Ha (PpaHIlyKEeHKe
(Ha KOHKPETHOM, HAITpUMED, TIOCIIC OOSI3BIBAIOIICTO ICHCTBHU).

OpHako, HapuMep, IpH Taroie dasap ‘XOTeTh MapKHPOBAHUE
aKKy3aTUBOM JUIsl JIMYHBIX WMEH obsa3amenvho, T.e. JOM 1o
crenu(pUIHOCTH JUIS HUX B OTOM KOHTEKCTe HEBO3MOXeH. [Ipu 3Tom
3MIeCh U B YIIOMSHYTBIX BBIIIE KOHTEKCTaX s HeMMYHbIX UMEH JIOM mo
cnenupuIHOCTH umeem mecmo (4b).

(4a) Xahan smum Ilems yuxyy-e>  (*koivic) / Kotbth-vl
korgqa eciu  Ilerss TaHeU-DAT JeByIIKa JieBynKa-ACC



BIBID-bIA-H basap-ap
TPUTTACUTB-FUT.PTCP-ACC X0TeTh-PRS[3SG]

{ITeTs HUKOTIa HE TAHIICBAJ U CTECHACTCSA, HO...}
‘Kornma-uubyap TTeTst X0ueT MPUIIacuTh JEBYIIKY Ha TaHell .

(4b) Ilems  macwvrvina-(not) amoiviiah-via-H basap-ap.
Ilers mammHA-ACC KyImuTh-FUT.PTCP-ACC  XOTeTh-PRS[3SG]

‘[leTst xoueT KynmuTh MalINHy
9 HCKOHKPCTHYIO
ACC: KOHKPETHYIO.

OrniepaTopsl, HE SIBISIIOIIMECS] MOJIAIbHBIMU, HAIPUMEDP OTPUIIAHUE
WM KBaHTOD ‘Bee’, aist muuHbIX UMEH JJOM He nomyckarot. B noknaze s
moapoOHEEe pacCMOTPI0O MapKHpPOBAaHWE TMPSMOTO JOIMOJHEHUS B
YKa3aHHBIX CIy4asX W TPEUIOKY OOBSCHEHUE [UIsl Pasivdus MeEXIy
MOJAJIBHBIMH OIlepaTopamH.
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BinsiHue nmpocoan4yecKoi NO3UIHMHU CJI0BA
HA JJIUTEeJIbHOCTH BXOJSAIIUX B HEI'0 CETMEHTOB
B npubajaruiicko-punckux nauomax UHrepmanaanauu
M. C. Benoseposa, H. B. Kysneyosa
(HUY BILLID, o. Canxm-Ilemepoype; UJIH PAH)

PaGoTta mocBslleHa HCCIEJOBAHUIO BIUSHUSA IPOCOAUYECKON
MO3MIMKM CJIOBA HA JUINTEIBHOCTH BXOISIIMX B HETO CErMEHTOB B
npubanTuiicko-puHCKNX nauoMax 3amagHod VHrepMmaHmaHguu apeaina
Huxneii JIyru: KyproaoBCKOM MHIEpMaHIaHACKOM (PUHCKOM, 3amajHOM
BOJCKOM, LIEHTPAbHOM U IO)KHOM HMXKHEIY>)KCKOM I)KOPCKOM H
CHOMPCKOM MXKOPCKO-(UHCKOM MHTepMaHIaHACKOM uauome. [Ipenqmerom
UCCIIE/IOBAHUs SBISIOTCS UIUTENBHOCTH CETMEHTOB B JBYCIJIOKHBIX
CIIOBAX, HAXOJSLIUXCSl B KOHEYHOM M HadalabHOW ()pa3oBBIX MO3ULMSAX,
OTHOCHUTEIBHO KOTOPBIX OBLIO BBIIBUHYTO TPH I'MIIOTE3HI.

I'mnoresa  (a)  KacaeTcs  KOMIIEHCATOPHOTO  HPOJUICHHS
HPELIECTBYIOMIErO COTJIACHOTO INPH OTMAaJEHUU KOHEYHOTO IJIACHOTO
(manee V2), paHee OTMEUYEHHOTO HAMU ISl YACTH yKa3aHHBIX UIMOMOB B
KOHEYHOH (pa3oBoil mo3mmuu. MBel  OXHAaeM HaJH4dHe TaKOTro
MPOJUIEHUsI HE TOJIBKO B KOHEUHOM, HO U B HA4aJIbHOH (Ppa3oBOi NO3ULMH.

l'umotesa (0) omuchIBaeT HAIIM OXUAAHUA, CHOPMYIHUPOBAHHEIC
Ha OCHOBE HCCJICIOBAHUH (PUHCKOTO M 3CTOHCKOTO S3bIKOB, POJICTBEHHBIX
JaHHBIM HAMOMaM, OTHOCHUTENIBHO IIPOTPECCHBHOTO (HOHETHUECKOTO
MIPOJUIEHUS] CETMEHTOB B KOHEUHOH (hpa30BOil MO3UINH, IO CPABHEHHIO C
HaualbHONH mo3uIMed. MBI O0XHJaeM MpPOTpPecCHBHOE (OT IIPaBOH
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IpaHUIIbl CJIOBAa BJIEBO) MPOJUIEHWE CETMEHTOB B KOHEYHOH (hpa3oBoit
MO3UIIMH, TI0 CPAaBHEHHIO ¢ HauaJIbHOH (Ppa3zoBoii mo3uuuen.

l'umote3a (B) OmMUCBHIBaET B3aUMOJICHCTBHE JBYX IPOIIECCOB:
KOMIIEHCATOPHOTO TMPOJJICHUS CETMEHTOB IpH OTHaJAeHuH V2 U
¢unanpHOrO (pbazoBoro npojuieHUuss. Mbl 0XHUJaeM, YTO B KOHEUHOI
($pa3oBoil MO3WIMHM KOMIICHCATOPHOE TMPOJUICHUE CETMEHTOB OyJeT
BBIPAXKEHO CUJIbHEE, YUeM B HAYAIILHOM.

Hna  npoBepku  rumore3 Mbl  u3Mepuan B Praat  u
[POAHATM3UPOBAIIM IUTEIBHOCTH BCEX' CETMEHTOB JBYCIOKHBIX CIIOB,
HaXOJAIIMXCS B HAadalbHOW W KoHEeYHOW ¢pasoBoit mosummu (3886
MPOM3HECEHUH), B pedMu IIeCTH HH(POPMAHTOB M HCCIEAOBAIA HX
METOJaMHU CMEIIaHHOW JTMHEWHOU perpeccuu B R.

lumote3a (a), Kacaromascs KOMIICHCATOPHOTO  MPOJJICHHS
CerMEHTOB, NOATBEpAMIIACH Ul FOKHOTO HHXKHEIY)KCKOT'O HXKOPCKOT'O
uaromMa Ut o0enx (Gpa3oBBIX MO3ZUIHN H IS CHOMPCKOTO CMEIIAHHOTO
MKOPCKO-(PUHCKOTO WHTEPMAHJIAHJCKOTO HIMOMA TOJIBKO OTHOCHTEIHHO
KOHEYHOW MO3HUIUHU (Pe3yNbTaT Uil HadalbHOM MO3HUIMU B 3TOM HIUOME
He SBJIAETCS HaJeXHbIM [0 IPUYMHE KpaiHe Majloro 4ucia cly4yaeB
coxpaHeHus V2 B 3Toi mo3unun), cM. Puc. 1.

I'mnoresa (6) o Hammuuu (HUHATBHOTO (HPA30BOTO MPOJICHHS
YaCTUYHO NOATBEpAMIIAch AJsl BCEX HIMOMOB, KPOME LIEHTPaJIbHOI'O
HIDKHENyKCKoro. [Ipm 3TOM mpoajieHHe OKa3aloch HE IOJHOCTHIO
MIPOTPECCUBHBIM. Y IICHTPAIbHO-HIKHEITYKCKOH MH(DOPMAHTKH HE OBLIO
BBISIBJIIGHO OOJIBIION pa3HULBl MEXIY UIMTEIBHOCTAMH CETMEHTOB B
Ha4aJbHOW M KOHEYHOU (hpa3oBbIX mo3unusax (cM. Tabmuiy 1).

l'unotesa (B) 0 B3aUMOJICHCTBUN KOMIIEHCATOPHOTO mpo yieHust C2
¢ (uHANBPHBIM (pa30BEIM MPOICHUEM HOATBEPIIIACE HA MaTepHale
IOKHOTO ~ HW)KHETYKCKOI'O  KMXKOPCKOIO  HMAuoMa M CHOMPCKOro
WHTEepMaHIaHIcKoro uauoma (cM. Tabnuiy 2). Ha ocHOBE MOTy4YeHHBIX
pe3yabTaTOB, MOKHO CJENaTh BBIBOJ, YTO KOMIIEHCATOPHOE MPOIJICHHE
B3aUMOZIEHCTBYET C IMPOIECCOM (PHHAIRHOTO (pa3oBOro MPOICHHS
CErMEHTOB, COIJIACHO HALLIUM OXHJaHHUIM.

! 3a uckimoyeHneM HagabHOTro coriacHoro (C1), KOTOpBIi MO Py OPUYKH He
paccMaTpuBaCs.
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Pucynok 1.
CpenHsisi KBaipaTU4Has JUIUTENLHOCTh C2 TIPU COXPAaHUBILEMCS V.
oTnasiieM V2 B Ha4aJbHOM VS. KOHEYHOH (hpa3oBoii nozunmu y ND, AU, PS
(B mc)!

pos
© fin

spkr = ND spkr= AU spkr=PS
200 r
180
160 =
140 @
120 }/

100 T
80 }/{ -

Tl T T
v 0 v 0

Presence of V2 (V=yes, 0=no)

T

C2 duration (ms)

Tabmumna 1.
AGCOIOTHOE U MPOTIOPIIMOHATBHOE MPOUICHHE CETMEHTOB B KOHEYHOM
(bpa3oBoii MO3UIIKK IO CPABHEHHUIO C HAYAIBLHOM MO3UIMEH Y BceX HHPOPMAHTOB

AGCooTHOE IPOJICHHE CETMEHTOB (B MC)

HNudopmant \"A! C2x C2 V2
PK 18,34 29,02 38,42 19,8
MO 20,53 22 35,76 38,5
PF -28 1,4 8,4 15,2
ND 5,77 19,67 37,87 18,72

! Venoable 0603Ha9eHAS HHPOPMAHTOB (HOCUTENEH yKa3aHHBIX Jallee HAXOMOB)
Ha pucyHke u B Tabnunax: ND, AU — 10>KHbBIH HIXHEITYXKCKHH MXKOpCKHii; PS
— CHOMPCKHI CMCIIAHHBIN MKOPCKO-(DHMHCKUAN WHrepMannaHackuii; ; MO —
KyprojoBCKUH  uHrepmamnaniackuit  ¢unckuif; PF  —  nenrpanbHblil
HWKHENYKCKUil mkopckuii; PK — 3anamubiii Bogckuii; [Ipoune 0603HaueHUS:
C2 duration (ms) — UIMTENBHOCTh HAYAJIBHOTO COTJIACHOTO BTOPOIO CJIOTa B MC;
ini — HavanpHas (pasoBas mnosunus; fin  — koHeuHas (¢pa3zoBas
nosunus; spkr — uHdopmanr; Presence of V2 — nHamuuue/orcyrcrsue V2; V—
Hammaue V2; 0 — otcyrctBue V2.

2 Ha marepuane ND, AU u PS Mbl He aHanusupoBain (uHAIBHOE (pazoBoe
npojasicHue V2, MOCKOJBKY B 3TUX HIMOMaX HAOJIIOMACTCS BBICOKUN MPOICHT
OTHAJECHUs] KOHEYHOIo IJIaCHOTO, M B HAIIMX MaTepHanax IpelcTaBICHO
3HAYUTENFHO MEHBIIE JAHHBIX C COXPAHUBIIMMCS V2, 4eM IaHHBIX N0 APYTUM
cermeHTaMm B cioBopopme. Eciu B cinydae ND, AU u PS onyctuTh naHHBIE 110
V2 u npuanmats B pacueT Toibko V1, C2x u C2, To MOXHO CKa3aTh, 4TO B ITHX
UAUOMaXx IMPEACTAaBICHO NporpeccuBHOE GUHAIBHOE (pa3oBOE MPOIJIECHUE, T. K.
C2 u C2x y nH()OPMAHTOB MPOJICBAIOTCS 3HAYUTEIIBHO CUIIbHEE, YeM V1.
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AU 8,57 21,24 21,47 16,9
PS 6,78 20,96 64,24 12,1
[IponopunoHansHOE POJIEHNE CETrMEHTOB (B %)
Wudopmant V1 C2x C2 V2
PK 12,2 36,5 44,1 28,7
MO 18,1 30,4 51,6 61,8
PF -12,7 1,3 9,8 19,1
ND 4,1 24,6 42,0 32,4
AU 59 23,1 18,3 30,9
PS 4.8 21,0 58,2 19,6
Tabmuma 2.

AOGCOIOTHOE U NPOIOPIHOHAIBHOE KOMIIEHCAaTOpHOE npouieHue C2 npu
oTnajeHuu V2 B KOHEUHOM Vs. HauanbHOW (pazoBoid mosuimu y ND, AU u PS

AbcomoTHOoe ITponopuroHaNbEHO
WNudopmant | ®@pasosas nozuius | npoieHue C2 (B ¢ npojytieHune C2
MC) (B %)
ND HavaJlbHas 18,2 232
KOHEYHAs 54,5 49.0
AU HayaJibHas 224 21,6
KOHEYHAs 491 41,1
1 - -
PS HayajabHas 5,9 5,1
KOHEYHAs 53,7 36,8
Jlurepatrypa
Asu E. L. et al. 2009 — The realization of Estonian quantity

characteristics in spontaneous speech // Nordic prosody:
Proceedings of the Xth conference, Helsinki 2008 / ed. M. Vainio,
R. Aulanko, O. Aaltonen. Frankfurt am Main: Peter Lang, 2009. P.
49-56.

Eek A., Meister E. Foneetilisi katseid ja arutlusi kvantiteedi alalt (I).
Haalikukestusi muutvad kontekstid ja vilde // Keel ja Kirjandus.
2003. Vol. 11; 12. P. 815-837; 904-918.

' Crpoka 3areHeHa cepbiM, T.K. PE3YJbTaThl B JAHHOM CJIy4ae HE SABJISAIOTCS
HaJESKHBIMH M3-32 MAJIOTO KOJIMYECTBA MMPOU3HECEHUH C IMOHBIM V2.
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Krull D. Prepausal lengthening in Estonian: evidence from conversational
speech // Estonian prosody: Papers from a symposium: International
Symposium on Estonian Prosody, Tallinn, Estonia, October 29-30,
1996: Proceedings / ed. I. Lehiste, J. Ross. Tallinn: Institute of
Estonian language, 1997. P. 136-148.

Nakai S. et al. Utterance-final lengthening and quantity in Northern
Finnish // Journal of Phonetics. 2009. Vol. 37. Ne 1. P. 29-45.

Nakai S. et al. Quantity constraints on the temporal implementation of
phrasal prosody in Northern Finnish // Journal of Phonetics. 2012.
Vol. 40. Ne 6. P. 796-807.

Pliischke M. Peak alignment in Estonian. Ph.D. dissertation, Miinchen,
Ludwig-Maximilians-Universitidt Miinchen, 2013.

HedunnrHas riaaroiabHas ¢gopMa Ha -em B KHJIbJAMHCKOM CAaMCKOM:
NpHYACTHE WM OTIJIAr0JbHOE CYyIIeCTBUTEIbHOE?

. A. Bypos
(MT'Y um. M. B. Jlomonocosa)

Hacrosmiee unccienoBaHue IOCBSIIICHO CTaTyCy HE(QUHUTHOM
IJIaroJIbHOM (OpPMBI Ha -em B KWIBJUHCKOM CaaMCKOM S3BIKE, B
YAaCTHOCTU B CPAaBHEHUHU C APYroil MpOAyKTHUBHOM HOMHHaiIM3auueil. B
paboTe HMCHONB3YIOTCS MPEUMYLICCTBCHHO IAHHBIC SNUIUTAINM B II0JIC
(2022).

HedpunutHas ¢opmMa Ha -em BOCXOOUT K NPacaaMCKOMy
cypdurcy mmenu neiictBus [Koponen 2022]. KornaTel 3T0#t (hopmbl
BHIMIOJIHAIOT pa3Hble (YHKIMUM B pa3HbIX CaaMCKHX S3bIKax: B
toxkHocaamckoM [Ylikoski 2022a] m myne-caamckoM [Ylikoski 2022b]
OHM YNOTPEOISAIOTCS UCKIIOUUTENBHO KaK MMEHa JeMCTBUSA; B MHApU-
caamckoM [Valtonen, Ylikoski, Aikio 2022] anamornunas gopma Takxe
COBIIAIaCT C areHTHHIM IIACCHUBHBIM IIPUYACTHEM, B KOJITTa-CaaMCKOM
[Koponen, Miestamo, Juutinen 2022] — Takke ¢ NpPUYACTHEM
MPOIIEAIIEr0 BPEMEHH, C IIOMOIIBI0 KOTOPOro 00pa3yroTcs (OpMEI
AHAJTUTUYECKUX BPEMEH.

B  xwibauHCKOM — caaMckoM 3Ta  (QopMa  TpaaUMLMOHHO
onuceiBanach kak ums aectsus [Kepr 1971, Kypyu 2006], onHako B
Oonmee mO3mHHMX paboTax HAaYMHACT HA3BIBAThCA INPHUYACTHEM U
OIIHCHIBATHCSl UCKITIOYHTENFHO KaK MpUAMEHHOH Moaudukarop [RieBler
2022]. Eit MOXXHO TPOTHBOIIOCTABUTH (HOPMY Ha -muss, OTIAMYAIOIIYIOCS
IO PSAIY CBOMCTB M OJJTHO3HAYHO TPAKTYeMYIO KaK HOMUHAJIH3aLUsI.
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[Ipsimoit 00bekT npu GopMe Ha -em MApKUPYETCs aKKy3aTUBOM,
areHc WM eIMHCTBEHHBIH apryMeHT IJ1aroja — I'eHUTHBOM:

() m’in kooppc-em baal’ muur j-et’
MBL.GEN coOupaTh-EM BO_BpeMs siroga-ACC.PL
n’iijt loavvl-en’

JIeByIIKa.NOM.PL meTs-PST.3PL

‘TToka MBI COOMpAIH ATO/BI, JCBYIIKA TEIH .

2) sonn cin-e saj-et’ paarrn-e
oH(a).NOM YUHHUTB-PST.3SG MecTO-ACC.PL peOEHOK-GEN.PL

vued’d’-em __ vuejke
craThb-EM IS

‘OH MOATOTOBUII MeCTa ASTSIM [JId CHA’.
Tak >xe KOIUPYIOTCS U apryMEHThI TP HOMUHAIU3ALUWUN HA -Muss:
3) kaallas saarrn-muss

MyX4HHa.GEN.PL TOBOPUTH-NMLZ.NOM.SG

‘My’KCKOH pa3roBop’

4 kuumpr-et’ koppé-muss ujjt-e
rpu6-ACC.PL cobupaTh-NMLZ.NOM.SG yHUTH-3SG.PST
oommp p aajjv-a
LIeJIBIN JIeHb-DAT.SG

‘On ymeén cobupars rpubsl Ha Bech aeHp’ (Egorov, Sergienko 2022: 6)'.

d)opMa Ha -em, KaK W HOMHMHAJIM3aAllMsa Ha —mu§§, MOXET
MAapKUPpOBATHCA NAACKHBIMHU MTOKA3aATCISIMU:

%) kuul’ Sil’l’-em=axta /Sill-muz=axta
pBI0a.ACC.SG JIOBUTH-EM=ABE / JJOBUTb-NMLZ.GEN.SG=ABE
son’n’-e laajj n’ues’s
oH(a)-DAT OBITB.PST.3SG TI0XO

‘be3 pbrdanku eMy ObLIO IJI0XO0’.

! TlepeBox Ha PyCCKHUI aBTOPa TE3HCOB.
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(6) sonn vuajjleht-e saarrn-muz
oH(a).NOM  3a0bITh-PST.3SG TrOBOPUTH-NMLZ.ACC.SG

mayya  kuul’ Sil’l’-m-es /sill-muz-es’
mociae  peida.ACC.SG  JIOBUTb-EM-LOC/JIOBUTH-NMLZ-LOC.SG

‘OH 3a0bUT 0 Pa3roBope Mocie phidasKu’.

B ornmyue oT HoMUHaNM3auMu Ha —mu§§, (1)OpMa Ha -em HC MOXKCT
BBICTYIIATh B KAUCCTBEC IMOJICIKAIICTO U MPAMOTO JOIMMOJIHCHUA:

(7a) janda laajj $’iig muur’j
BUEpa ObITH.PST.3SG XOpOIIMH Arona.ACC.SG

uss-muss/*uss-em
co0upaTh-NMLZ.NOM.SG/coOHpaTh-EM

‘Buepa 6w XOpoIuii coop srox’.

(7b) sonn toajjv  musst-el kuul’
oH(a) 4acTo  BCIIOMUHATh-PST.3SG pBI0a.ACC.SG
Sill-muz / *§il’l’-em

JIOBUTH-NMLZ.ACC.SG / JIOBUTBH-EM
‘OHa 4acTo BCIIOMHHAJA O phIOaike’.

Homunanusaiust Ha -muss, B CBOI OdYepe/ib, MOXKET BCTPEUATHCS
MOYTH BO BCeX TO3MIMUAX, TAe BcTpewaercs (opma Ha -em (5-6).
E,Z[I/IHCTBCHHOG HUCKIIIOUCHUC — TO3UIUA OHNpEACJICHUsI HUMCHU, TIJC
JIOIyCTUMA TOJBKO opma Ha -em:

®) kuul’ Caal’l’-em / *Caall-muz
pBI0a.ACC.SG pa3aenbiBaTh-EM / pa3zenbBaTb-NMLZ.GEN.SG
nijjp
HOX.NOM.SG

‘Hox [yist pa3aenku poiosr’.

Onupasce Ha 3TH, a TaKkKe Ha HEKOTOphIE Ipyrue JaHHbIe (MIOPAI0K
CJIOB B TpyIlIe paccMaTpuBaeMoil (hopMbl, BOBMOXKHOCTh MOAH(HKaLUN
mpujiaraTelibHbIM M Jp.), MOXXHO CKa3aTh, 4TO W (Qopma Ha -em, U
HOMHMHAIM3aUA Ha -musS§ UMEIT KaK WMEHHBIe, TaK W TJarojibHble
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CBOMCTBa, IpPHU 3TOM HNPOUCXOOUT pasrpaHUUYEHHE JBYX OSTHX (opM.
dopma Ha -em JeMOHCTPUPYET MEHbIIIE UMEHHBIX CBONCTB.

Cnucox ycJIOBHBIX COKpaIeHuii

3 — 3-e¢ muno; ABE — abeccuB, ACC — BuHMTENbHBIN Hafex, DAT —
narenbHbll manex, GEN — poautensubiii magex, LOC — wmecTHBIN
magexx; NMLZ — womuHamuzanus, NOM — HMEHUTENBbHBIN Mauex,
PL — wmmuoxectBeHHoe umncno, PST — mnpomenmee Bpems; SG —
€IMHCTBEHHOE YHCJIO.

Jlurepatypa

Egorov, Sergienko 2022 — 1. M. Egorov, A. A. Sergienko. Syncretism in
Kildin Saami Substantive Inflecton: Nanosyntactic Approach, in
print, 2022.

Koponen 2022 — E. Koponen. Saami // Bakr6-Nagy M., Laakso J.,
Skribnik E. (ed.). The Oxford Guide to the Uralic Languages,
Oxford University Press, 2022. P. 110

Koponen, Miestamo, and Juutinen 2022 — E. Kopponen, M. Miestamo,
and M. Juutinen. Skolt Saami // Bakr6-Nagy M., Laakso J.,
Skribnik E. (ed.). The Oxford Guide to the Uralic Languages,
Oxford University Press, 2022. P. 210

RieBler 2022 — M. Riefler. Kildin Saami // Bakr6-Nagy M., Laakso J.,
Skribnik E. (ed.). The Oxford Guide to the Uralic Languages,
Oxford University Press, 2022. P. 230

Valtonen, Ylikoski, Aikio 2022 — T. Valtonen, J. Ylikoski, and Luobbal
Sammol Sammol Ante (Ante Aikio). Aanar (Inari) Saami // Bakré-
Nagy M., Laakso J., Skribnik E. (ed.). The Oxford Guide to the
Uralic Languages, Oxford University Press, 2022. P. 190-191

Ylikoski 2022a — J. Ylikoski. South Saami // Bakr6-Nagy M., Laakso J.,
Skribnik E. (ed.). The Oxford Guide to the Uralic Languages,
Oxford University Press, 2022. P. 124

Ylikoski 2022b — J. Ylikoski. Lule Saami // Bakr6-Nagy M., Laakso J.,
Skribnik E. (ed.). The Oxford Guide to the Uralic Languages,
Oxford University Press, 2022. P. 142

Kepr 1971 — I" M. Kepm. Caamckuii s3bIK (KWJIBAMHCKUI AHANIEKT),
Jlenunrpan: Hayka, 1971. C. 206-207

Kypyu 1985 — P. 4 Kypyu. Kparkuili rpammaTHyecKuil odepk
caaMckoro s3bika, Anatutsl, 2006. C. 3940
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Cxoabko s1361k0B B Poccun?
E.B. I'onosko
(UJIH PAH, Esponeiickuti ynusepcumem 6 Cankm-Ilemepoypee)

B pa3HBIX HMCTOYHMKAX MPEACTABICHBI pa3HbIE TOYKH 3PCHHSA
OTHOCHUTEIBHO TOTO, CKOJBKO S3BIKOB mpencraBieHo B P®. IlpuunmHa
paszno6os B udpax (ot 130 mo 200) 3akitogaeTcsi B TOM, YTO MOJACUETOM,
KaK TIpaBWIO, 3aHUMAIOTCS JMHTBUCTHI, MOJATAIONIMECs Ha «TOYHBIC»
(MMHTBHCTHYECKHE) METOABl. B JOKIage mpencTaBieH KPUTHYSCKHN
aHaJH3 MPUMEHSIEMBIX METOIOB MOJICYETA SI3BIKOB.

[IpencraBnseTcst yMECTHBIM OOpATHTBCS K OMBITY KYJBTypHOM
AQHTPOMOJOTUH. B mocieqHue NecATHICTHS aHTPOINOJIOraM YAanoch
yOeIUTENbHO MPOASMOHCTPUPOBaTh (CM., HanpuMmep: Dominique Arel),
YTO CYIIECTBOBaHHE TAaKOTO HHCTPYMEHTa Iepecyera «HapoJOoB», Kak
MEPErUCH  HAaCeNICHUs, MPEJICTaBIIAeT COOOH BCEro JHIIb TOIBITKY
NPUMEHEHHsI JOCTATOYHO IPUMHTHBHBIX CTATHCTHYECKHX METOJOB K
cyOCTaHIIMHU, KOTOpas MPUHIMITUAILHO HE MOIAeTCS TAKOMY TepecUeTy:
HEBO3MOXHO  MEPecYMTaTh  MalblleM, MOMTYYHO  KyJIbTYpHBIE
UACHTHIHOCTH (x KOTOPBIM OTHOCHUTCS u ITHUYECKAs
camonneHTuuKanus). KymeTypHBIE HIGHTHYHOCTH MHOTOMEPHEI,
W3MEHYMBBI, OHHM BCETJa TECHBIM 00pa3oM CBS3aHBI C TEKYIIUM
COLMAITLHBIM KOHTEKCTOM, OHH IIOCTOSHHO KOHCTPYHUPYIOTCS B IIPOIIECcCe
B3aUMOZIEHCTBHS C ApyruMu rpynmaMu. [loatomy oOpedeHs Ha Heyqady
MIOTIBITKY UCCIIEZI0BATeNel, OCHOBAaHHBIC Ha BBHIPAOOTAHHBIX MU CAMHMU
(OpMaNbHBIX KPUTEPHSIX, OOBIACHUTH JIOISIM, K KaKOW JTHHYECKON
TpylIe OHU «HA CcaMOM Jieliey TpUHAIeKaT (IPUMEHUTEIBHO K
Cosetrckomy Coro3dy 3Ta mpoOieMaTHka NoJpoOHO omucaHa B paboTax
Francine Hirsch). [la, mepenucu HaceleHHs B CBOE BpeMs CTald
HEOTHEMJIEMOH YacThIO COIUATbHO-TIOTUTHYECKON JKU3HU ITOUTH JT000M
CTpaHbl U HX PE3yJbTaThl YK€ HEBO3MOXXHO HE YUYHTHIBATh, MOCKOJIBKY
OHH YyX€ W3BECTHBI PECIOHJEHTAM W CTald YacThlO0 JHCKypca
(pecrioHAEHTHI, OyAydyd MpPaKTUYHBIMH JIIOJbMH, BCerJa TOTOBBI
HCIIONIB30BaTh PE3YJIBTAThl MEPENuceil, €CIM 3TO CYJIHT BBITOIY — M Ha
YpPOBHE OTHENBHBIX WHIWBUAOB, H HA YPOBHE OOIIECTBEHHO-
nonutuaeckoM). OmHAKO 3TO HE 3HAYHT, YTO MEPEHHCH SBISIOTCS
HAYYHBIM MHCTPYMEHTOM H C OIOPOW Ha HUX MOXKHO CTPOUTH HAYJHEIE
HCCJICJIOBAHUS UIICHTHYHOCTH (pa3Be u4TO TOJIBKO IUIsl TOTO, YTOOBI Y3HATh,
KaKk JIOOM WCIONB3YIOT pe3yibTaThl mepenmceii). OHH  HyXHBI
TOCYAapCTBY UL CYryOO IPAKTHYECKUX MeNeil: MOMIepKKU (WiIH B
KaKHX-TO CIIydasX IIOJaBlIEHMs) OMNpEJeNeHHBIX TPy HACeJICHHUs,
pacnpeeseHus IPUBUJIETHH, JIbrOT, PUHAHCOB H T.II.
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[MockompKy SI3BIK — YaCTh KYJBTYPHOH HACHTHYHOCTH (a HE
MPOCTO «CHCTEMa», «CTPYKTypa», HEKas eIUHHIA — 3TO TOJNBKO OIHA
CTOpOHA Jiena), OyAeT €CTECTBEHHBIM MPEAINONOKUTh, YTO «TOYHBIC»
METOJIbl (CTATUCTHYECKUE W YHCTO JIMHTBHCTUYECKHE) TOYHO TaK K€ He
MOOXOIAT IS TIepecdeTa s3BIKOBBIX HICHTHYHOCTEH, KaK MEPercH IUIs
ydeTa 3THUYECKUX HJCHTUYHOCTEH. ECTECTBEHHOE KellaHUe JIMHTBUCTOB
JIOBECTH JI0 COBEPIIIEHCTBA TOYHBIC TMHIBUCTHYECKHE METOJIbI U HAKOHEII
y3HaTh, CKOJIEKO K€ SI3BIKOB CYILIECTBYET Ha CBETE, HE MOXKET IPHBECTH K
JIOCTOBEPHBIM HAYYHBIM PE3yJIbTaraM. OTO 3aCTaBISIET OyMaTh O CMEHE
HCIOJB3yEeMbIX METOZO0B, a HMMEHHO 00 OTKaze OT CTPYKTypHO-
JMHTBHCTHYECKUX METOIOB B TIOJIB3Y KIIACCHUECKHX AITHOIPAPHUCCKHX
MeTo/I0B (HaOIroJieHre, WHTEpBBIO). TO €cTh, APYTMMHU CJIOBaMH, 00
OTKa3e OT KOJMYECTBEHHBIX METOJIOB B TIOJB3y KaueCTBEHHBIX. Ecmu
TOBOPHUTH O HAYYHOM WCCIENOBAHUH, TO TPEICTABISACTCS, YTO
AIIBTEPHATHUBEI 37eCh HeT. [Ipr 3TOM MBI TOJDKHBI OTIAaBaTh cebe OTYeT,
4TO TOCYJapCTBO BCE paBHO TNOTpeOdyeT cyry0old TodHOCTH (st
MPaKTHYECKUX TeNiel — cM. BbIle). Kak 3T0 mo4TH Bcerja mpoUCXOAMT,
yUeHbIe TpPEOYIOTCS TOCYNapCTBY, YTOOBI, TaK CKa3aTb, OCBSTHTHb
MPUHAMAEMbIE UM COIMAILHO-3KOHOMHYECKHE Mephl. [Ipu 3TOM OmBIT
MOKa3bIBACT, YTO, €CIU KaKHUe-TO MPEIJIOKEHUS OT «HAYKW» TOCYyAapCTBO
HE YCTPauBaIOT, OHU IIPOCTO UTHOPUPYIOTCSL.

ABTOp JajJieK OT MBICJIM, YTO BBICKA3aHHBIC BBINIE COOOPaKCHHS
MOTYT U3MEHUTh TOMHUHHUPYIONUI B Poccuu moaxo/ K mepecdery S3bIKOB.
EnuncTBeHHasT Hame)kga CBOIUTCS K TOMY, YTO «CTaTHCTHYCCKUCH
Pe3yNbTaTHl (TOYHO TaK K€, KaK 3TO HMEET MECTO B CIIyJae C IMEePEHICIMU
HacelleHUs) He OyAyT HMCIOJIb30BaThCS B HAYYHBIX MCCIEIOBAHHSX, B TO
BpeMsi KaKk U TPaKTHYCCKHX  [elNed  (KOHKPETHBIE  MepHI
TOCYAapCTBCHHOH NOIEPIKKH) IOTyYCHHBIC TAaHHBIE MOTYT IPUTOAUTHCS.

IIpeBepObl TanamaTHOI OpUEHTAIINH
B CEBEPHOXAHTBIHCKOM M CEBEPHOMAHCHIICKOM SI3bIKAX
H. K. I'puwun, /1. O. Kopnux, A. A. Koznos, B. C. Xapumonosg
(HUY BIID; UA3 PAH; HUY BIIID, U3 PAH,; U3 PAH)

Hactosmmii  Jok7max  TOCBAMICH mpeBepOaM  JaHmIadTHOM
OPHUEHTALlMU B CEBEPHOXAHTHIIICKOM M CEBEPHOMAHCHICKOM SI3BIKAX.
JlaHHBIE =~ CEBEpHOXAHTHIMCKOTO  fA3bIKa COOpaHBl B  pe3yibTare
sanmunuTanuu B skcneauiuu cene Kaseim benosipckoro paiiona XMAO.
JlaHHBIE CEBEPHOMAHCHUCKOTO f3bIKA B3ATHI W3 TEKCTOB, COOpPaHHBIX
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B. H. YepnenoBeim Ha Bepxueit CoceBe n Bepxneit Jlozese B 1930-¢

TOZEI.

ITpeBepOBI B 006CKO-yrOPCKUX A3BIKAX — 3TO MOpP(EMBI, KOTOPhIE
MPUCOENUHSIOTCS KO TJarojlaM C CEMaHTUYeCKMM KOMIIOHEHTOM
nepeMenieHus (B aOCOMOTHOM OOJBIIMHCTBE CIYYaeB MPEIIIECTBYS UM)
U BHOCAT MH(OPMAIUIO O TPOCTPAHCTBEHHOM TIOJOXKECHUU OJHOTO M3
akTaHTOB Tiarofa (cp. onpenenenue [1. M. ApkaabeBa [Apkaabes 2015:
17]). Hccnenyemple enuHHOBI B TpaMMaTHKaX XaHTBIMCKOTO H
MaHcuiickoro si3bika [Kakcmr 2007; PomOanmeeBa 1973] omuchIBaroTCS
KaK TpeBepObl, XOTs BOMPOC O MX MOP(POCHHTAKCUYECKHX OTIUYHUSAX OT
MPOCTPAHCTBEHHBIX HAPSUUH OCTAETCS OTKPBITHIM.

Ham JOKJIa HOCBSIIEH MOJEIISIM MOJICEMHU
CEBEPHOXAHTHINCKUX TMpPEeBepOOB nik W WHti W CEBEPHOMAHCHUHCKUM
nipeBepOam naluw u pay.

[IpeBep6 nik (rmoccupyempiii Hamu kak FLUM — (GIFOMHHUTHB)
HUMEET CIIeYIONINEe HHTEPIIPETAIIUH:

*  ‘xBoxe’ (x peke mwiu k 03epy) (1) ;

* ‘manpme ot Oepera’ (eciam Tema mepeMenieHus yxKe B BOJE);

* ‘Ha ouar / Ha meuky’ (B uyme) (2)

* ‘Hamedky / K BBIXOAy (B JOME)

*  ‘u3 Oonee «rIyxoro» B 0oJiee «IUBIIIN30BAHHOEY MeCTO (M3 jeca K
JKUIIBIO, CO CTOHOMINA B TTOCEIIOK, U3 MAJIEHBKOTO MTOCEIKa B IICHTP
cenbcoBeTa U T. 11.)’ (3)

* ‘k kpato moBepxHoctu’ (4);

* ‘B CTOpOHY OTBEPCTHsI U3 TIIyOUHBI KOHTEHHepa .

(1) min nik Aowal-s-aman
mMe.DU  FLUM  rpectu-PST-1DU

‘MeI morpe6iu ot Gepera’.

2) Sajput-en nik oms-e
qaitauk-POSS.2SG  FLUM  cects-IMP.SG>SG

‘TlocTaBb YaliHUK Ha TICUKY .

(3) lor wos ewalt nik Juyatsoman
03epo JepeBHS W3 FLUM  npuiitu-PST-1DU

‘U3 Hymrto (OykB. «03epHOi#l nepeBHH») mpuexand B KaseiM (B LEHTp
CEJIBCKOTO TTOCENICHUS) .
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(4) ew-en an Juyat-4,
neBouka-POSS.2SG NEG npuiitu-NPST[3SG]

an-en nik=sak xdtalt-e
gamka-POSS.2SG  FLUM-ATT neurats-IMP.SG>SG

‘JleBouke HE JOCTaTh, OJIFO/IIIE {C CONBIO} MOJBHHD OJIHIKE K Kparo cToJia.’

[IpeBepd wuti (rmoccupyemblii Hamu kak LIT — nmropaTuB)
SIBJIIETCSL aHTOHUMOM MpeBepba nik ¥ UMeeT UHTepIpeTaluH, 00paTHbIe
BBIIIEIIEPEYHUCIICHHBIM.

(6) min Wt Aowaj-s-aman
MpL.DU LIT rpectu-PST-1DU

‘MsI norpe6uu k Oepery’.

@) belajar ewalt wati Juyot-s-oman
benosipckuit u3 LIT npuittu-PST-1DU

‘U3 benmosipckoro B MOCEIIOK Iprexaiu’.

CeBepHoaHcHiickuii ipeBepO naluw nmMeeT HaOOp WHTEPIPETAIUH,
MOXO0XXHH Ha CEeBEPHOXAHTHIACKUIT nik (8-9), ero aHTOHMMOM TOYHO TaK
e, KaK XaHTBIUCKUN wuti, IBISIETCS pay.

(8) tuwal Janiy pot naluw tayat-as
MOTOM 0OJIBIIION KOTEN FLUM  noBecuts-PST[3SG]

‘ITorom O0JBIION KOTENI Ha OrOHB ITOBECHIA’.

(9) man’ xap-e nox
MmaneHpkuii  nonka-POSS.3SG  HaBepx

unt-t-iyp-as-t-e naluw
cectb-TR-ASP-PST-SG.0-3SG.S FLUM

nar-ayt-as-t-e tup-e
TonkHyTh-ASP-PST-SG.0-3SG.S  Becino-POSS.3SG

alm-aj-as
moauaT-ASP-PST[3SG]

‘MaJteHbKYIO CBOIO JIOAKY MTOCTABHJI, B BOAY TOJKHYJI, BECIIO TTOIHST .
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Otn npeBepObl MBI M Has3blBaeM IIpeBepOaMu JaHIIA(THOH
OpHEHTAIHH.

Ortu OiaM3KMe IO 3HAYCHUIO JIEKCEMBl HE SIBISIOTCS IONApHO
korHatamu. Cremyer cpaenaTh BBIBOA, YTO CXOXHH HaOOp 3HAUYECHHUH
ABJIAETCA PE3YNbTaTOM apeajbHOro BIMAHHUA (COTJIACHO THIOTE3e
3. II. Coxkounoroii (2009), ceBepHOMaHCHICKHI S3bIK 00pa3zoBalics B
pesynbTaTe AaCCHMWIALMM  MWIPHPOBABIIMMH Ha 3amaj MaHCH
XaHTBIA3BIYHOTO HAaCEIEHHs JICBBIX IPUTOKOB O0H).

Ilpy 3TOM, MO-BHAMMOMY, HCCIEIyeMble IIpeBepObl B
CCBEPHOXAHTHIICKOM U CEBCPHOMAHCUIICKOM S3bIKax BeOyT cebd, ¢
OJHOM CTOpOHBI, YpE3BEYAHHO IIOXOXE, a C OPYrod — BCe-TaKu
HEOIMHAKOBO. B 1oKIane Mbl cCpaBHUM aHTOHHMHYHBIE ITaphl IpeBepOOB
JaHAmapTHOW OPUEHTAINH 0 CIICYIONINM IapaMeTpam:

* TOYHBII HAOOp MHTEpIpETALUl y caMUX IIPeBepOOB;

TOYHBIM HaOOp MHTEepHpeTarii y 00pa3oBaHHBIX OT HUX HAPEUHH CO
3HAQUYEHHEM HaIPaBJICHUS

rpaMMaTHKAIM3alUs B Ka4eCTBE YHCTOBUAOBBIX (TEIHUCH3UPYIOIINX)
peBepOOB MPH OTAEIbHBIX T1aroNbHBIX OCHOBAX;

¢dpazeonoruzanus.

Crnncoxk yCJI0BHBIX COKpaneHuii

1, 2, 3 — muma, ASP —  acnmekryanbHbIi TOKazatenb, DU —
nBoiictBeHHoe umciao, FLUM — ¢momunutue, LIT — nurtopatus,
NPST — wnenpomenmee Bpemsi, PST — npomenmee Bpemsa, SG —

eAMHCTBEHHOE YKciio, TR — TpaH3uTHUB.
Jluteparypa

Apkamee 2015 — TII. M. ApxkagseB. ApeanbHasi THIIOJIOTHUS
npedukcanpHOro nepdexTrBa (Ha MaTepualie S3bIKOB EBpombl u
KaBkaza). M.: SI3pIku cnaBsSHCKOM KynbTypsl, 2015.

Kakcma 2007 — A. JI. Kakcmn. Ka3pIMCKHII AHANEKT XaHTBIACKOTO
s3p1ka. — XaHThl-MaHcwuiick: «[lomurpaducty», 2007.

Coxonosa 2009 — 3. II. CokonoBa. XaHTbl U MaHcH: B3 U3 XXI Beka.
M.: «Hayxka», 2009.

PombanneeBa 1973 — E. A. PombanaeeBa. MaHcuiickuii (BOTYIBCKUMN)
a3bIK. M.: «Hayxa», 1973.
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Knaccupukanms KyMbIKCKHMX IJIAr0JI0B
B TEPMHUHAX aPTYMEHTHO-COOBITHITHOH CTPYKTYPHI
(Ha MaTepuaJie TEPCKOro THAJIEKTA)
A. U. I'py3oesa,
A. B. Anxazosa, A. C. I'onosnuna, P. P Hacviposa, @. A. Cadxoeckutl
(VA3 PAH,MTY umenu M. B. Jlomornocosa;
MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa)

Joknan mOCBIEH CEMAaHTUYECKOW CTPYKType IJIarojloB B
TEPCKOM JIMAJIeKTe KyMBIKCKOTO s3bIKa. MarepuanaoM AJs MCCIe0BaHUs
MOCHyXWJa  TIjarojbHas ©0a3a  JaHHBIX, CcoOOpaHHas  aBTOpaMu
uCCleoBaHMsT B Xofe JKkcmeaunuu B c. llpearopnoe PecmyOnmku
CeBepnast Ocetnst — Amnanust B aBrycre 2022 r. Llenpio nccnenoBanus
ObuTa Ki1accu(UKaIus BEIOOPKU U3 58 I1aroyos.

B ocHoBe kinaccupukanum jgexar Tpu CEMaHTHYECKUX MapaMmerpa:
CTaTUBHOCTH/IMHAMHYHOCTh, CTEINICHb ArcHTUBHOCTH, HAJIWYHE M THII
PE3YIBTUPYIOIIEr0 COCTOSIHUA (AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM Oblla cocTaBjIeHa
KIIAaCCU(UKALIUS TTArojIoB 0apry3HHCKOTO JHaNIeKTa OypsITCKOTO SI3BIKA B
[TateBocoB u ap. (B meuatn)]). Kpome Toro, xaxmomy riarony Oblia
MIpUIIKMCaHa COOTBETCTBYIOIIAs aKLIMOHAJIbHAS XapaKTepPUCTHKA.

AxXmoHanbHAsl Kiaccu(uUKays OCHOBBIBaeTcs Ha [TareBocos
2010], ommpasicc Ha MOBEACHHE MNPEIUKATOB B HMIEP(EKTHBHOM H
nep(eKTUBHOM KOHTEKCTax. B kadecTBe MMIEp(PEKTHBHOIO KOHTEKCTA
MBI HCIIOJIB30BANN ITOKAa3aTelb HACTOAIIEI0 BPEMEHHU - A/-j, B KauecTBe
nep(eKTUBHOTO — MOKa3aTelb TaK HAa3bIBAEMOIO  IPOIIEIIIETO
kareropuyeckoro (mo [[amkumaxmenoB 2014]) Bpemenn -dI. Jlns
KaXI0r0 U3 ATHUX JIBYX OCHOBHBIX BHI0-BPEMEHHBIX KOHTEKCTOB OBLIO
OTIpeIeNICHO MHOKECTBO AKIIMOHANBHBIX 3HAUEHHH, KOTOPBIE CIIOCOOHEI B
HUX NpoABIATHCS. Habop BO3MOXKHBIX aKIIMOHAJIBHBIX 3HAYEHUH COCTOUT
n3 6 onmuii — 3TO HempeeNbHbIe 3HaYeHus S (cocrtosHue), P (mpotecc),
MP (MyJIpTUINIMKATHBHBIN Iponecc) M mpenensHble ES (BxoxneHue B
cocrosiane), EP (Bxoxmenume B mponecc), EMP (Bxoxnenue B
MYJIBTUILTUKATUBHBIN MPOLIECC).

Te rmaromsl, B AaKOMOHANBHOH XapaKTEPUCTUKE KOTOPBIX
MPUCYTCTBYET AKIMOHAIBHOE 3HAYEHHE S, HA3bIBAIOTCS CTaTUBHBIMH.
CraTUBHBIM TIJIarojoM, K MpUMEpY, ABISETCS yXJIamaxksy 'cHath,
UMCEIONMH aKIMOHANBHYIO XapakTepucTuky <ES S, S> (takas 3amuchk
03HA4YaeT, YTO B TNEPPEKTUBHOM KOHTEKCTE BO3MOXHBI 3HAUCHHS
BXOXKJICHUS B COCTOSIHHE M COCTOSIHUSL, a B UMITEP()EKTHBHOM — TOIBKO
3HaYeHHUE COCTOSHUA).

OcranpHble r1aroibl (quHamuyeckue B TepmuHoioruu [CCuCll
2006]) nenATcst Ha areHTUBHbIE U HEareHTUBHbIE. ATEHTHUBHBIE IJ1AaroJbl
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OIMCHIBAIOT KOHTPOJHPYEMYIO CHTYAalHI0 U COYETAIOTCS C arcHTHBHO-
OpPHUCHTHPOBaHHBIMA Mo (pHKATOPaMH. CoueTaeMOCTh c
MOIU(PUKATOPAMH a/ebacan 'BTOPOISIX', Ouimell 'HEUassHHO', C IIETICBBIMU
00opoTaMu, a TaKKe BO3MOXXHOCTh 00pa30BaTh UMIIEPATUB CO 3HAUCHUECM
MPOCBOBI WJIM TIPUKa3a MOCTYKWIH KPUTEPHSMH Ui pa3rpaHuYeHHS
AQrCHTUBHBIX MW HCArcHTHUBHBIX TIJIaroJIOB. HeaFeHTI/IBeH, K TOpumepy,
KYMBIKCKHM IJ1aroil osimex 'yMUpaTh':

(la) *Camux  6un-me-i 0bJ1-0U
Camux 3HaTE-NEG-CNV ymupate-PST
Int.: ‘Canux HedassHHO ymep’.

(1b)  *Owa!
ymupats.IMP
Int.: “Ympu!” (kak rnpukas).

Cpenn AreHTUBHBIX BBIJICIISTFOTCS c1a00-areHTUBHBIE,
nomyckaromme OddekTopa B KadecTBe CcyObekra (2), W CHIBHO-
areHTHBHBIE, IOMYCKAIOIINE TOJIBKO YYaCTHHKA C poiibio AreHca (3):

(2a) Mycmagha SULUK-HU ay-ovl
Myctapa.NOM  aBepr-ACC  otkpbiBaTh-PST
‘Mycrada oTKpbLT ABEPD .

(2b) exn SULUK-HU ay-0bl
BeTep.NOM  nBepr-ACC  oTkpbIBaTh-PST
‘Berep OTKpBLT ABEPD .

(3a) Xabuob KUHUWKe-HU noaka-oam  an-ovl
Xabuo.NOM kaura-ACC nonka-ABL  cammate-PST
‘XaObuO CHSUT KHUTY C TOJIKA .

(3b) *en KbaJIKbbI-HbI a-JIbl
Betep.NOM  kpbrma-ACC cHuMaTh-PST
Int.: ‘Berep cHsuI KpbITIy .

Kpome Toro, ITHHAMHYECKHE TIIATroJIBl Pa3IHYaroTCsl MEXIY COOO0M
HAJIMYUEM/OTCYTCTBHEM PE3YIBTHPYIOMIETO COCTOSHUS. TecToM Ha 3TOT
mapameTp CIy>KaT IPUMEPHI C OTPUIIAHUEM U HapeUneM AHebl0aH 'CHOBA'.
[maromel ¢ pe3ynbTHUPYIOIIMM  COCTOSHUEM  HMEIOT 10  JIBE
UHTEPIIPETAIlNU B TAKUX IPEUIOKCHUAX: B MEPBOH B cdepy TeUCTBHS
OTpUIIAHMS WM Hapeuuss BXOOUT Bcs curyamus (4a.l, 4b.1),
o0o03HavaeMast MPEJUKaTOM, a BO BTOPOH — TOJIBKO €€ pe3yNbTHpYomIce
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cocrosinue (4a.2, 4b.2). I'marospl 6e3 pe3yIbTUPYIONIETO COCTOSHHUS MBI
Ha3bIBaeM Tporeccamiu (5).

(4a)  Vmap wopna awa-ma-ovl
Ymap.NOM  cyn.ACC ectb-NEG-PST
1. “Ymap He en cyn (Jake He IpUKacaics K Hemy) .
2. “Ymap He cpen ¢y (e1, HO He Joen)’.

(4b)  3ayp SAHEBHLOAH yopna ama-ovl
3ayp.NOM  cHOBa cyn.ACC ectp-PST
1. ‘(3ayp paHnee moen cyt, U Tenepsb) 3ayp CHOBa MOEJ CyII’.
2. ‘(o aToro YMap moen cyt, ocje 3Toro) 3ayp OISsTh ITOeI CyII .

(5a) Mypam Xypbliia-ma-obl
Mypar.NOM xpanetb-NEG-PST
‘Mypat He Xparen’.

* ‘Mypart xparei, Ho He Haxparencs’.

(5b) Mypam SAHELIOAH Xypuliaa-obi
Mypat.NOM CHOBa xparets-PST
‘Mypart cHOBa 3axparnen (OH 10 3TOr0 Xpamel U IepecTan)’.
* ‘Mypar onsATh 3axparnen (1o atoro xpanen Kepum, ne Mypar)’.

Cpenu TJ1arojioB ¢ pesyJbTHUPYIOLIMM COCTOSHHEM, 110 MPUMEPY
[Levin, Rappaport-Hovav 1998], mbI BeImensieM TIjaroisl crocoba u
rJIaroyisl pesyibraTa. B kauecTBe KpUTEpHs Ul MX pasrpaHUueHus ObLia
BBIOpaHa CIOCOOHOCTH IpeIuKaTa OMYCTUTH MPSAMOE NOMOJHEHUE Oe3
ymepba Uil CMBICTIOBOM HOJIHOTBHI BBICKA3bIBaHMsS, KOTOPOH 00iamaror
TOJIBKO TJIaroJibl criocooa (6).

(6a). Vwmap wopna awma-ovl
Ymap.NOM cyn.ACC ectb-PST
“Ymap noen cym’.

(6b)  Vmap awa-ovl
Ymap.NOM ectb-PST
“Ymap moen’.

B JOKJIaac€ Mbl Hoz[p06Hee MPOUJIITIOCTPUPYEM OIIMCAHHBIE TECCTHI
SA3BIKOBBIM MaT€pHaiOM U MPEACTAaBUM PE3YJIbTAThL KJIaCCI/I(bI/IKaHI/II/I.
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Jlureparypa

lamxkuaxmenos 2014 — A6oyanaesa A. 3., Tadocuaxmeoos H. 3.,
Kaowvipaoocues K. C., Kepumose H. A., Onvmecos H. X,
Xaneuwues J]. M. CoBpeMEHHBIH KYMBIKCKHHA  SI3BIK. —
denepanabHOE TOCYJAPCTBEHHOE OFOJKETHOE YUPEKICHUE HAYKU
Wuctutyr d3blka, suTepaTypbl U HckycctBa uM. I'. Ilapacel
JlarectTaHCKOro Hay4yHOro LieHTpa Poccuiickoil akageMuu Hayk,
2014.

CCuCr" 2006 — Jlromukosa E. A., Tamesocos C. I'., Heanos M. IO.,
Hlnyunckuu A. b., Ilazenvckas A. I'. CtpykTypa cOOBITHS U
CeMaHTHKa TIjaroja B KapayaeBO-O0aJKapcKOM  s3bIKE. —
denepanpbHOE TOCYJAPCTBEHHOE OFOJKETHOE YUPEKICHUE HAYKU
WNHuctuTyT MupoBoii mutepatypsl uM. A. M. I'opskoro Poccuiickoit
akanemMuu Hayk, 2006.

TareBocoB 2010 — Tamesocosé C. I. AKIMOHAJIBLHOCTHL B JICKCUKE H
rpammatuke //Jlucc. Ha COMCKaHWE YYEHOW CTEIEeHH JIOKTOpa
¢dunonornyeckux Hayk. MI'Y, M. — 2010.

TateBocoB u 1np., B nieuatu — C. I. Tamegocos u Ap. (pel.). DneMeHThI
OypSITCKOTO S3bIKa B THIIOJIOTMYECKOM OCBEIICHUH. bapry3mHCKHii
nuaiiekT. B meyary.

Levin, Rappaport-Hovav 1998 — Rappaport Hovav M., Levin B.
Building verb meanings //The projection of arguments: Lexical and
compositional factors. — 1998. — C. 97-134.

3ByKOMOApaKAHUSI B HUBXCKOM SI3bIKeE
E. IO. I'py30esa
(University of Helsinki)

B nokname oOCyXIarTCs CEMaHTHYECKHE, JCPUBAIMOHHBIE H
MOpP(OCHHTAKCUYECKHE CBONCTBA  3BYKOMOAPAXKATENBHBIX CJIOB B
HUBXCKOM SI3bIKE, HA KOTOPOM TOBOPST B HU30BbSIX AMypa M Ha OCTPOBE
Caxamua ©Ha  JlampHem  Boctoke  Poccun. B HuBXojoruu
3BYKOITOPAKAHUS TPAJUIIMOHHO TPAKTYIOTCS KaK IMOIKIACC HICO(POHOB
(0OpasHBIX CIIOB), KOTOpbIE NEpPEAAlOT OIMYIICHHUsS, OCHOBaHHBIE HE
TOJIBKO HA CIIyXOBOM BOCIIPHSITHH, HO M Ha 3PUTEIBHOM, TAKTHILHOM UITH
HHTEJUICKTYaJIbHOM OIIBITE.

HaubGonee oOmmpHOe wHccienoBaHue WACOPOHOB Ha MarepHase
aMypCKOTO BapHWaHTa HHUBXCKOTO S3bIKa OBUIO TPEJIOKEHO B padore
[MandumoB 1965: 15, 197-205]. Pasnuunbie cBoiicTBa uIe0(POHOB
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00CYKIAIUCh B CBS3M C APYTHMH SI3BIKOBHIMHU SIBICHUSMH B padorax
[Jacobson 1971; KpetinoBuu 1973, 1979; Oranna 1978; Gruzdeva 1997,
1998; Nedjalkov & Otaina 2013]. B HHBXCKO-PYCCKOM cCIlIOBape
[CaBenbeBa, Takcamu 1970] umeooHBI BBIICICHB B OTACIBHBIN KIIACC
cioB. [IpuMepsl, MCIONB30BaHHBIE B MOKJIANE, B3ATHl M3 YIMOMSHYTHIX
HMCTOYHHKOB, a TAKXKe U3 MOMX COOCTBEHHBIX MOJIEBBIX JAaHHBIX, KOTOPHIE
s cobupana Ha Caxanuue u B Ilpuamypse Haumnas ¢ 1989 r. Mos 6a3a
AHHBIX B HaCTOsAIIEE BpeMs COJIEPIKHUT OKOJIO 100
3BYKOIOPAKaTESIBHBIX CIIOB.

3BYKONOIpaXXaTeIbHBIC CIOBA HE MMEIOT CTPOTO ONPEeICHHOTO
(OHETHYIECKOro COCTaBa M MOTYT Pa3INYaThCS B 3aBHCUMOCTH OT TOTO
WIX WHOTO HHUBXCKOTO HINOMAa W WHIUBHIYaJTbHOTO ITPOWU3HOIICHHUS.
BonbmmHCTBO 3BYKOMOApaXaTeIbHBIX CIOB YHOTPEONISIeTCs MOnmapHo, B
pe3yibTaTe Yero akTyalu3upyeTcs 3HaYeHHEe MHOKECTBEHHOCTH, Cp. key
ken ‘wmmTanus nucka komapa’, ¢"ar q"ar ‘3ByK JIErKoro napanaHbs’.

3BYKOMOJIpaXKaHHUsI ~ OMUCHIBAIOT  PA3IMYHBIE THIBI  3BYKOB,
OTHOCSINUECS K CIEAYIOIIMM CEMaHTUYeCKHM Kiaccam: (a) 4YeThIpe
0a30BBIX dyeMeHTa (BOja, 3€MJIsi, OTOHb, BO3AYX), Cp. pulx pulx ‘3ByK
KHTIAIIeH Bojbl’, (6) ToapakaHue roiocaM XUBOTHBIX W NTHIL, CpP. yudr
pudr ‘uMuTaiUs co0aubero phUAHMUA’, (B) 3BYKH, NPOU3BOJUMEIE
JMOJBMU, Cp. kavr kavr ‘3ByK XpycTa TpHU TepeXeBbIBaHWU munM’, (T)
3BYKH, M3/IaBaeMble IMPH HCIOJIH30BAHUU JIEPEBIHHBIX/METAIUIMYCCKIX
HpEAMETOB WM TKaHel, cp. K'alay k'alay ‘3Byx rpoxouymmx Bemep’ .

3ByKOIOApaXKaTEIbHBIE clIoBa HE coJepikaT
CIIOBOOOPA30BATENFHBIX MOp(eM, HO MOTYT CIYyXUThb 0a30il s
00pa3oBaHus TIArojoB Kak MyTeM cy(QuKcauy, Tak U IIyTeM CHHTE3a
3BYKOIO/IPAKATENBHBIX 3JIEMEHTOB W KOHBEpCHUH, cp. ¢'adr q¢"adr ‘3Byx
CHJILHOTO Napananus’ > g"adr-ju- ‘napanarscs 060 4ro-i1.’, ¢"adr~q"adr-
‘mapanarbes’. IlociaenHuit MeXaHHM3M MOKET HCIOJIb30BAaThCA M IS
WMEHHOHN JIepuBalli, HaNpuMep A oOpa3oBaHMs Ha3BAaHWH MTHIL, CP.
kax kax ‘moppaxanue ronocy nebens’ > kox~kox ‘nebdenn’.

B cuiy cBoeii crieruueckoi CTHIIMCTHYSCKON U BBIPA3UTEIbHOM
(YHKIMU 3BYKOMOJIpaXKaTeNbHBIE CJIOBA YacTO YIMOTPEOISIOTCS B SI3bIKE
¢doipKIIOpa W HEPEAKO BCTPEYAIOTCS B  IIOBCCTHCBHOW  PEUH.
CHHTaKCHYECKH OHHM JOCTATOYHO XOPOIIO WHTETPUPOBAHBI B CTPYKTYPY
MpeUIOKeHNsT U (GYHKIMOHUPYIOT KaK MPEJUKAThl MM OOCTOATENbCTBA
b0 caMocTosTeNbHO, cp. (1), mubo B codyerannu ¢ (PyHKIMOHATHHBIM
[JIaroyioM ha- ‘ObITh/menaTh Tak’, cp. (2).

(1) akr-toy vi-gar koy koy

TO_HanpapJIieHHe-DAT UATU-ADVERS 3BYK_HATSIHyTOW BEpPEBKU
‘“Tyna-crona peanercs’ [[Tandunos 1965: 204] [A].
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(2) c"amy qox qox ha-¥ cle-d
open MMUTAIUS_TOJI0Ca OpJia JEeNaTh Tak-CVB_NAR.3SG  HETh-IND
‘Open kpuuut qoy qoy’ [I'py3nesa 2000:4:22] [C].

B nenom 3ByKOMmOApakaHus MPEACTABIAIOT COOOW MaprUHANBHBINA
U HEYCTOHYMBBEIA, HO OTHOCHTEIHFHO MHOTOYHCICHHBIA KITacc CIIOB,
OTIMYAIOUIUIACS OT OCTALHOTO CIOBAPHOTO COCTaBa HA BCEX SI3BIKOBBIX
YpOBHSX. XapakTepHble UII HUX MOP(OCHHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH
BKJIIOUAIOT HEBO3MOXKHOCTh COUETAHUS ¢ KaKUMH-THOO apPUKcaMu HIIH
KIHTUKAMH W OTHOCHUTEIHHO O0OCOOJCHHOE IOJIOXKEHUE B CTPYKTYpe
npemioxkenuss. C  Ipyroil  CTOPOHBI, 3BYKONOJpPa)XaHHUS  CIIyXKaT
HUCTOYHUKOM  TJIArONIGHOW W  HMEHHOW  JEepHBAllUH, HCIIONB3Ys
CTaHIAPTHBIE CTPAaTETHH CII0OBOOOpa3oBaHus. Kak W BO MHOTHX IpyTuX
SI3BIKAX, 3BYKOMOJpPaKaHWE MOXKHO OXapaKTepU30BaTh KakK S3BIKOBYIO
9epTy, HaXOSIIYIOCS Ha TIepU(EpPUH HUBXCKOH S3BIKOBON CHCTEMBI.
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TBoii, ero wjin HU4e:
noceccuBHble Cy(pPUKCHI B HTAHACAHCKOM SI3bIKE
B. IO. I'yces
(A3 PAH, Universitit Hamburg)

VYpanbckue  S3BIKH  W3BECTHBI  IMUPOKHM  HCIIOJB30BaHUECM
MOCECCUBHBIX CYy()(PHKCOB, NaJeKO BBIXO/SIINM 33 PAMKH MapKUPOBaHHS
COOCTBEHHO TIOCECCHBHOCTH; 3TOM TeMe IIOCBAIEHO Hemalo pabor. B
OOJIBIIMHCTBE YPANBCKUX S3BIKOB TaKOE PACIIMPEHHOE YIOTpeOsieHHe
XapaKTepHO U TOKa3areNsi 3-r0 JIMNa COUHCTBEHHOTO 4YHCIa, HO B
HEKOTOPBIX 3TO BEPHO U JUIA 2-TO JIMLA eJl. 4.; CM., HallpuMep, 0030pHYI0
cratbio [Nikolaeva 2003] u MHOKECTBO Ipyrux padot. M3 camoauiickux
SI3BIKOB JUISL HEHEIIKOTO U DHEIKOTO TaKhe YNOTpeOIeHHs OIUCHIBAIUCH
Heckonbko Oonee monpoOHo [Nikolaeva 2014: 68-72, Siegl 2015]. B
IoKJane OyneT mpencTaBieH 0030p ATUX YHOTpeOJIeHUI B HTraHACAHCKOM
sI3bIKE Ha MaTepuase Kopiyca TekcToB [Brykina et al. 2018].

HeobxomuMo cpasy OTAECIUTE Te YHOTPEOJIeHHS, KOTOphIE
MapKUPYIOT CBsI3b MpEeIMeTa C HEKHM, OOBIYHO OJIYIIEBICHHBIM,
cyobekToM. Kak v B eBpOMEHCKIX S3BIKaX 3Ta CBSI3b HE OTPaHHYHBACTCS
COOCTBEHHO HPHHAIJICKHOCTBIO, HO CHEKTP BO3MOXKHBIX YNOTpeOIeHHH
[IMpEe, Y€M B EBPOMCHCKUX S3bIKAX, B YACTHOCTH Y€M B PYCCKOM, 4TO
WHOTZIA 3aCTaBIsIeT B ONHCAHHUAX BBIICIATH OTHENBHOE 3HAYCHHE
«acCOIMAaTHBHOM CBs3W». TeM He MeHee, KaXeTcs, YTO pa3HHIa C
eBPONCHCKMMH  SI3bIKAMH  3[leCh  CKOpee  KOJIMYECTBEHHas, 4YeM
kadecTBeHHas. Kak OB TO HU OBLIO, CY(Q(HUKCH IIPH TAKUX «IIOCECCUBHO-
ACCOIMATHBHBIX» YIMOTPEOICHHUAX MOTYT OBITH B JIIOOOM JIUIIEC U YHUCIE, U
B OJIM3KOM KOHTEKCTE MIPUCYTCTBYET CYOBEKT COOTBETCTBYIOIIETO JIHIA U
qHCIa, Ha KOTOPBIA Cy(P(hUKC YKa3bIBaeT.

I[MomMumo 3THX YHOTpeOJCHUH, €CThb MHOXKECTBO IIPHIMEPOB C
noceccuBHbIMU cy(dukcamu 2 . ef. 4. u 3 1. ex. 4. (TyT Apyrue JIMYHO-
YHCIJIOBbIE KOMOMHAIIMHA HEBO3MOXHBI), KOTOPBIE HEBO3MOXKHO COOTHECTH
HU C KaKUM «II0CECCOPOM» B KOHTEKCTE HUIH C YHCIIOM COOECETHHKOB, CP.
MIPUMEPBL

(1) Tahar'aa bajkunanku-ra  tati  tonda nili-li-"i-0a

Tenepb  CTapuk-2SG TOT  Tyna XKUTb-inch-PF-3SG.R
‘Temiepb CTapyK CTaJI TaM XUTh  («TBOW CTapUK» — MEPCOHAXK TEKCTA).
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(2) Naagoi?  tahariabs kit2022-0i masau-tu
XOpOIIO  Temeph  JIyHa-3SG OBITh.TIOTHOM-PRAES
‘Ceifuac nosHONyHHE  (Ero JIyHa MOJIHAN).

VIMeHHO 3TOT BTOpOH KJIacc yHOTpeONeHWH Kaxercs Hamboiee
3araJOYHbIM. [3BECTHO, YTO TaK MapKUPOBATHECS MOXKET TOIBKO
TONUKANBHBIN  (MOCHTH(QUIUPYEMBIH, ONpeleNeHHbIH)  pedepeHT;
MI03TOMY, B YACTHOCTH, IOCECCUBHBIN Cy(hPHUKC HE MOXKET yIOTPeOIAThCS
IpY TIEPBOM YIOMHHAaHUH B HappatuBe. OIHAKO HHU TOMUKAIBHOCTH, HH
OIIPENENICHHOCT, HE IIPEACKA3BIBAIOT HU JIMIO, HU CaMO Halmdue
noceccuBHOro cyddukca. IlonHele mpaBuia BeIOOpa OZHOW M3 Tpex
oyt copMyIHpPOBaTh HE yIAETCs, HO HAa HEKOTOPHIE 3aKOHOMEPHOCTH
MOYKHO YKa3arth.

1. TIloceccuBHble ad@UKCEI B HEMNOCECCUBHOH  (YHKIUH
YIOTPEONAIOTCST  NMPAKTUYECKH  HMCKIIOYUTENBHO  Ha  cyOBekTe.
HcxmodyeHneM SIBISIOTCS YKa3aTeNbHBIC MECTOMMEHHS, KOTOpHIE 0e3
MMOCECCUBHBIX CY(PPUKCOB HE3aBUCUMO HE YIOTPEONISIOTCA.

2. 2-M JMIOM MapKHUpyeTcsi TOMUK TOW MNpeauKaluu, KOTopas
HAXOJUTCSl B IICHTPE BHUMAHUS; 3-€ JIMIO HCIOJB3YeTCS I CYyOBEKTa
¢oHOBEIX coObITHH. TuUnM4YHO ymoTpebnenue cydduxca 3-ro numa s
MPUPOAHBIX SIBICHUH (COJHIA, JyHBI, BETpa, CHEra M Ip.), IPH 3TOM
Heo0s13aTeNIbHO, YTOOBI OHU yrioMuHanuch panee. Cp. nmpumepsr (2) u (3):
B (1) omuceiBaeTcs mpupoda Kak (oH s Apyrux coOwbiThi, B (2)
pacckasz4uK, IOMaBIINK B TOPBI, TOBOPHUT O CBOMX BIEUYATICHUSX:

(3) Tagoata tahariaba toti  hiighi’, kitadaa-ra hotad'ii-ta
TIOTOM Terepb  TOT  BEYEPOM myHa-2SG 3Be31a-PL.2SG

tet'a nogolika’ku-?
oueHb ONM3KHIA-DIM-PL
‘BedepoM siyHa ¥ 3BE3/1bI (KOKYTCS) OUEHb OJIU3KO .

3. HappaTuBbl OY€Hb CHUJIBHO Pa3IMYalOTCs B TOM, YTO KacaeTcs
BbIOOpa MEXJy HalUYMeM MU OTCYTCTBHEM IIOCECCHBAa 2-TO JI. €. 4.
OYEBUJIHO, €T0 YNOTpeOJeHHEe B 3HAYMTEIBHOH CTENEHH 3aBHCHUT OT
KeNaHusl W CTWIA pacckazuuka. Kaxkercs, oJHAKO, YTO YacToTa €ro
yHoTpeOJIeHUs: KOpPEeTUpYyeT ¢ CUTyaLel 3alicu: OHa BhILIE B CUTYallUH
TPAaJULMOHHOTO pPACCKa3a CO CIyINIaTeIsIMH-HIAaHACAHAMH W HUXE B
CUTYallMl «HAYUTHIBAHUD TEKCTa B IPUCYTCTBUU JIUILb UCCIIEA0BATENEH.
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Crnncoxk yCJI0BHBIX COKpaIeHuii

1,2,3 —1, 2, 3 nuuo, ACC — akKy3aTuB, CN — KOHHEraTuB, DIM —

MUMHUHYTHB, DU — JBOMCTBEHHOE 4HCJO, INFER — wuH(]pepeHmuan,
INCH — HMHXO0AaTHB, INTERR — HHTEpporatuB, NEG — OTpHULATEIbHbBIN
rmaroinr, O — OOBEKTHOEe chpsbkeHune, PF — mepdekt, PL —

MHOX>KECTBCHHOC 4HCJIO, PRAES — HacTosiiee Bpems, PTCL — 4acTulia,
R — pe(bneKCHBHoe CIIpsDKeHHEe, RES — pe3yNbTaTHB, S — CyOBEKTHOE
CIIpsDKEHUE, SG — €IMHCTBECHHOE YHCJIO.
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Inyxue JaTepajbl B ypajabCKUX S3bIKAX:
CHHXPOHHASI U THAXPOHHYECKAS THIIOJOTHS
U. M. Eeopos
(PAHXuI'C)

B ssbikax ceBepHOi EBpasum riyxue JjaTepanbl OTHOCUTENBHO
penku. Kak He3aBHcHMBbIE (DOHEMBI OHHM TPEACTABICHBI B YPaTbCKUX
si3pIKaxX  (KWIBJAMHCKMM W HOKAHBICKMM CaaMCKUM, MOKIIAHCKHIA,
HEKOTOPBIC XAHTBIHCKUE SI3BIKH, JIECHOM HEHEIKHH), YYyKOTCKOM,
WTEIHbMEHCKOM, HCIIAHJCKOM, OPETOHCKOM, BAJIMHCKOM M B HEKOTOPBIX
mBeackux guanektax (PHOIBLE, EURPhon). Ilens HacTosmero
JIOKJa/la PAacCMOTPETh HaHHBIE YPANbCKUX S3BIKOB C TOYKU 3pEHUS
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CHHXPOHHOW U JWaxpoHHYecKoil tumnonorud. B Qokyce BHHMaHHS
JIOKJIaZia ypaibCKUe A3BbIKH, B KOTOPBIX INIyXHE JIaTepaibl SBIAIOTCA
OTHIENbHBIMA ~ (pOHEMaMH. OTO 3HAYUT, YTO Ha JAHHOM OJTare
WCCIICZIOBaHUS TO3UIIMOHHBIE TIyXue peanu3anuu /I/ B scToHCKOM [Asu
& Teras 2009] u ceBepHocaamckoMm [Sammallahti 2019] ocratorcs 3a
mpeJiesiaMy Halllero BHUMaHMsL.

B wuccnemoBaHMM HCTONB3YOTCS TOJEBBIE JaHHBIE aBTOpa IO
KUJIBAUHCKOMY CaaMCKOMY, Ka3bIMCKOMY XaHTBICKOMY U JIECHOMY
HEHEIIKOMY, a TaKKe MOKIIAHCKWE JaHHble, OIyOIMKOBaHHbBIE Ha
mwiarpopme Lingvodoc u Ha HEKOTOPBIX IPYTUX OTKPBITHIX WHTEPHET-
pecypcax.

Tunonornueckoe wuccinenoBanue fAxa Mbdanucona u  Kapen
DOmmMmopeit [1984, cm. takke Ladefoged & Maddieson 1996; Asu et al.
2015] mokazaino, 94To A7 TIYXUX JIATEPATIOB PEIEBAHTHO Pa3Tuue TIIyXUX
aNMpoOKCHMAaHTOB W TIyXHX (PHUKATHBHBIX. [JyXue ammpOKCUMAaHTHI
HUMEIOT BBIPAKEHHYIO 3BOHKYIO YacCTh, 3AaHUMAIOIIYI0 OKOJIO TPETH JITUHBI
3ByKa, Oosee cnalblif (PpUKATUBBINA ITyM TIIyXOH 9acTH, ¥ KOHIICHTPAIHIO
myma Ha OoJiee HU3KMX dacToTax. @puKaTUBHbIE SBISIOTCS INIyXUMH Ha
NPOTSHKCHUM  BCEH  JUIMHBL, a  CWIBHBIH  (DPUKATBHBIA  IIyM
KOHIICHTPUPYETCs Ha Oojiee BBICOKMX dYacToTaxX. MHCTpyMeHTambHBIN
aHanmu3 B nporpamme Praat [Boersma & Weenink 2021] moka3siBaeT, 4To
B CaaMCKOM M MOKIIAHCKOM TPEATaBICHbI TJIyXHe JaTepajbHbIe
ANMPOKCUMAHTHI [l], @ B Ka3BIMCKOM XaHTBIHCKOM M JICCHOM HEHEIIKOM -
rIIyxue JatepaibHble (hpukaTuBHbIe [1].

XaHTBICKME M JIeCHBbIE HEHELUKHUE TIIyXue JaTepajbl MOIyT
BCTpeUaThcsd B Hadaje M KOHIIE CJIOBa, B HMHTEPBOKajle M B COCTaBe
knactepoB. OHM UMEIOT MUHUMAabHbIE (JOHOTAKTUYECKHE OrPAaHUYEHUS.
KunbpauHckue caaMCKkue M MOKIIAHCKHE IIyXUE JlaTepalibl, HalpOTUB,
HMEIOT KpallHe OrpaHWYEHHYI0 JUCTPUOYNHIO: MPEUMYIIESCTBEHHO
BCTPEUAlOTCs KaK HEIOCIEOHUNM AJIEMEHT KOHCOHAHTHOro Kjacrepa. B
MOKIIIAHCKOM 3TO €JMHCTBEHHAs BO3MOXKHAs IMO3UIMS, a B CAaaMCKOM
OTMEYAlOTCAd peAKHE IpUMepbl B KOHIIE CJIOBAa M B HHTEPBOKAJIE.
AHAJIOTUYHYIO TUCTPUOYIINIO B KWJIBIUHCKOM CaaMCKOM U MOKIIAHCKOM
UMEIOT U JAPYTUE IIIyXHUe COHOPHBIE.

I'myxue natepainbl B Y4eTHIPEX UCCIEAYEMBIX S3bIKaX Pa3BUIIUCH B
X0JIc HE3aBUCUMBIX JHAXPOHHUYECKUX MpoIreccoB. [myxue marepansl B
XaHTBIMCKOM U JIECHOM HEHELKOM SIBJISIIOTCS PE3YJIbTaTOM CIIOHTaHHBIX
(T.e. TO3MLHOHHO HE OOYCIIOBICHHBIX) (OHETHIECKUX IEPEXOJIOB.
MoKIIaHCKHE TIyXue JaTepalibl - pe3yiabTaT YIPOIICHUs KiacTepa.
[MoreHnmanibkHO OHM MOTJM OBl OBITH PEUHTEPIPETHPOBAHBI, KaK
MOBEPXHOCTHas  peaju3auus TINyOMHHOrOo  Kjacrtepa, HO Al
00CTOATENBCTB JIENIaeT TaKyK TPAaKTOBKY MEHEE INPEANOYTUTESIHLHOM.
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Kunpauackoe caamckoe | - peduekc *1 mepen mpacaaMCcKoi TéeMHHATOR.
Jpyroit - BecbMa HEOXXKHIAHHBI - WCTOYHHK KWIBOHHCKOTO | -
OTNyIICHHE B pycusMmax ¢ koHeuHbM /l/, cp. xurne > k’ii[’l’. ViImeHHO
TaKkde IPUMEPH! SBIAIOTCS OTHPABHONH TOYKOH I (DOHOJIOTH3ALUU
TIIyXHX COHOPHBIX B KWJIBJMHCKOM CaaMCKOM. Takoil crieHapuil pa3BUTHS
[IyXOro JlaTepania B  MOKIIAHCKOM M KHJIBJUHCKOM CaaMCKOM
COOTBETCTBYET THIIOJOTMYECKH YAaCTOTHBIM CIICHAPUSM BO3HUKHOBCHHMS
[IIyXUX COHOPHBIX, paccMOTpeHHBIM B [Blevins 2018].

Ypansckue TTAHHBIC MOTBEPKAAIOT pENeBaHTHOCTD
(oHETHIECKOTO MIPOTHUBOINIOCTABIICHHS TIYXHX JaTepaNbHBIX
ammpoKCHMaHTOB W (pUKATHBHBIX. Ha mpuMepe ypambCKHX S3BIKOB
BUAHO, YTO [Ba JaHHBIX THIA 3BYKOB TaKXKe WMEIOT pa3HbIe
(hOHOTaKTHUECKHE CBOWCTBA U SIBIAIOTCS PE3yJIbTaTOM IAXPOHHYECKUX
Pa3BUTHI OBYX MPHUHIHMITHAIBHO Pa3HBIX THIIOB.
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3auMcTBOBAHHBIE MOJIUNIPEIUKATUBHbIE IPUYNHHBIE IOKA3aTeJHN B
MAJIOKAPAYKHHCKOM IHAJIeKTe YyBANICKOI0 sI3bIKA
H. M. 3auxa
(MJTH PAH)

JIByMS. OCHOBHBIMH NYTSIMH BO3HUKHOBEHHS ITOKa3areleit
MOTYMHUTENBHON CBS3M B SI3BIKAX MHPA CYMTAIOTCS TPaMMaTHKAIN3AIINS
Y 3aUMCTBOBaHHUE, TIPUYEM MEPBBIN MYTh ABJIACTCA OOJiee MPOTYKTHBHBIM.
C oIHO CTOPOHBI, ITOJIATAETCS, YTO TAKUE CITUHUIIBI XyKE ITOABEPraroTCs
3aMMCTBOBAHUIO HE TOJBKO II0 CPaBHEHUIO C PAa3HBIMH KJaccaMu
JIEKCUYECKUX E€JMHUIl, HO M TI0 CpPaBHEHUIO C MpeIoTaMd H
COUYMHHUTEIBHBIMU COI03aMH, 3aHHMAas KpaiHe HHU3KOE IIOJIOKCHHE Ha
uepapxuu 3aumctBoBanus [Dixon, Aikhenvald 2002]. C npyroii cTtopoHsl,
B TOCIEAHUE JECATWICTHS IOSBILIIOTCS PabOTHI, JEMOHCTPUPYIOLIHE
JOCTaTOYHO OOIBINYI0 CKIOHHOCTh K 3aWMCTBOBAHHIO y ITOKa3aTeleit
IO TIYMHUTEIHLHOMN CBSI3U [Grant 2012]. B YaCTHOCTH,
MOJUTPEIMKATUBHBIC TIOKA3aTel C MPUYMHHBIM 3HAUYEHHEM B S3BIKaX
MHpa 3aMMCTBYIOTCS AaKTHBHO: Tak, B HcciefoBanuu [Zaika 2021]
3aMMCTBOBaHMsI 0OHAPYKMWIHCH B 16 si3bpikax u3 100-s136IKOBOM BEIOOPKH.
MBI paccMOTpPHM TakWe IOKa3aTelld B MaJOKAPAaYKHMHCKOM JIHAJIEKTE
YyBaIICKOTO 536K, TECHO KOHTAKTHPYIOIIETO C PYCCKHUM.

YyBamickuid S3bIK pacrojiaracT JOCTATOYHO OONBIIMM HabopoM
MOJIMITPEJUKATUBHBIX MPUYMHHBIX NOKazaTenei. OUHUTHBIE TPUINHHEIC
KJIay3sl MOTYT, B YaCTHOCTH, BBOAUTHCSA IIOKa3zaTeleM mén-zén dezen
(4T0-CSL cKa3aTh-CV_ANT), He(UHUTHBIC — TIOKa3aTensiMu -nO (PC_PST)
pergi, -n-i-be (PC_PST-P_3-INS), -n9-z9n (PC_PST-CSL), -n-i-zén (PC_PST-
P 3-CSL). OmHako B S3BIKE BO3MOXKHBI M 3aMMCTBOBAHHUSI PYCCKUX
MPUYHHHBIX COIO30B CO CIIOXKHOM CEMaHTHKOH, B YaCTHOCTH, COI03a pa3,
COYETaIoIIEero B cebe ceMaHTHUKy puInHEI 1 ycioBus [[lexemuc 2017].

(O raz  ku s cindge jégel-zem ciden-etcé
pas  3TOT 1OepeBo  Ha JKenynp-PL  pacTH-PST.3PL
pol-zan ku joman

OBIT-CV_ANT 3TOT  1y0
‘TIockoJIBKY Ha 3TOM JIepeBe PacTyT KEIyIH, 3T0O 1y .
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PaccMmaTpuBaeMblii TOKa3zaTelb 3a(UKCHPOBAH Y HECKOJIBKUX
HOCHUTEJNeH, MpHYeM [ake B MEpPEBOIE CTUMYJIOB, HE COICpIKaIlnuX
COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKHi mokazatenb, cp. (1). OH ynorpebisercs B
«HEDIIIEMEHTAPHBIX» MPHUYUHHBIX KOHCTPYKIUSX, B KOTOPBIX MEXIY
IBYMS IIPOTIO3UIIMSIMA MIMEETCS HeBepOATN30BaHHBIN KOMIIOHEHT THIIA I
JIeNIal0 BBIBOJ», «S CIIPAIIMBAlO» U T. M., B YaCTHOCTH, B KOHCTPYKIIHAX
norudeckoro BbiBoga (1), wimokyTuBHBIX (2) u uH(EepeHTHBHBIX (3)
NPUYMHHBIX KOHCTPYKIUsAX. Kak W B pyccKOM s3bIKe, NpUYMHA B
KOHCTPYKIIHSAX C  PAacCMaTpUBacMbIM  IIOKa3aTelieM  BXOOUT B
MPECYIIIO3HUIIHIO.

raz onda nimén interesnide  cok-tak, ebeér gére
2 kond, 1 d k-tok teb
pa3  34ech HHYEro  HMHTepecHBI NEG.EX-PTCL Jpyroili  MecTo-OBJ

kaja-par
UATH-1PL
‘Pa3 31ech HET HUYETO MHTEPECHOTO, MOIUIH B Ipyroe Mecto!’

(3) raz olitce jébe-dék to eomar cu-za gaj-za
pa3yamia MOKPBIA-PTCL TO JOXAb  mamath-CV_SIM  UATH-CV_SIM
‘Pa3 ynmuier MOKpBIE, IPOIIENT JOKIb .

[okazatens raz, Kak NPaBHIO, HE KOHKYPUPYET C HUCKOHHBIMH
YyBAIICKIMH TOKA3aTEISIMU, a YIOTPEOIIETCS OJHOBPEMEHHO C HHMH,
cp. polzan 6 (1) u -TOk B (2) u (3), TO €CTh, HOCUTEIHN MOPOKAAIOT TUOO
MpUMEPBl TOJMBKO C YYBAIICKUM ITOKa3aTelieM, JIMOO OJHOBPEMEHHO C
YyBaIICKIM U 3aHMCTBOBaHHBIM. HO HECMOTPSI Ha TO, YTO KOHCTPYKIIUH C
WCKJTFOUUTENBHO PYCCKUMH TOKA3aTesIMH HOCUTEIH HE TIOPOXK/IAl0T, OHU
MIPU3HAIOTCSA TPAMMATHYHBIMH.

PaccMaTpuBaeMble TpUMEpBHl HPEACTABISIIOT  THUIIOJOTHICCKHMA
WHTEpEC B OTHONICHWW 3aWMCTBOBAaHHUS TPaMMATHUECKUX IOKa3aTeseH.
TpaauIMOHHO CUMTAETCS, YTO CTPYKTYPHOE CXOJICTBO MEXIY S3bIKAMHU
obieryaer 3aMMCTBOBaHHE TIpamMMaTHyeckoro Matepuaia [Campbell
1993]. OpmnHako B ciy4ae 3aWMCTBOBAaHHsI PYCCKOTO IIOKa3arens B
YyBallICKMI S3bIK HMMEHHO CTPYKTYPHBIC pa3nuuus (JIEBOCTOpPOHHEE
BETBIICHHE B UYBAIICKOM SI3BIKE C ITOTYUHHUTEIFHBIME ITOKa3aTeIsIMU Ha
mpaBoi TepUPEeprHH W IPABOCTOPOHHEE B PYCCKOM SI3BIKE C
MOMYMHUATENFHBIMA TIOKA3aTeIsIMH Ha JIEBOW Mepudepun) IMO3BOJSIOT
00eCIeunTh 1Ba CIOTa, ONUH M3 KOTOPHIX 3aIIOJHSACTCS YyBAaLICKHM, a
BTOPOH — pycckuM moka3zareneM. COCyIIeCTBOBaHHE WCKOHHOH H
3aMMCTBOBAHHOM MMOTYMHHUTEIHHON CTPATETHH YK€ OTMEUAIOCh B S3BIKAX,
cp. mpuMepbl W3 cyaxwid W koyabamba B [Grant 2012], opanako,
YyBAIICKUH S36IK MHTEPECCH TEM, YTO B HEM, B OTIIMYHE OT ITUX SI3BIKOB,
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HCKOHHO€ CPEICTBO BBIPAXKEHUsI MOMAYMHHUTEIHLHOW CBS3U SIBISIETCS HE
MopdoaoruueckuM (rmaronbHas MOP(OJOTHS), a CHHTAKCHYECKHM
(ocoOblit IOKa3aTensb).

Crnncoxk yCJI0BHBIX COKpanleHuii

1 — mepBoe muno; 3 — Tperhe aMIO; CSL — Kay3ajmuc;
CV_ANT — QieenpuyacTve MmpeiecTBoBanus; CV_SIM — neernpuiactue
OJIHOBPEMEHHOCTH; NEG.EX — TIOKa3aTedb JK3HCTEHIIMAJILHOTO
OTpHUIlaHus; OBJ — OOBEKTHBIN Maiexk; P_3 — MOCecCuB TPETHETO JINIIA;
PC_PST — mpHWYacTHUe NPOMISANIETO BPEMEHH; PL — MHOXXECTBEHHOE
4yucIo; PST — mpomieaiiee Bpemsi; PTCL — 4acTHIIa.
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CuHTaKkcn4yecKasi BADUATHBHOCTH 3aBUCHMBIX KJIay3
MOJAJILHOTO MPEeINKATAa IPaii B TEPCKOM KYMBIKCKOM
KaK cJIe[CTBHe UX CyOBEKTHOI0 cTaTyca
/. E. Kacenos, A. B. Kpaiinosa
(HUY BLID; MI'Y um. M. B. Jlomonocosa)

Beenenue: Tepckuif AuanekT KyMBIKCKOTO S3bIKa (< TIOPCKHE)
obnamaer pPSIOM KOHCTPYKUMH C MOJAJbHBIMHU 3HAUYEHUSIMH. OTOT
JIOKJIaJl IOCBAIIEH CEMEHCTBY KOHCTPYKIHH C MOJAIBHBIM IJIarojoM
Apail, KOTOPOE HHTEPeCHO MOP(HOCHUHTAKCHUYECKUM pa3zHooOpasuem
BJIOXKEHHBIX KJay3.

YceaoBHas kiay3a: Paccmorpum npumep (1). B HéM HabmronaeTcst
3aBUCHMAsl Kiay3a C IOKaszaTeleM -cA-, OOIIETIOPKCKUM IOKazaTeleM
YCIIOBHOTO  HakjoHeHus. OTMmeTuM  JBa  BaXXHBIX  CBOicTBa:
CHHTAKCHUYECKOE M CeMaHTH4eckoe. Bo-mepBblX, CyOBeKT cer ‘ThI’
HaxoJUTCSl B 3aBUCHUMOW Kjay3e, 4YTO TMOATBEpPKAAeTCs MO3UIuei
COTJIaCOBATEIbHOW MOP(OJIOTHU — OHA HAXOJHUTCS Ha YCIOBHOH (opme
rjaroja, a HE Ha MOJAIbHOM IIpenuKaTe spaii. Bo-BTOpBIX,
CEMAaHTHYECKH Takass KOHCTPYKIUS IO3BOJSIET JIMIIb SHHCTEMHUYIECKOE
npourenue [Van der Auwera, Plungian 1998]. Takxke BaxHO, 4YTO
yCIIOBHasl KJIay3a He BBICTYIAET 3eCh KaK IPOTAaCUC YCIOBHOIO 000pOTa,
9TO BUAHO U3 CEMAHTHUKH.

(1) Cen  ocyma cone cwoH  een-ce-He apa-u
THI HaMa3 IoClie JIeHb MNPUUTH-COND-2SG  MOD.AUX-IPFV
‘B03MOXHO, YTO ThI IPU/ICHIb B CYOOOTY’ .

Homunanusauus: B npumepe (2) 3aBucuMas Kiaysa BbIpaxaeTcs
HOMMHalIM3alMed Ha -ebaH-. CHHTaKCUYECKM JTa KOHCTPYKLUS
HMHTEpECHa TeM, YTO HOMUHAIN3AINs B HEH MOXET OBITh HCKITIOUHTENEHO
B HOMMHATHBE, YTO MOXKET MOJJEPXkKATh CTaTyC BIOKEHHBIX Kiay3 MpH
NpeauKaTe sApaili KaKk CEHTEHIMAIbHBIX CyObeKToB. Takke HHTEpPECHO,
YTO OHA IO3BOJIIET ONLMOHAIBHBINA AATUBHBIA apryMEHT, BbIpaXKaroIlUii
Y4aCTHUKA, HA KOTOPOTrO HANpPaBICHO pa3pelieHre (CEMAaHTUYECKU TaKasl
KOHCTPYKLIMA  IO3BOJII€T T.H.  “KOpPHEBBIE”,  HEINUCTEMUYECKUE
npoureHus [Van der Auwera, Plungian 1998]).

(2) Kamuna-eva sapa-ii MeH  OHYy mye-evbamn
Kamunna-DAT MOD.AUX-IPFV s OHAa.GEN  pOXXJaTbCsI-NMLZ
2IOH-10M-€ YAKBBIP-CLAH-bIM

JIeHb-1SG.POSS-DAT  mpuriamars-NMLZ-1SG.POSS
‘Kammuiie MO>KHO, 4TOOBI S IPUTIIACKI €€ Ha CBOM JICHb POXKACHHS .
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Nudunutus: Koncrpykmus B npumepe (3), B LEJIOM, CXOXKa C
KOHCTPYKIIMEH ¢ HOMHHANW3aIMel, 3a HCKIIOUYEHHEM TOro, YTO OHa
MOXET OBITh JIMIIb OJHOCYOBEKTHOW: JATUBHBIA apryMEHT JOJDKEH
COBIMAJIATh C CyOBEKTOM HHGUHUTUBHOM KIIay3bl, YTO MOXKET O3HAYaTh TO,
9TO 3TO KOHCTPYKIHS C CHHTAKCHIECKUM KOHTPOJIEM.

(3) Cazva KUuman-Hol MeHOe Kbol-Ma-2va apa-i
TBI.DAT KHUTa-ACC 1.LOC OCTaBUTBH-INF-DAT MOD.AUX-IPFV
“Tebe MOXKHO OCTaBUTb Y MEHS KHUTY .

BapuatuBHocTh U3 cyObexkTHOCTH: Kak MOXHO YBUIETH, sApail
MO3BOJISIET OOJIBLIYI0 BapUaTUBHOCTh CHHTAKCHYECKOTO YCTpOMcTBa
3aBUCUMON  Kiay3pl. OJuH U3 cHOCOOOB  OOBSICHUTH — TaKyro
HETIPUXOTJIMBOCTh — IMOCYMUTAaTh, YTO 3aBUCHMAsl Kiay3a B TaKuX
KOHCTPYKIHSAX UIPACT POJIb CEHTEHUHAIBHOr0 cy0beKTa, YTO IO3BOJIHUT
000MTH TMOCTYJIHPOBAaHUE BCENO3BOJIIOIIEH paMKU CyOKaTeropusauuu
TJIarona spaii. 3a Takod BBIBOJ] BBICTYIACT: (2) CHHTaKCHYECKasl TIO3HUIIUS
cyObeKTa — OH OCTaeTcd B 3aBHUCHMOM kiayse; (0) ToT ¢axT, 4To spai
HENepexXoAHbI TIJaroJl — UMeeTcs Kay3aTUBHBIM BapuaHT sApam-,
o0o3Havaromuit ‘paspemuts’ (4).

(4) Kamuna-eva sapam-a MeH  OHYy mye-evban
Kamwuia- DAT MOD.AUX-IPFV s OHA.GEN pOXIaTbCA-NMLZ
2IOH-10M-€ YAKBLBIP-CLAH-bIM-HbI

JieHb-18G.POSS-DAT  NpUIIIaCUTh-NMLZ-1SG.POSS-ACC
‘Kammuiie MO>KHO, 4TOOBI 5 [T03BaJI €€ Ha CBOW JCHb POXKICHUS .

3akmouenne: PazHooOpasue KOHCTPYKIHH, KOTOpOE I03BOJISET
MOJANBHBIM MPEAUKAT Apall B TEPCKOM KYMBIKCKOM SI3BIKE, MOXKET OBITh
00BSCHEHO CYOBEKTHBIM CTaTyCOM BIIOXKEHHOW Kiay3bl, IOCKOIbKY B
TaKkoM Clly4ae pa3sHOOOpasue KOHCTPYKIMI clemyeT W3 pazHooOpasus
CCHTEHIMAIBHBIX CYOBEKTOB B 3TOM SI3bIKE. Takke MAHHBIM NpenuKar
MOKAa3bIBAET CEMAHTUYECKYIO0 CYHIHOCTh CHUHTAKCHUECKHX pPa3IHuui
MEXIy pa3sHBIMH MOIAIBHBIMHU MpoYTeHHIMH [Brennan 1993]).

Crnncoxk yCJI0BHBIX COKpaneHuii

1, 2 — nmepBoe, BTOpoe JHIO; ACC — aKKy3aTuB;, AUX —
BCIIOMOTaTeJIbHBIN TJ1aroj; COND — KOHJULMOHATIUC; DAT — NaTuB; GEN
— reHeTHB; INF — HWHGUHUTHB; IPFV — umnepgekT; LOC — JOKaTHB;
MOD — MOJaJbHOCTh, NMLZ — HOMHHaIu3anusa;,; POSS —
TMIOCECCUBHOCTD; SG — €IUHCTBEHHOE YHCJIO.
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YacTuunas cyab0a TIOPKCKOr0 IBHIEHIIHAJIBHOIO niepdexTa
B TEPCKOM /IMaJIeKTe KyMBIKCKOIO I3bIKA
/. E. Kacenos, JI. A. Ilapamonosa
(HAY BLID; MI'Y um. M. B. Jlomonocosa)

BBenenne: HBHICHIHAIBHOCTh TECHO CBS3aHA C KaTeropuei
nepdeKTa, 4To MBI HAOJIOmaeM M Ha MaTepHale TIOPKCKUX SI3BIKOB,
HanpuMmep, Typenkoro [bamxanner 2005: 20], anraiickoro [CxkpuOHUK,
O3zonoBa 2005: 122], skyrckoro [Edpemor 2010: 155] u nmp. Iepdexr,
TJIaBHOW ()YHKIMEH KOTOPOTO SBISETCS OMHCAHUE COOBITHS, pe3yNbTaThl
KOTOPOTO COXPAHSIOTCS B HACTOAIIEM BPEMEHH, MOXET BBIpaXkaTh
HEKOTOPBIE dSBUACHIMANbHBIC 3HAUCHHS, HAIPUMEp, BOCIPHITHE HIIH
sakmoyenne [Comrie 1976: 58]. Msbl omuiieM QopManbHblE U
CEMaHTHYECKHE CBOHCTBA MH(PEPEHTHBHOMN YaCTHIIBI 9KeH, PeaTu3yroIei
9BUJICHIIMAILHOEC 3HAYCHHE B TEPCKOM JHAJICKTE KYMBIKCKOTO SI3BIKa
BBUY OTCYTCTBHS TAKOBOTO Y (POPMEI IepheKTa.

Peasu3anus 3BHIEHIHMAJBHOTO 3HAYEHUSI: B H3y4aeMOM
nuanekTe (cOop AaHHBIX ObLT OCYIIECTBIICH BO BpEMs DKCIEIUIIUH B CEII0
[Ipenropuoe pecnyomuku CeBepHas Ocetus) nepdekT coderaercs ¢
HEOBUACHIMAIGHEIM KOHTeKcTOM (1), a »JBHICHIMATBHOE 3HAYCHHE
MepeacTcsi C MOMOIIBIO CIICITUATN3UPOBAHHON YaCTHIIBI IKEH.

(1) o Kusnap-eva eem-cen
oH Kusmsap-DAT yWTu-PFCT
‘OH yexan B Kuznsp’.

B rpammaruke kympikckoro si3pika [[amkumaxmenoB 2014: 394]
3HaYCHHE JaHHOW YaCTHUIIBI 0003HAYAeTCs KaKk MOJIAIBHOE, a TIEPEBO/I €€ C
MOMOIIBIO CJIOBA «OKa3bIBaeTCs» (2) yKa3plBaeT Ha COJIKEHUE C
MoKa3aTeJieM MHPATHBA, BBIPAXKAIOIIUM YAHBICHHE TOBOPSAIIETO OT
BHE3AITHO YCTAHOBJIICHHOTO MM (hakTa (3MUCTEMHUUYECKas HEOKHUIaHHOCTb);
MOJlyYeHHOE 3HAHWUE KOHTPACTUPYET C MPEABIIYIIUM COCTOSTHHEM
He3Hanws [[Lnynrsa 2011: 331].
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(2) on w0310m bas-1ap-0a  Kvapagyyy 9KeH
OH BHHOTpaJ can-PL-LOC  KapaynpHas cinyxba  EVD.PTCL
‘OH, oKa3bIBaeTcs, paboTaeT CTOPO’KEM Ha BUHOTPAJHUKAX .

HNHudepeHTHBHBIE CBOICTBA YacTHUNBI: B T'paMMaTHKE TaKxke
MIPUBOAUTCSA OoJiee TOYHOE, HO HEJOCTATOYHO TIOJNHOE OIHMCaHue
3HAUEHUs YaCTUIBl OKeH: «3HAaueHHWE CKa3yeMOCTH C MOJIAIbHBIM
OTTEHKOM OIIOCPENIOBAHHOIO Y3HaBaHus, foraaku» [I'apxuaxmenos 2014:
199]. JlamHble, coOpaHHBIE Ha MaTepuaie TEPCKOTO HAIeKTa
KYMBIKCKOTO  $I3bIKa, TIO3BOJISIIOT HAM YTOYHHUTH  BBINICYKa3aHHOE
ompesiesicHHe W Cy3UTh (YHKIHMOHANBHYI cdepy ynorpeOneHus
9BUJICHIIMAILHOW YacTHUIIbI 9Ker. [lepen HaMu MH(PEPEHTHBHAS YaCTHIIA:
OHa HE TMOoJApa3yMeBaeT OMOCPEAOBAHHOIO MOJyUeHHS HWH(POPMAIUN
Yyepe3 yYaCTHUKOB CUTYaIlMU WU €€ OYEBUJLEB, a JIOIYCKAeT y3HABaHUE
JUIIb 1O KOCBEHHBIM NPHU3HAKaM, pe3yJibTaTaM [POU30LIEAIIEr0
cobprTist [Mempuyk 1998: 199]. JluarHocTukw, YyKa3bIBaroOIlIHe Ha
WHQEPCHTUBHBI XapaKTep OSBUJCHIMAIBHONH YAaCTHIBI 9KeH, OymyT
noapoOHO pa3oOpaHs!l B Hokinazne. IIpuBenemM Heckonbko nmpuMepos (3a),
(3b). OtMetuMm (QoHeTHUYECKOE 4YepelOBaHHE, HW3MEHSIOee OOIHUK
YaCTHUIBl 2KeH B JaHHOM JIMAJEKTe, — IEPEXO0J] TJaCHOTO B HOCOBOM
COTJIaCHBIYA MO/ BIHUSHHEM IPOTPECCHBHON aCCUMWIALMM U YACTUYHOE
najzieHre (PUHAIBLHOTO H. B CBSI3W ¢ YCTAHOBJICHHBIM 3HAUCHUEM, a TaKKe
BOIPOCHTEIBHBIM XapaKTePOM KOHTEKCTOB C MH()EPCHTUBHOW YaCTHIICH,
Ha KOTOPBIH YKa3bIBAIOT HOCUTENH, MBI OyJaeM MEpPEeBOAUTh HX C
TIOMOIIEI0 BOIIPOCA C KOHCTPYKITUEH «UTO JIN».

(3)a. men sap-eva MUH-2eH-MeH-MKeH

s ropa-DAT HOIHATHCSA-PFCT-1SG-EVD.PTCL

a. ‘4 B ropy, uro mu, mogusmcs?’ (Hampumep, demoBek-IyHATHK C yTpa

BUOUT, YTO BCA €ro OJACKOa B JAOPOXHOU IIbUIM, a BOKPYTI' KaMHH C

OJIM3IIeKAIIEH TOPBI).

6. ‘S cam, uro iu, B ropy noassica?’ (Jlekcuueckoe yiapeHue Ha MeH).

b. o 2em-eeH-yke?
OH YUTH-PFCT-EVD.PTCL
‘OH ymien, 4to mu?’

dopManbHO YaCcTUIA 9KeH CBOAUTCS K CIMBILICHCS B OHY JIEKCEMY
¢dopme nepdekTa BCIOMOraTeIbHOIO IJlaroya - (TIOPKCKUH HOKa3aTeib
neppeKTa -cen-/-evban-), UTO TOSICHAET AUAXPOHHYECKYIO MPHUPOIY
BBIpAKECHHUS MHPEPEHTHBA B TEPCKOM KYMBIKCKOM.

3akil0ueHMe: B TIOPKCKMX S3bIKaX 4acTo HaOmozaeTcs
IBUACHIMANBHBIA nepdexkr. HecMoTps Ha OTCyTCTBHE TakoBOIO B
TEPCKOM KYMBIKCKOM, MBI TIOKa3aJId, YTO OCTATKU 3TOH TCHIICHIINH JKUBBI
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B 4YaCTUIE OKEH, IUAXPOHHYECKH CBOIMMOW K Qopme mepexTa
BOCIIOMOTaTeNILHOIO TJI1aroJia a-.

Cnucox ycJIOBHBIX COKpaIeHuii

1 — nepBoe Juio; COM — KOMHUTaTuB, DAT — gatuB; EVD.PTCL —
3BUJCHIIUAIbHAd dYacTulia, LOC — JOKaTuB, PL — MHO>XECTBEHHOE
qUcio; PFCT — r[ep(beKT; REC — penunpoK; SG — €IMHCTBEHHOC YHCJIO.
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K Tunmosiorun rpaMMaTuKaJIM3aANUM [JIAT0JIOB BOCIIPUATHS
KOHCTPYKIMA «<AHPUHUTHB + 2’3'3n3d ‘BUIETH’» B TATHIILINHCKOM
yAMYpTCKOM!

E. B. Kawkun
(Uncmumym pyccroeo aszvika um. B. B. Bunoepadosa PAH,

MTY umenu M. B. Jlomonocosa)

B noxmame paccmarpuBaeTcs KOHCTPYKIHS, COCTOSAIIAs W3
WHQUHUTHBA JIEKCHYECKOTO TIJIaroja M M3 TIPaMMaTHKAIM30BaHHOTO
rarona a’s'sna” ‘Bumeth’ (IUT. aO3blHbl) B TATBIIUIMHCKOM TOBOpE
yamyptckoro s3bika (1). B 3amaum paboThl BXOAWT HCCIEIOBaHUE €€
CEMAaHTHYECKMX ¥  MOP(OCHHTAKCHYECKHX CBOMCTB, a  TaKxKe
OTpaHMYCHHH Ha BBIOOp JIEKCHYECKOro Tiarojia. JlaHHbIE COOpaHBI
METOJIOM aHKETHPOBaHHs HOCHTENICH s3bIKa (IEepeBOJ MPEIIOKESHHH C
PYCCKOTO SI3BIKa, OIICHKA IPHEMIEMOCTH U HHTEPIPETALUS IIPEIOKCHUI
Ha YOMYPTCKOM SI3BIKE — C YYeTOM OCHOBHBIX CEMaHTHYECKUX H
aKIIMOHAJBHBIX KJIACCOB JIEKCHYECKUX TJIaroyioB) B TaTHIIUIMHCKOM p-HE
Pecn. bamkoptoctan (c. Hmwxkuebanraueo, Crapsrii Kemssui-Sp, Hosele
Tatemuis! 1 Ap.) B 2022 1. B onpoce npunsun ygactue 16 Hocuteneit.

(1) vas'a-1>"  man-ono val ufa-je, no S0 é'erla-na"
Bacsa-DAT unTu-DEB ObITH.PST VYda-ILL HO TOT  3a00J€eTh-INF

a’§'™-i-z.
BUAETH-PST-3SG
‘Bace Hazo 6bU10 exath B Yy, HO OH 3a00en’.

Ji1st muTepaTypHOTo yIMYpPTCKOTO SI3bIKa, Cy1s Mo JaHHbIM [KY ]
U KOHCYJIbTallMsIM HOCHUTEJEH, Takass KOHCTPYKLHUS HE XapakTepHa. B
TaTBIIUTMHCKOM TOBOpe (B IEJIOM ONHMCAHHOM CKYyIHO) OHA TaKKe He
OblIa IIPOaHANN3HUPOBAHA.

Coueranue riaroja a’s’sna” ¢ uHQUHUTHBOM TUGEepeHIUpyeTCs
CEMAaHTHYECKH OT €ro COYeTaHHs C JeelpHYacTHeM Ha -Sd,
BBIPAKAIOMIETO 3HAYCHHE TONBITKA. KOHCTpYKIUMS ¢ HHOUHUTHBOM
yKa3bIBaeT Ha MPOTHUBOIOCTABIEHHE CHUTyallud, 0003HauaeMoil (hopmoii
nHpuauTHBa, ngpyrod cutyanmu (B (1) 3abomeBanme Bacu
MIPOTHUBOIIOCTABIICHO IUIAHUPOBABIICHCS Toe3ake B Yy, CM. Takxke
nHTepnperauu (2)). Kpome TOro, sTta KOHCTPYKIMS TpEAIIONaraeT
HACTYIUIGHHE HEXeJaTelbHbIX MocieAcTBUM curyauuu (3); oM.
takke (4)—(5), TAe HCMOIb30BaHHE KOHCTPYKLIMU HEBO3MOXKHO IPH

' Hccnenosanue mojsepxano PoccuiickuM HaydHsiM (OHIOM (mpoekT Ne 22-

18-00285, Bemonasiemsrit B MI'Y nvenn M. B. Jlomonocosa).
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KeJaTebHOW/HeUTpanbHOU CUTYaIH 1100 BbI3BIBAET
MEPEUHTEPIPETALH Y T€X HOCUTEJIEH, KTO IOIyCKaeT ee yroTpebaeHue.

(2) masa vas'a-jez 3'arata*na”  a’3'’-i-z.

Marua Bacs-Acc JIIOOUTB-INF  BUIETB-PST-3SG

‘Mama nomobuna Bacio’. [Ho um He paspemaror ObiTh BMecTe. / Bbiin
JIpyroi mapeHb, ¥ OTKy/1a TOJIBKO mosBuics Bacs?]

(3) mon  s'or-a-m vuz propusk-ez  bas'ta*na”
s 3a71-LOC/ILL-POSS.1SG  cTapblii  MPOMYCK-ACC B3STh-INF
a’§'-i-o S0 ponna oxrana  mone 0z
BUACTH-PST-1SG TOT  3a oxpaHa  s.ACC NEG.PST.3
par-ta”

BOMTH-CAUS

‘51 B3s121 ¢ cO0OI1 cTaphlil POITYCK, HIOATOMY OXpaHa MEHS HE MPOIyCcTHiIa .

(4) *mon vala-na" a’§'-i-o mar  kara-na”
s TTOHATH-INF BHIETH-PST-1SG 910 JenaTh-INF
Osxkumaemoe 3Ha4eHue: ‘S moHsa, 4To Aenarth’.

(5)  mon ul-is’' baltac'-an vordis'ka~na" a’3'-i-9
s HU3-EL  BanTtaueBo-LOC  poauThCs-INF BUIETh-PST-1SG
‘S1 pomwics B HmkHeOantauero’. [ 3TO mpuBeNo K HEKelaTEIbHBIM
MOCJIEICTBUSM JIJISI MEHSL. |

Koncerpyknusa «uHGUHUTUB + a’3'9710%» HE BO BCEX HAMOJIEKTAX
COBMECTHMA C ONKMCAHUEM €CTECTBEHHOTO Xoja cooniTuii (6). Mcxons u3
3TOT0, MOXXHO OBUIO OBl NPENNONOXKUTh HAIMYNEC Yy HEe MHUPATHBHOM
CEMaHTHKH, OJHAKO 53TO MPEIINOJOKECHHEe HE TMOATBEPXKIACTCS, Cp.

puMep (7, BO3MOKHBIN TOJIBKO c HHTEpIpeTanuen
MIPOTUBOIIOCTABJIECHUS.
(6)  siz'al vus na a’§'-i-z.

OCCHB MPUUTH-INF BHJIETH-PST-3SG

‘Hacrtymmia ocenn’.

@) tod-is'ko-d=a, koras kasno bas'ta*na” a’3'-i-7.
3HaTh-PRS-2SG=Q cocen JKEHIIMHA B3ATh-INF BUAETH-PST-3SG
‘[Ipencrasmsiens, cocen KeHWICS . [OX, a s HE yCHena BBEINTH 3a HEro
3aMyK. / Terepb xeHa ero He IyCKaeT TyJIsTh. |

[Momumo Oojnee TOAPOOHOTO PAacCMOTPEHUS CEMaHTHUSCKUX
BOIIPOCOB, MBI OCTAHOBHMCSI Ha MOP(POCHHTAKCHYECKUX CBOUCTBAX

44



KOHCTPYKIIHU C a”5'2712"(OrpaHUYCHUH Ha COUYETaEMOCTh C IOKa3aTeIsIMU
OTPHIAHNS; YIOTPEOIEHNH B PasIMYHBIX BpeMeHHBIX (opmax). Kpome
TOTO, MBI COIIOCTaBUM HAOIIONACMyI0 MOJENb CEMaHTHYECKOTO
pacIiupeHuss Tiaroia ‘BHIETh’ C THUIOJOTHYECKUMH JIAHHBIMH O
Pa3BUTHM aHAJIOTHYHBIX JIEKCeM (CM., B yacTHOCTH, [Maisak 2016: 854—
861; Kuteva et al. 2019: 388-393]), a Takke O CEeMaHTHKE IPYTUX
eIMHMI] CO 3HaUCHHEM oOHapykeHus. Kak mapasuiens IOoCIeHero TUIIa ¢
HEKOTOPBIMH OTOBOPKAMH MOXKHO OIICHHBATh CHCTEMY VYIIOTpeOICHMIA
pycckoro  oxazvieaemcss  (cm.  [XpakoBckuin  2007: 619-629;
IMagyueBa 2014]); ee cxomcTBa M OTIAMYHS OT AHANU3UPYEMOH HaMH
KOHCTPYKIIHU MBI OOCYIMM B TOKIIAJIC.

Cnucox yCcJIOBHBIX COKpaleHuii

1,2,3 — 1, 2, 3 nuno; ACC — akky3aTuB; CAUS — Kay3aTHB; DAT —

matuB; DEB — neOutmB; EL — »31atuB; ILL — WLIaTUB; INF —
nHUHUTHB, LOC — JoKaTuB; NEG — oOTpullanue; POSS —
MMOCECCUBHOCTh; PRS — HacTosIee BpeMs; PST — TpOILIENiee BpeMs;

Q — BONpPOCHUTEIbHAS YacTuIla, SG — €IMHCTBEHHOC YUCJIO.
Jlurepatrypa

KV — Kopnoyca yaMmypTICKOro s3blka. OJIEKTPOHHBIM —pecypc:
http://udmurt.web-corpora.net/ (nata oopamenus: 20.08.2022).
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Omonnmust SAY/DO/WANT
B TYHT'YCO-MaHbYKYPCKHUX SI3bIKAX
E. JI. Knauko
(HUY BIIID)

B psame  TyHIyCO-MaHBWKYPCKUX  SI3bIKOB  CYIIECTBYET

MHOTO3HAYHBIA TJaroji, BO3BOAMMEIN K mpaTyHrycckomy *leKe- ([9:
869])!. Cpemu ero 3HaueHHii: ‘3aHUMATbCA; NENATh’, ‘HAMEPEBATHCS
cobuparecs’, ‘XOIUTh’, ‘NaBaTh, JApUTh’, ‘TOBOPHUTH’, ‘TIPOUCXOIUTH’,
‘COBOKYILIATHCS , ‘mpokazHmyats’ ([13: 196, 197], [15: 651]). Llems
JoKJ1azia — OOBSACHUTH MYTH PAa3BUTHUS MHOTO3HAYHOCTH 3TOTO IJaroja.

Amnanus

TCKCTOB Ha 3BCHKI/II7[CKOM, HCTUIAJIBCKOM, OBCHCKOM U

VASTEHCKOM SI3bIKaX, a TAKKE JAHHBIX JIIMIUTALNN JIs OBEHKHUHCKOTO
sI3bIKa  (BOCTOYHBIE TOBOPHI) IMO3BONMIM YTOYHHUTH €ro (GpyHKIUH H

3HAYCHUS:
1. ymorpebiieHMe B COCTaBe KOHHEKTOpa (PBEHKHICKHIA,
HETU/IalTbCKAN )
(1) haktira:.du: haktira:-na-du: ama-sio-1

2)

CTEMHETb.DAT.SLIP CTE€MHETh-PPF-DAT HpHﬁTH-PANT-PL

tuy niika-sio-1=da dika-t-tJo-1

TaK V-PANT-PL=PTCL crpsATaTbesi-DISTR-PANT-PL

‘[Ipumum B TeMHOTE, TEMHOH HOYBIO. Tak cAenaJM M MONPSATAINCEH’
(aBeHK., [1])

ti: neko-mi kaltal-la-0 nonanman
TaK V-CVB.COND pa3nenmuTh-NFUT-3PL 3SG.ACC
‘Mo3aTomy ee [mKypy] pa3pe3atoT HaroJoBUHY (Her., [8])

2.‘cobupartbcs, XOTeTh' (IBEHKUMCKHIA, HETUAATBCKIH, YIBEHCKHA ):

(3) poktira:-l-da.-ji naka-dia-tfo:-w

BBICTPENHUTH-INCH-CVB.PURP-RFL V-IPFV-PST-1SG
‘51 codupaJicst BEICTpEUTh  (9BEHK., [1])

(4) yepu-fkan-da-j Jeko-je-n majga-ja-n

eCTh-CAUS-CVB.PURP-RFL  V-NFUT-3SG J:[yMaTL-NFUT-3SG
‘«HaxopmuTts [MeHs| Xx0ueT», — aymaet’ (Her., [8])

1

PaGora BbImONHEHAa I©pu nojuepxkke rpanra POOU  20-012-00520

«JlnHAMUKa pa3BUTHS S3BIKOBOM CHUTYalMd B JIOKAJIBHBIX TPYNIaX KOPEHHBIX
MaJlOYHCIICHHBIX HapomoB Cubupu u [lanpHero BocToka 1O JaHHBIM
JIUHTBUCTUYECKUX OHorpaduii».
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(5) maca-6-03-¢ HeK-pI-m
YHCTUTh-PASS-CVB.PURP-2SG V-NFUT-1SG
‘Xouy, ourcTUCH [=4TOOBI THI OYHCTHIIC] (3BEH., [11: 23])

3.‘3aHUMAThCA, BECTHU cebs1; MIPOUCXOJIUTH’ (3BEHKUHCKHIA,

4.

5.
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HETUIaNTbCKUN, IBEHCKUH, YIITEHCKHH):

(6) e-wa=da 2-yna-O-m Jhaka-ra
YTO-ACC=FOC NEG-HAB-NFUT-1SG = V-PNEG
‘[ma mencuu| Hugero ve nenarw’ (3BeHK., [1])

(7) topko-I-tea 0j ekun-ma o-du Jneko-0-s
KPHMKHYTb-INCH-PST ~ INTJ  4TO-ACC 3TOT-DAT V-NFUT-2SG
‘Kpuunt: «0-0-0, 4TO THI TYT JAejiaemby»?’ (Her., [8])

(8) an’a-hu-mu=x» hoya-n-ou-n
MaMa-PTCL-PEJOR=PTCL MIakaTb-INCH-PST-3SG
on=uhu HIK-UU-H

Kak=PTCL  V-FUT-3SG
‘Mawma mos1, OeHast, 3ariaKaia, 9To ke AeJaTs’ (3BeH., [14: 35])

(9) jo-wa noxa-30-0 uti
4TO-ACC  V-SUBJ-3PL 3TOT
‘Uro onu OyayT aeaatb?’ (yna., [16: 64, 65])

‘cKasaTh’; P BBOJE UACO(OHOB:

(10) kupe  map-mii-ea=2y HekI-0e-0-H0I
INTJ TOT-ATTEN-ACC=INTERROG V-IPFV-NFUT-2SG
‘@y, ipo HEeTOo, UTO JIK, TOBOPHIIL?’ (3BEHK., [2])

(11) Jhpm HeKI-nKu
ONOM V-PHAB
«Jlypt» nenaer <menBens>’ (3BeHK., [10: 276, 277])

(12) e:=laka kapor kapor peko-ja-n
4ro=PTCL ONOM ONOM V-NFUT-3SG
‘T'me aT0 XpycT-Xpyct aAenaercsi? [=Uro xe Aenaer XpycT-xpycrt].’
(mer., [8])

(13) s Hex?-0-03-H 0269p 0309 0269p
KTO V-PROG-NFUT-3SG  4eJIOBEYEK YEJOBEUEK UCIIOBEUCK
‘Kto-to BekpuknyJI: “YemnoBeuek, uenoBeuek! Yemoseuek!” (aBeH., [12:

60, 61]

‘XOJIUTh; OXOTHTHCS (IBEHKUNCKHIA):



(14)a  poka:-p-i nonon inoy  paka-ji-tfi-O-m
INTJ c000Jb-ALIEN-ACC.RFL CcHayajga JHEM V-INCEP-DUR-NFUT-1SG
‘A, 3a co0oJieM paHbllie THEM HAYUHAI0 XOAUTH (3BEHK., [1])

Cosmernenne 3HaueHHH SAY/WANT mupoxo mpeincTaBieHO B
s3pikax mupa ([5], [6]). CoBmenienne 3HaueHnii SAY/DO HabmogaeTcs B
si3pikax OaHTy ([3]), B s3pikax ABctpamuu ([7]). Hakonen, cuenapuit
pazsutus omonumuu SAY/DO/WANT, onucanHsblii B [4] A 0AHOTO U3
SI3BIKOB OaHTy, HanboJiee TTOX0XK Ha TYHT'YCO-MaHb'WKYPCKHUM CITydai.

S mpennonararo, 4To, KaKk B [4], riaron 000O0MIEHHOTO JIEWCTBUS
(DO) cran ncmoms3oBathecst st BBoAa uacodoHoB (SAY), mprobpers
3arem 3HaueHne WANT. C gapyroit croponsl, 0000meHHOE NeHCTBUE
CTajo 03HavyaTh JICUCTBHE, CTAHAAPTHOE ISl JAHHOU KYJIbTYPHI (‘XOIUTH;
OXOTUTBCS’), WJIM, HAmpoTWB, TaOyupoBaHHoe. Hakonen, DO cran
WCIIOJIb30BAaThCsl B COCTaBE KOHHEKTOpa: ‘CeNiaB Tak’, ‘Mociie 3TOro’,
‘BCIeICTBHE ATOTO . B IOKIIaze s pacCMOTPIO JIOBOJIBI 32 U MIPOTUB 3TUX
IIPEIOJI0KEHUH.

Crnncoxk yCJI0BHBIX COKpaneHuii

1, 2, 3 — mnepBoe, BTOpOE, TPEThe JHUIO, ACC — aKKy3aTHUB,
ALIEN — oTuyxJaaeMoe oOnagaHue, ATTEN — aTTeHyaTHB, CAUS —
Kay3aTuB, CVB.COND — KOHBepO ycioBus, CVB.PURP — KOHBepO L€,
DAT — patuB, DISTR — BHJ pacIpeCICHHOIO neiictBusi, DUR —
qypatuB, FUT — Oynaymee Bpems, HAB — xaburyanuc, INCEP —
HMHLIENTUB, INCH — MHX0aTuB, INTERROG — BOIIPOCHTEJbHAs YacCTHLA,
INT] — MexxaoMeTHe, INTS — HHTeHCH(UKATOp, IPFV — uMIep(eKTHs,
NEG — oTpuuanme, NFUT — HeOyxaymee Bpems, ONOM —
3BYKONOJpaXkKaHHe, PANT — IpUYacTHE IPEANIECTBOBAHMA, PASS —
naccus, PHAB — mpuyacTve XabuTyalbHoe, PEJOR — neilopatus, PL —
MHOJKECTBEHHOE 4HUCNIO0, PNEG — IpHYacTHE OTpHULATENbHOE, PPF —
npuyacTue nep@ekruBHoe, PROG — mporpeccuB, PST — mpoliesiee
BpeMs, PTCL — 4dacTuIa, RFL — pediekcuB, SG — eIUHCTBEHHOE YHCIIO,
SLIP — OTr0BOpKa, SUBJ — COCIIaraTeIbHOE HAaKIIOHEHHUE.
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«CpaBHHTeJIbHBIE CJIOBAPH BeeX A3bIKOB M HapeuuiD» (1787-1789)
Herpa Cumona Ilajiaca kKaK HCTOYHHK JIEKCHYECKOT0 MATEPHAJIa
TIOPKCKHX SI3bIKOB
U. Kozepa-Cnasomupcka
(Azennonckutl ynusepcumem,)

«CpaBHHTENBHBIC CIIOBAPH BCEX A3BIKOB U Hapeuwit» (1787-1789)
(mat. Linguarum Totius Orbis Vocabularia Comparativa augustissimae
cura collecta) npeacTaBasAiOT coO0W OCOOCHHBIH TpPyJa B HAyYHBIX
noctiwxkenusax Ilerpa Cumona Ilammaca, BbIAaromierocss HEMELKOIO
300j0ra U OOTaHMKA, YYaCTHHKA MHOTOYMCJIEHHBIX OSKCIEAULUN 110
BOCTOYHBIM TIpOBHHIIMSAM Poccuiickoit umnepun. HecMoTps Ha TOT dakr,
YTO CJIOBapb-TE3aypyC pacCMaTpUBAaeTCsl B paMKaX paHHEW HEHay4dHOMH
JIUHIBUCTUYECKOM MBICIHM, OH MOpakaeT OOraTcTBOM 3MIIMPHUYECKOrO
MaTepuala M IOCJIEJOBAaTENIbHOCTBIO  (OPMAJBHOIO  OMHUCAHUS.
CrpykTypa clioBapsi, HECOMHEHHO, IIO3BOJIIET HE TOJBKO 3aMETHUTh
JIEKCUYECKOE CXOACTBO MHOTHX $3bIKOB, HO W 3aMETUTh BO MHOTHX
ciaydasx ux oOmee npoucxoxaenue. Padora I1.C. Ilamaca siBisercs
MEPBBIM  CPAaBHUTEIBFHBIM MHOTOSI3BIYHBIM ~ CIIOBApeM, YpE3BBIYAIHO
LEHHBIM HCTOYHUKOM 3HAHWH O HAUMCHOBAaHHHM W PacHpOCTPaHCHUU
pa3nuuHbIX A3BIKOBBIX Tpynn B XVIII B, 0 4eM CBHUAETENbCTBYIOT
MHOTOYHUCIICHHBIE ~ HAay4YHbIE TPYyIbl, IOCBSIIEHHBIE MaTepHallaM
OTICTBHBIX SI3BIKOB, Hamp.: ypanbckux [MykoceeBa 2013], anbGanckoro
[Kamunuckas 2010; Stachowski 1987], demickoro, yKpauHCKOTO H
nonabekoro [Fatowski 1999a, 1999b, 2000], kamryockoro [Popowska-
Taborska 1994, 2006], momsckoro [Jakubczyk 2014], ¢paniysckoro

50



[Bochnakowa 2013], wucmanckoro [Stala 2011], mnopTyraabCKoro
[Debowiak 2016], anrmuiickoro [Manczak-Wohlfeld 2001], pycckoro
[Juszkiewicz 1975, 1978], nepcunckoro [Maciuszak 2003], gyBamckoro
[Semieniec-Gotas 1996], ocmancko-Typeukoro [Stachowski 1967].

Hacrosimee BBICTYIUIGHHE IIOCBSINEHO SI3BIKAM, KOTOpPHIE Ha
marepuane cioBaps I[I1.C. Tlamnmaca A0 cux mop HE HCCIEAOBAIUCH.
Kpimyakckue s;3bIKA — 3TO camasi MHOTOYHCIICHHAS TPyIHa TIOPKCKUX
S3BIKOB, OTOOpakeHHass B  JICKCHYECKOM  MaTepHaje  CIIOBaps
I1.C. ammaca. Do rpymnmna, NoABEP>KEHHAS HHTCHCHBHOMY JHAJIEKTHOMY
paccioeHuto (Hamp. TaTapcKue s3BIKW), paccesHHas IO OOUIMPHOM
Tepputopur Poccum, Haxonsmasics IOJA CHIBHBIM BIHSIHUEM APYTHX
QNITalCKUX SA3BIKOB, apaOCKOTO U IIEPCHICKOTO.

CeMaHTHUeCKMI M TIpaMMaTHYECKUH aHalIM3 KbIIYAaKCKOIO
JIEKCHYECKOTO Marephayia BBIABHII 285 croBapHbIX cTaredr u 3287
nekcmyeckux — emuHMN. 202 cTaThH,  CoAepXKamlMe — HMMEHa
CYIIECTBUTENbHBIC, ObLIH YIOPSIOYCHBI 10 CEMAHTUYCCKUM KPUTCPHSIM
(21 Temarnmyeckmii Kjacc). 83 CTaThU MOMIEKATH TPaMMATHYECKOMY
IENCHUI0 Ha OCTalbHbIE dYacTH peud. lloapoOHOH XapaKTepHCTHKE
MOJIBEPIJIMCH BBIJCICHHBIC CEMAHTHYECKUE IPYIIBI U IPaMMAaTHYCCKHE
knaccel. B xoze anammsza wMarepuana ObUTM  3aMEUYEHBl MHOTHE
CEMaHTHYECKHE MOIU(PHUKAINN KBITYaKCKOW JIeKCHKH. B kadecTBe
mpuMepa MOXKET IOCIYXKHUTh MapTOHUMHYECKOE OTHOLICHUE pYKA —
naoons, cp. PYKA [Pallas 35 — 1/109]: 3°tat.kaz. Koaw, Kynw, *’tat.miesz.
Kynw, °'basz. Kanv, Kyav, *nog. ) [OObICHEHHE COKPAIIEHHUI - CM.
Comcok]. Jlekcuka co 3HaueHHWEM .J1uyo BOCXOAUT K IP.TIOPK. KOPHIO
*Jii:z [Tenumes 2001: 206] (¥tat.kaz. FOcw, °'basz. FO3v [Pallas 17 —
1/53]) umu x ap.tropk. *Bit [Tenumes 2001: 206] (3°tat.kaz. Bums, °'basz.
Bumw, tat.czac. bewe, *°tat.bar. Bums, '%kirg. Bums [Pallas 17 — 1/53]).
B marepuane HaOromaeTcsi JIEKCHUECKOE CXOJACTBO CIIOBApHBIX CTaTeil
JINLIO u WIEKU, cp. IULO: *'basz. Bums, '“kirg. Bums [Pallas 17 —
1/53] vs. IIEKU: *tat.tob. Anaxw, Humw [Pallas 26 —1/81-82]. Iloxoxue
napaiienu orpaxensl B nekcuke crareii: HOCh u HO3/IPU, cp. HOCb
$tat.kaz. Bypynw, *tat.miesz. Byponv, Bpyns, °'basz. Bypyns, Mypyns,
104kirg.  Tymwmyks [Pallas 18 — 1/56] vs. HO3IPU “‘tat.miesz.
Bypynmuwexw, *“tat.tob. Bypynvmuwuxv, Bypynvaapw [Pallas 19 —
1/59-60]. U3 ykazauusix JgekceM Boiessiercs ' kirg. Tymuyks [Pallas 18
— 1/56] co 3HaYeHHEM TUMHYHBIM ISl )KUBOTHOT'O ‘KJIIOB, X000T, Mop/a’
[Terumer  2001: 216]. OtHomeHWEM K  MHPY  KHBOTHBIX
XapaKTEepU3yeTcsl TakKe JIeKCHKa, BOCXomdmias K JAp.Tiopk. *Be:l
[Tenumen 2001: 270] (cp. *“tat.tob. Buaw, *tat.czac. Beaw, *°tat.bar.
Bunyw [Pallas 39 — 1/122]) co 3HayeHHeM ‘crinHa KMBOTHOTO  [TeHures
2001: 270], B orinuume OoT 4yenoBedeckoro *Arka mmm *Sirt/Syrty (cp.:
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®tat.kaz. Apka, *’nog. Apka, Cupmun, '°'tel. Corpmur [Pallas 39 —
1/122]). B cnosape I1.C. Ilamnaca jeKCUKa MOMJICIKUT CEMAHTHUYCCKON
mubdepeHimanud.  3HaueHWE ~ ‘ObIK’  TMPEACTABICHO  JISKCUKOM,
BOCXOJISIICH K PasHbIM KOPHSM, HAmp. ‘ObIK-POM3BOAMTENS’ Stat.czac.
Byzi, Byxa, *tatbar. Baza, '''tel. Byza [Pallas 148 — 1II/55] vs.
‘KacTpupoBaHHbIN ObIK - Bo’ ¥tat kaz. Yeecwn, “tat.miesz. Yzoicw, *'basz.
Yey3» [tamxke]. [lonoBble paznuuns OTMEYAIOTCS B CIOBapHOM CTaThe
KOTb: *tat.bar. Hpv-mbtmaxs, '°'tel. Epzexs-mouit, ¥tat. kaz. Amamauu,
tat.miesz. Ama-ncu [Pallas 155 — 11/77] ( Ir, Ergek>Erkek ‘myxuuna’,
Ata ‘oTeln’ — oKa3aTeian My>KCKOTO I0JIa).

Marepuan  KbIMYAKCKMX  S3BIKOB  [O3BOJMI  BBLICIUTH
00IeTIOpKCKKE (HOHETUUECKUE YePThI (HAMp. U3MEHEHHE WHHUIHMAIBHOTO
b->m-, cMm. ‘Hoc’: °'basz. Bypyns, Mypyns [Pallas 18 — I/56]; ‘16d’: 1*tel.
Mpyco, Byco [Pallas 86 — 1/271]), a Takke KbITYaKCKHE OCOOCHHOCTH
(Hamp. HaYanbHOE u- HA MECTE OTY3CKOro o-: ‘Tpapa’: S°tatkaz. Ynsams,
tat.miesz. Yaaus, *'basz. Ynems [Pallas 127 — 11/400]; ‘nec’: %tatkaz.
Ypmans, *tat.miesz. Ypmans, °'basz. Ypmans [Pallas 126 — 11/397].

Cnucox ycJIOBHBIX COKpaIeHuii

8tat.kaz. — gmanekt Kasamckux rtarap, *‘tat.miesz.— muamexr

Tarap-mumapeii, °'basz. — GaIKUPCKUi A3bIK, *>N0Z. — HOTAWCKUH A3BIK

2 & &

%Stat.czac. — quanexT yarckux Tarap, *’tat.bar. — nuanekt GapaGUHCKHX

tarap, '%Kkirg. — xuprusckmii a3eik, **tat.tob. — muamexr To6Gonbckux
tarap, "tel. — TeneyTckuii A3bIK.
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Tunosorusi CpaBHUTEJIBHBIX KOHCTPYKIM
B ypas1o-aJTaiickux si3bikax Cudupnu
H. b. Kowkapesa
(HUncmumym ¢gunonoeuu CO PAH,
Hoesocubupckuii 2ocyoapcmeenuvlil yHugepcument)

B nmoxname mpeamonaraeTcs oOCYIUTH NPHHIUIBI HOCTPOCHHS
TUIOJIOTHN ~ CPaBHUTEIBHBIX  (KOMIApPATUBHBIX) KOHCTPYKIHH Ha
MaTepHaie ypajo-ainTaicKux s3pIkoB CHOMpH, KOTOpas y4uThIBasa OBI
CTPYKTYpHBIC U CEMAaHTHUYECKHE MapaMeTpHl, T. €. OTBedasia ObI 0a30BBIM
MPEICTABICHUSAM CTPYKTypali3Ma O €IWHCTBE IUIAHA BBIPAKEHHS H
IUIaHa COAEPIKaHUS S3BIKOBOTO 3HAKA.

B ompeneneHun CpaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIMH MBI ClIEAyeM
koHnenmmuu M. W. UYepemucuHOH, pa3paOOTaHHOW Ha MaTepuale
pycckoro s3bika [Uepemucuna 1976], nomonHsisi €€ COBPEMEHHBIMHU
MaTepHaltaMy 0 THUIIOJIOTHH W HCCICAOBAHMSAMH HHTCPECYIOIIEro Hac
SIBJICHUSI B SI3BIKAX pa3HbIX cucTeM. HecMoTps Ha To, 4TO I paja
s36IKk0B  CHOHMpH HWMEIOTCSl JIUCCEPTAlliOHHBIE W MOHOTpaduueckue
HCCIIC/IOBAaHUSI CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHH, BBIIOJIHEHHBIE B TOM
gucie B Tpaauisix HoBocnOupcekoi cuHTakcuueckoi mkois! [Bacuibe
1986; TriObikoBa 1989; Keipxunakosa 2010; Eckenpauesa 2016; u mp.],
0000IIAIOIIEr0 CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIFHOTO HCCIICIOBAHUS MTOKA
He mnposoamnock. Cpean MoHorpaduii Jlenunrpaackoir (CaHKT-
[NetepOyprckoii) THUIONOTUYECKOW INKOJNBI, IOCBSIIICHHBIX THIIOJIOTHH
pasHBIX KOHCTPYKIHUH, HET CHCNHANBHBIX pPa0OT, IOCBSIICHHBIX
COITOCTABJICHUIO KOHCTPYKIUI paccMaTpuBaeMOro TUIIa.

CpaBHUTEIbHBIE  KOHCTPYKLHH  COCTOST U3 YETHIPEX
KOMITOHEHTOB, 0003HAYAIOIINX MPEAMET CPaBHEHUS, ITAJOH CPaBHEHUS,
C KOTOPBIM CPAaBHUBACTCS TPEAMET, IIOKa3aTelb CpPaBHUTENBHBIX
OTHOILICHUH, MOAynb (TapaMeTp) cpaBHEHHs, oOO3Hadaromuii obuiee
CBOWCTBO HJIM MIPHU3HAK, HA OCHOBE KOTOPOT'O OCYIIECTBIISIETCS] CPaBHEHHE,
MOJyC CpaBHEHHsS (JIOCTOBepHOE / HEJIOCTOBEpHOE;, peajgbHOe /
HepeanbHoe). CTpYKTypHas KilacCU(pHUKAIHS CTPOUTCS Ha 0a3e MaTpHIIBL,
VYUTHIBAIOMICH  CIIOCOOBI  BBIPAXKCGHHS  KAXIOTO W3  HA3BAaHHBIX
KOMITOHEHTOB, B TOM YHCIIC UMILTHIIUTHEIE.

OyHKIIMOHATBHO-CEMAHTHIECKAsT ~ KIACCH(UKAIMS  S3BIKOBBIX
BBIDOKCHUH IO3BOJSIET  BBIACIHWTH [J(BA KJIACCa  CPABHHUTENIBHBIX
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KOHCTPYKIHH, BBIPaXKAIONMIUX OTHOIICHHS PABEHCTBA W HEPABEHCTBA.
[pennoxeHUs: paBeHCTBA MEPEAIOT IKBATUBHBIE (TOYHOE CXOJCTBO) H
CUMWISATUBHBIE (MIPUOIM3UTEIBHOE CXOJCTBO) 3HaueHUs. [Ipemioxenus
HEpPaBEHCTBA  TaKKe  TNPEACTAaBICHBI  JBYMS  Pa3sHOBHAHOCTSIMHU:
COOCTBEHHO KOMIIAPATUBHBIC ([[Ba IpeIMeTa CPaBHHBAIOTCS IO OOIIEMY
MPHU3HAKY, KOTOPBIA Y OJIHOTO M3 HUX BHIPAXKECH B OOJIbINEH CTECIICHHU, YeM
y JOpyroro) W cCynepiiaTUBHbIE (OJWH TMpeaIMET MPOTHBOMOCTABIACTCS
BCEM JAPYTHM IpeaMeTaM TOH e TPYIIBI O MPH3HAKY HAaWBBICIICH HIIH
HaVMEHBIIICH CTETICHH IIPOSBICHUS MTPU3HAKA).

JanHbie OTHOIIICHUS nepeaaroTCs Pa3sHOOOpa3HBIMU
JMEKCHIECKUMH, MOP(OIOTHYECKHMH U CHHTAKCHYECKUMH CPEICTBAMH,
KOTOpBIE KIACCH(QHUIHPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT CII0CO0A BBIPa)KEHHS
KOMIIOHEHTOB CpPaBHUTEIBHOW KOHCTPYKIIMHM W THIIA CPAaBHUTEIHHON
KOHCTPYKIHHU (TIPOCTOE VS. «HEIPOCTOE» IMPEIUIOKCHNE, CHHTCTUICCKIEC
VS. aHATUTHIECKUE CPEIICTBA BRIPAKCHUS CPaBHEHMUS H JP. ).

HccnenoBanue BBIMOJIHACTCS B NEPBYIO OuYepeib HA MaTepHale
XaHTBIMCKOTO W HEHEIKOTO SI3BIKOB, JUIS COMOCTABJICHUS MPHUBIICKAIOTCS
TIOpKCKUE 5361k CuOupH.

Jluteparypa

Bacunses 0. 1. CriocoObl BEIpaXXEHUSI CPABHEHHS B SKYTCKOM SI3BIKE.
HoBocubupck, 1986. 111 c.

EckenpaueBa b. E. CpaBHuTenbHble KOHCTPYKIMH B Ka3aXCKOM U
TIOPKCKHX s3bikax Cubumpu: [uc. ... a-pa ¢unocopuu (PhD).
Acrtana, 2016. 172 c.

Keipxunakoa 3. B. CrnocoObl BeIpak€HHsI CpPaBHEHUS B XaKacCKOM
si3pike: J{uc. ... kaHa. guon. Hayk. AbGakan, 2010. 262 c.

Tri0s1koBa JI. H. CpaBHHUTENBbHBIE KOHCTPYKIIUH aNnTaiicKoro si3bika: Jluc.
... kKaua. ¢puion. Hayk. HoBocubupck, 1989.

Yepemucuna M. W. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMH PYCCKOTO S3BIKA.
Hosocubupck: Hayka, 1976. 270 c.

I'narosapl BpameHusi B TATBIIIJIMHCKOM YAMYPTCKOM
B THIIOJIOTHYECKOM MepCHneKTHBe
A. U. Kprokosa
(MI'Y um. M. B. Jlomonocosa)

Jloknmazg MOCBSIEH CEMAaHTHMYECKOMY IIOJII0O  BpallleHUs B
TaTBIIJIMHCKOM TOBOpPE yAMYPTCKOro s3blka. MBI  paccMOTpUM
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HelepexoAHble IJ1arojbsl B MPSAMOM 3HAYEHHMM, COIOCTABHUB JaHHBIE C
HUCTOYHMKAMHU IO JUTEPATypHOMY YAMYPTCKOMY, a TaKXKe OLEHUB UX Ha
TUHoNorudeckoM ¢one. Matepuan cobpan B 2022 r. B TaThIINTHHCKOM
p-ue PecyOnuku bamkoprocTan MeTo10M aHKETHPOBAHUSL.

I'marosnel  BpamieHdss  NOAPOOHO — MpPOAHATU3UPOBAaHBL B
tunonoruueckoM kimoue B [Kpyrmsxosa 2010]. U3 ypanbCkux SI3bIKOB
[I0JIE ONHUCAHO TOJIBKO A KOMHU-3bIpsHCKoro [Kpyriskosa 2010] u
ropHomapuiickoro [MopaamoBa 2017], HO He ISl YAMYPTCKOTO, H3
apeallbHO ONM3KHUX S3BIKOB g Tatapckoro [Kpyriskoa 2010;
I'mnazernunosa, Camaxosa 2017].

OCHOBHBIM THIIOJIOTMYECKH PENIEBAaHTHBIM MapaMeTPOM CUHUTAETCS
OCb BpalllEHUs: BHELIHsS U BHYTpeHHs. JJOMUHAHTHBINA riaros bergana”
MOKPHIBACT BpaIlleHHE M0 BHENIHEH OCH (CIO0XKHBIHM CIy4aid MpeICcTaBIsSoT
KOHTEKCTbl €3 SBHO BBIPAXXEHHOI'O OPHEHTUPA, KOTOpble OydyT
noJipoOHee ONUCaHbI B JOKJIa/Ie) U 110 BHYTPEHHEH OCH (38 UCKIIIOYEHHEM
KOHTEKCTOB THIA ‘KATUTHCS'), YTO THIIOJIOTHYCCKH HETPUBUAIBHO, HO
3aCBUICTEIHCTBOBAHO TAKXKE B TOPHOMAPUIHCKOM H TaTapCKOM.

[Tomumo bergana; B 30He BHELIHEH OCH yHOTPEOJIAIOTCS TJIaroJibl
kotorjas'kona” wm porjana. Tnaron kotovjas'kona” < kotai ‘oxpyra’
OTIMCBHIBAET JBI)KEHUE BOKPYT OPUCHTHPA B OJHOU IIIOCKOCTH ¢ HUM (1).

(1) pi pispu kotav-ti kotar-ja-2 -z / berga-o -z
MaJbudK JEpPEeBO  OKPYra-PROL OKpyra-MULT-PST-3SG Kpy>KUTb-PST-3SG

‘Manbuuk 0001IEN JEPEBO HECKOIBKO pas’.

I'maron porjana” MOXET HUCIOJB30BAThCS B JIOMOJHEHHE K JBYM
OPYTHM B TOM Cllydae, €ClM CyOBEeKT BpAICHUS HE HMEET OIOpbI
(HaxosICh B BO3/IyX€, B BOJIE).

(2) vertol’'ot gurez'-jos val-ti porja-2 - / berga-2 -
BEPTOJET Tropa-PL  BepX-PROL MapUTh-PST-3SG  KPYKUTH-PST-3SG

/ kotav-ja-s'k-i-7
OKpyra-MULT-DETR-PST-3SG

‘BeproneT kpy>Xui HaJ TopaMu’.

B 30He BHemIHEW OCH BBIAEISETCS KOJBIEBOE (CHEpalico0pa3Hoe)
OTKJIOHEHHE CyOBEKTa OT MpOTOTHIHYecKol (opmbl. B obmiem ciydae
OHO OmMCHIBaeTCs TiaroiioM bin'is'kana ‘3aMoTaThCsl, CBEPHYTHCS .
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(3) punas'ul  fonar kotor-e bin'-is'k-i-z
BBIOHOK  (oHapb  OKpyra-ILL  3aMOTaTb-DETR-PST-3SG

‘BbIOHOK 00BMIICS BOKpYT (oHaps’.

B 30He BHYyTpeHHEH OCH THIIONOTHYECKH OXHIAeMO 0coboe
KOIMPOBAHME KOHTEKCTOB KAadeHHWS — B HamleM CiIydyae B HHX
WCIIONIB3YeTCSl TIAroi pitarana” < pitar ‘xpyr’ (4). Bpamenue Ha
IUIOCKOCTH 0e3  CYIIECTBEHHOTO IepeMemeHnsl (IepeKaThIBAHUE)
OTHCHIBAaeTCs TaaroyioM pogal'l'as'kana (5).

(4) van'a gurez'-jos-ti  vetlo~ka“z
Banss ropa-PL-PROL x0auTh-CVB.SIM-POSS.3SG

kanza-s'k-i-z no ul-lan'-e pitaira-2 -z
CHOTKHYTBCSA-DETR-PST-3SG ADD  HH3-APPR-ILL KaTUThCA-PST-3SG

‘Bans TYJIAJ IO TOpaM, CIIOTKHYJICA U ITOKaTHUJICA BHH3’.

(5) Suak vos'  lu-em-les’ pijas pogra-2 -z no
BHE3amHbI  0O0JIb  CTaTh-NMLZ-GEN2 MaJlbuHK yINacTh-PST-3SG  ADD

muzjem  val-ti pogal'l'a-s'k-i-7 / *pitora-2 -z
3eMJI BepX-PROL KaTtaThb-DETR-PST-3SG KaTUThCA-PST-3SG

‘OT pe3koii 00JIM MapeHb yrall H Hadal KaTaTbes 10 3emie’.

OT/AETBHO BBIACTSIOTCS KOHTEKCTHI BpallleHUS C HEMOIHBIMHU /
OIMHAPHBIMUA 00OpOTaMH: ISl UX ONHCAHHS YHOTPEOJSIOTCS TIIaroJibl
kotortana- (B 3oHe BHemHeW ocw, cM. (6)) u beraktis'kona” (B 30HE
BHYTpEeHHEHU ocH, cM. (7)).

(6) masina  korka-jez kotoi-t-i-z no az'

MalmmHa JA0M-ACC  OKpyra-SMLF-PST-3SG ~ ADD  mepen

pal-a koSk-i-z
CTOpOHA-LOC/ILL yHTH-PST-3SG

‘MamuHa 000orHyJ1a JIOM U roexaia Jablie’.

(7) bud'il'nik zvonit' kar-i-z no
OyIWIBHUK ~ 3BOHHTH  JeNaTh-PST-3SG  ADD

57



van'a so-je kas-i-z no
BaHs TOT-ACC mOracuth-PST-3SG ~ ADD

muket pal-a berakt-is'k-i-z iz'-i-z
JIPyroii  CTOpOHa-LOC/ILL TMOBEPHYThCSI-DETR-PST-3SG craTh-PST-3SG

‘bynunbHUK 3a3BOHIII, BaHs ero BRIKITFOUWIL, TIEPEBEPHYJICS HA APYroi OOK u
3acHy’I .
Crnncok yCJI0BHBIX COKpalleHuii

1-3 — 1-3 nuno; ACC — akKy3aTuB; ADD — aJJIMTUBHAsA 4yacTHUIla; APPR —
anmnpoKCUMaTHUB; CVB.SIM - JeenpuyacTue co 3Ha4YECHUEM
OJIHOBPEMEHHOCTH; DETR — TOKa3arenb AETPAaH3UTHBA; GEN2 — BTOpOH
T'CHUTHUB; ILL — UIJIATUB; INS — HHCTpYMEHTAIUC; ITER — UTepaTuB; LOC —
JIOKaTuB, MULT — MYJIbTHIUIMKATUB; PST — IIpOLIEAIIee BpeMs; PL —
MHOECTBEHHO€ YHUCII0; POSS — IMMOCECCUBHOCTh, PROL — MpoOJIaTUB; PRS —
HacTosIIee BpeMst; SG — eIMHCTBEHHOE YUCI0; SMLF — ceMenb(akTuB.
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Hay4HBIX TpynoB. T.6. Bopounex: Boponexckuit roc. yH-T, 2017.
C. 50-63.

58



Cy0beKT JeenpuyacTHOl KJIay3bl M COTJIACOBAHUE JeeNPHYACTHI
Ha -k3d 1 -¢'¢'0Z B TATBHIIIJIMHCKOM YAMYPTCKOM
0. H. Ky3neyosa

(MT'Y um. M.B. Jlomonocosa, UIIITH PAH um. A.A. Xapkesuua)

B pabore paccmarpuBaroTcs aeenpuyacTus Ha -ka (JHT. -K)) H
-¢'¢'oZ (MWT. -mo3b) TATHIIIIMHCKOTO TOBOPAa YAMYPTCKOTO SI3BIKA,
JEMOHCTPHPYIOIINX OOIIMe 3aKOHOMEPHOCTH COTJIacoBaHWA. Matepuai
coOpaH METOZOM aHKETHPOBaHUS B TaThIIUIMHCKOM paiioHe bamkupuu B
2022 .

B 3TOM TOBOpE BBIPAKEHHOCTH CYOBEKTa JeeNpHUYacTHOH Kiay3bl
U COTJIACOBAaHHUE JCCIPUIACTHH paHee HEe W3y4alliCh, a B JIUTEPATYPHOM
yaIMypTCKOM ObutH u3ydeHbl cnabo. B [IlepeBommkor 1959: 58, 72]
yKa3aHa BO3MOXKHOCTb JIeePHYACTHH HA -KV U -mo3b (HYHKINOHUPOBATH
B oaHO- (1a)-(2a) u pasHOoCcyOBeKTHBIX (1b)-(2b) mpemnoKeHusax, a TakKe
CIOCOOHOCTB IIPUCOCIUHSTE COTJIacoBaTeNbHbIe MapKepsl. B [Expiraposa
2010: 87, 146-148, 152] mnpuBomsTcs OTHAETBHBIE 3aMe4YaHUS O
coryacoBanuu. Hambonee mosHO fgaHHas mpoOiieMaTHKa H3ydajaach B
[Georgieva 2018], HO B mepByr ouepens 3Ta paboTa MOCBSIIEHA
BOIIPOCaM TITyOMHHON CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYpPBI HEQMHUTHBIX KIIay3.

(1) Mon  mis -t-is 'ko~ka
s MeITEcI-CAUS-DETR-CVB.SIM

a. rad'io kald-is’k-i-0
pamuo ciymat,-DETR-PST-1SG

b. koras rad'io kold-is k-i-z

cocen pamuo ciaymate-DETR-PST-3SG

‘Korna s crupaina, ciymana paguo/coceika ciiylaia pajuo’.
(2) Puna” uta-c'c'oz,

cobaka naste-CVB.LIM

a. kuara-tek kal'-i-z
ronoc-CAR  ocrarecsa-PST-3SG

b. nalpi-jos iz’-i-za
pebenok-PL  cnate-PST-3PL

‘Cobaxa Jasia, oKa He OXpHILIa/a AeTH Criayn’.
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CyOBeKT neenpuvacTHOM Kilay3bl MOJKET OBITh HE BBIpA)KEH, TOTA
HauOoJiee THUIHMYHA TpakToBKa pedepeHTra kak mecroumenus 1SG wim
pexe 1PL:

(3) Kors’a-ka; muket-jos turon turna-9-za"
nerb-CVB.SIM  npyroit-PL  tpaBa kocutb-PST-3PL

‘Tloka 51 men/Mbl e, Jpyrue KOCUIU TPaBy .

Ecimii Ha TOBEpXHOCTHOM YpPOBHE B TMPEAJIOKCHHUU BBIPaXKECH
TOJILKO OJIUH CYOBEKT, TO MPH OTCYTCTBHH COTJIACOBAHMS TMPEITI0KCHUS
Tumna (4) ckopee UHTEPIIPETUPYIOTCS KaK pa3HOCYObeKTHBIE ¢ 1e(onTHON
pedepeHuer cyobeKTa 3aBUCHMON KIIay3Hl.

(4) [Pet'a; [proj berta~ka;), kars'a-n  kors'a-O-zi
ITers Bo3Bpamatbes-CVB.SIM nets-VN  nets-PST-3SG

‘TToka s muta/mel ¢ Ileredt mum o6patHo, ITets nen necuwo/ “Bosspamascs,
Ilers men nmecHro.’

B NpEMVIOKCHHUAX, TAC€ BBIPAXKCH TOJBKO OJWH CY6T>GKT,

COTJIAaCOBaHHE OIoKupyer nedontHyo pedepeHuo. Hnst
OIHOCYOBEKTHBIX TPENIOKEHU HallMdue COTJIacOBaHHA 00s3aTeNbHO,
(5), «pome cmyuyaeB, Korga CyOBEeKT —  HEOJYIIECBIEHHOE

[Tt

CyIIECTBUTENHHOE (6) WM MECTOMMEHHE ‘.

(5) Pes'anaj t’el’evizor a’$'a%ka~z /  *a’3'9ka"
6alyIlka TeJIeBU30D Buaetb-CVB.SIM-POSS.3SG/Buners-CVB.SIM

noski  kertt-i-z
Hocok Bs3ath-PST-3SG

‘baby1ika, CMOTpPS TEIEBU30P, BS3ajia HOCKU.

(6) T’el’efon  koi-is'ka~ka~’(z), du’d-i-z
tenepon soMarb-DETR-CVB.SIM-POSS.3SG  3amomnuate-PST-3SG

‘CnoMaBILIUCE, TeJIE(QOH HepPecTal 3BEHETh .
B pa3HOCYOBEKTHBIX MPENTIOKEHUAX C JBYMS BBIPAKECHHBIMU

cyOBbeKkTaMu He BO3HHKAeT Ae(OITHON pedepeHINH, U MPEAIOUTHTENEHO
OTCYTCTBHE COTJIACOBAHHS:
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(7) Pes'aj-(za) uza-ka-(’z), nalpi-jos
6abymika-POSS.3PL paborats-CVB.SIM-POSS.3SG pebeHok-PL

iz'-i-zo"
cnate-PST-3PL

‘Korna (ux) 6abyika paborana, 1Ty criajim.’

Hanuume coriiacoBaTeibHOIO MapKepa HaAWMMCEHEC KEJIAaTCIbHO,
€CJIH CYyOBEKT He SIBIISIETCS YeTIOBEKOM:
(8) sad  poz'aic'¢loz-*(a-z), nalpi-jos
cyn  Baputbcsa-CVB.LIM-LOC/ILL-POSS.3SG peGenok-PL

iz'-i-za"
cnate-PST-3PL

‘IToka cyn He cBapuiICs, AETH CIalA .

TakuM 00pa3oM, COTJIACOBATEIFHOE MAPKHPOBAHHE IO-PA3HOMY
MPOSIBIISICTCS. B OAHO- M Pa3HOCYOBEKTHBIX IMPEUIOKCHUIX, HO B 000UX
CIydasXx CBSI3aHO C OAYIIEBICHHOCTBIO CyOBekTa. B mmrepatype
oOcyxanace Onu3Kkas mpodsieMaTuka Ul JPYTUX SI3BIKOB, B YACTHOCTH
BIIHMSIHUE OXYNICBICHHOCTH Ha BBIPAKCHHOCTh CYOBEKTa JEeECMPUIACTHOM
knay3el B 3cToHckoM [Plado 2015] m kopedepeHTHOCTh CyObEeKTa B
Oamkupckom [Say 2019].

Crnncoxk yCJI0BHBIX COKpaneHuii

1, 3 — 1, 3 muno; CAUS — kaysaruB; CV — neenpuuactue;
CVB.LIM — neenpuyactue Ha -¢ ¢ '0z; CVB.SIM — neenpuyactue Ha
-ko; LIM — ammumutuB; PL — wMHOXecTBeHHOe uymciio; POSS —

noceccuB; PST — npomemee Bpems; SIM — oaHoBpeMeHHOCTh; SG —
€MHCTBEHHOE Ynciio; VN — OTIIIaroibHO€E MMSL.

Jluteparypa
EnprapoBa 2010 — EnpirapoBa C. Kareropusi mocceBHOCTH B
YAMYPTCKOM si3bike.KaTeropuss mMOCECCMBHOCTH B YAMYPTCKOM

s3pike.  Tartu, 2010. (Dissertationes Philologae Uralicae
Universitatis Tartuensis 7).
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[MepeBomukoB 1959 — IlepeBommkoB I[IL.U. Jleempuuactus wu
JeeTIpuYacTHhle KOHCTPYKIMH B YOMYPTCKOM s3bIKe. VKeBCK:
Tunorpagus MmuancTepcTBa KyiasTypsl Y ACCP, 1959.

Georgieva 2018 — Georgieva, E. Non-finite adverbial clauses in Udmurt.
Doctoral dissertation. Szeged: University of Szeged, 2018.

Plado 2015 — Plado, E. The Subject of the Estonian des-converb // SKY
Journal of Linguistics, 28 (2015), p. 313-348.

Say 2019 — Say, S. Prominent internal possessors in Bashkir, in Andras
Barany, Oliver Bond, and Irina Nikolaeva (eds), Prominent
Internal Possessors. Oxford, 2019; online edn, Oxford Academic,
23 May 2019.

KoMuTaTHB M KAPUTHB B TYHIPOBOM HEHEIKOM sI3bIKeE:
0 XapakTepe onno3unuu
K. M. Jlanwuna
(HAY BIID)

KoMuTaTuBHBIM OTHOIIEHHEM, coriacHo [Stolz et al. 2006: 17],
Ha3BIBACTCS OTHOIICHHE COMPOBOXKICHUS (accompaniment) MEXIy AByMs
YYaCTHUKAMH CHTYalldd, WMCIOIIUMH OJMHAKOBBIE WM OJIM3KHE
CEMaHTUYECKHE pOJNM; TPU OSTOM OJWH M3  YYaCTHUKOB —
CONPOBOXKJIaeMbI1  (accompanee) OOBIYHO OOJiee AareHTUBEH, YeM
JpyToif — COMpPOBOXIAONINH (companion). KapuTHBHEIM OTHOIICHHEM,
B CBOIO Ouepelb, Ha3bIBACTCS OTHOIIEHHE OTcyTcTBHsA [Stolz et al.
2007: 66] nnu HeBOBieuEHHOCTH B cuTyarnuio [Ockonbekas u ap. 2020:
17—-18] MeHee areHTUBHOTO YYaCTHHKA.

KomutatuBHbIe 3Ha4eHHS B TYHIPOBOM HEHEIIKOM SI3BIKE MOTYT
BBIPAXKATHCS ¢ TOMOIIBIO IPONIPUETHBHOTO cydhdukca -sawey- (-cawey-):
ya-sawey® pad® (Myka-COM MENIOK) ‘MeNIOK ¢ MyKoii’'. J{Jisi BeIpakeHus
KapuUTHBA HCIONB3YIOTCS CYDOUKCH -sya- (-cya-) U -syig- (-cyiq-), U3
KOTOPBIX TIEPBBII 00pa3yeT IJNaroibl, a BTOPOH — HApEUHs: ya-syo-
(Myka-CAR-) ‘ObITh 0€3 MyKW’; ya-syiq to- (Myka-CAR.ADV TIpUHTH)
‘mpuiitn 6e3 MyKH’.

B pabGote [Stolz et al. 2007: 67-69] xOMHTAaTHB W KapUTHUB
paccMaTpUBAIOTCS KaK WICHH MapKUPOBAaHHOW OIMO3HIUH: MOCICIHUI
SIBIIETCSI CeMaHTHYECKH 0ojiee MAapKHPOBAaHHBIM M3-32 OTPHUIIATEIHFHOTO
KOMIIOHEHTa  3HAueHHWA. OTO  IOATBEPXKAACT  THUIIOJOTHYECKOE
HCCIIeIOBaHNE, IPOBEASHHOE AaBTOpaMH, KOTOPOE IIOKAa3bIBACT, HTO
KapuTHB peXe, YeM KOMHTATUB, BBIPAXKACTCS CBSI3aHHOW MopdeMoil u
yame — GOJBIINM KOIMYECTBOM sA3BIKOBOTO Marepuana. B [Kiparsky
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2012: 30], B cBoio ouepeab, MPUBOJUTCS CHUCOK M3 16 S3BIKOB, B

KOTOPBIX KOMUTATUB BXOJIUT B MAJIE)KHYIO CHCTEMY, H TOJIBKO B OJTHOM H3

HUX KapUTUB TOXE SBJSIeTCS TMajaeXoM. MBI YTBEpXkJaeM, 4TO

OTHOIIEHUE MEXIY KOMUTATUBOM M KapUTUBOM B TYHJIPOBOM HEHEIIKOM

SI3BIKE HE CIIEAYeT 3TOW TEHICHIINH W SIBISETCS CKOpEe CUMMETPUYHBIM,

HEXEJU MapKUPOBAHHBIM.

B nokmage MBI paccMOTpUM KOMHUTATUBHBIE W KAapUTUBHBIC
MPOM3BOJHBIE C TOYKM 3PEHHS] WX CHHTAaKCUYECKOH IO3WIINH,
MPOM3BOJAIIEH  OCHOBHI W ONpENEISIIONNX €  3aBUCUMBIX.
ComnocraBiieHne MO3BOJISIET CACNIATh CIETYIOIINE BHIBOBL:

1) KoMmuraTtuBHBIE U KapUTUBHEIE TIPOMU3BOHBIE MOTYT YIOTPEOISATHCS B
aTpuOyTHUBHOW, aJBepOMANBHOW ¥ TPEANKATUBHOW MO3UIUSX,
npu4Y€M CIOXKHOCTh BBIPKEHHSI KApUTHBA BBIIIC B aTpUOYTHUBHOM,
HO HIDKE B IPEIMKATUBHON U a/IBEpOMATEHON TTO3UITHSIX.

2) KaputuBHEBII IOKa3aTeNb -syig UMeeT 0oJiee MUPOKYI0 COYETAeMOCTb,
4YeM KOMHUTATHBHBIN -sawey®-h (-COM-ADV), T. K., B OTJIHYHE OT
MOCTIETHETO, OH CIIOCOOCH MPHUCOCIUHATHCS K IMEHAM COOCTBEHHBIM,
KOCBCHHBIM OCHOBaM JIMYHBIX MECTOMMEHHMH M IJ1arojJbHBEIM OCHOBAM.

3) Kak KOMUTAaTHBHBIC, TaK M KapUTHUBHBIC MPOU3BOJIHBIC OOpa3yIOTCS
TOJBKO OT OCHOB €IMHCTBEHHOT'O YHCIIA.

4) TlpousBoasmiass OCHOBA KaKk B KOMHTAaTHBE, TaK W B KapUTHUBE
crnocoOHa  TPUCOCIAWHATH  CIEAYIONIUE  TUIBI  3aBHCHUMBIX:
IIpUJIAraTebHOE; II0CECCOP, BBIPAXKEHHBIM MMEHHON TIpYINION WU
JTAYHBIM MECTONMCHHEM; yKazaTelbHOE MECTOHMCHIIC,
YUCITUTEIBHOE.

Takum 00pa3oM, OTHOIICHHUE MEXIY KOMHUTATHBOM M KapUTHBOM
SIBIISIETCS. B 3HAYUTENBHOW CTENEHW CUMMETPUYHBIM, MPUYEM B
HEKOTOPBIX ClIydasX HMMEHHO KOMHTATHB IIPOSIBISET CBOMCTBa
MapKHPOBAHHOTO WIEHA OMIO3UIINH.

ITpn Takoi cuMMeTpuUM IBYX IOKa3zaTelaed HEOOBIYHO, YTO OHH
00pa3yloT pa3Hble YacTH pEYH: TMPOHU3BOJIHBIE -sawey®- OTHOCITCS K
VMEHHOMY, a TIPOU3BOJIHBIE -Sy2- — K TJIArOJIbHOMY Kiaccy. B jokinane
MBI CK&KEM O TOM, MOYEeMYy [Jsi TYHAPOBOTO HEHELKOIO S3bIKa TaKas
CUTyanusl He SIBIISIETCS yIMBUTEIHLHOMN.

HccnenoBanme OCHOBBIBAETCS Ha MaTepuaiax Kopimyca [Salminen
2014] 1 naHHBIX, MPEIOCTaBICHHBIX HOCUTEIISIMU SI3bIKA.

Crnncok ycJIOBHBIX COKpaIleHu i

COM — KOMUTATHB; CAR — KapUTHB; ADV — a/IBepOHanu3aTop
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MecTouMeHHE MBIHKO «YTO-TO»
KaK JIEKCHYEeCKUI MapKep Xe3WTAalMU B KOMHM fI3bIKe
I A. Hexpacosa
(UAJIU Komu HI] YpO PAH)

Jlis CTIOHTAaHHOW YCTHON pedd XapakTepHBI pa3sHOOOpa3HBIC
¢dopmbl cO0eB (may3bl, UCIPaABICHUS, BCTaBKa AUCKYPCUBHBIX MapKepoB
U T. 1.), ”HPOPMHUPYIONIHE O TPYAHOCTSAX B IMOHWCKE M BepOantn3aiiu
pedeBOro  HaMepeHHMs  ToBopsmiero.  MHTepec — mpencraBiseT
IpenapaTuBHas IOACTAaHOBKA, CYTh KOTOPOH COCTOMT B TOM, 4YTO
TOBOPALIN, He HalJs HEOOXOIUMOTro S3bIKOBOIO CPEJCTBA BhIPAXKEHUS
MBICTIM, BPEMEHHO BBOJHT Ha €ro MecTo cyOcTuTyT. B xadecTBe
MapKepoB MpPenapaTuBHON MOACTAHOBKH B SI3bIKAX MHUpPa HCIIOJIB3YIOTCS
yKazaTeJIbHble, BOIPOCUTENIbHBIE, YHUBEPCAIbHbIE UM HEOINpeIeIeHHbIE
MECTOMMCHHUS, a TAKKE CYIICCTBUTCIbHBIC C O606HICHHI>IM 3HAYCHUEM
tuna ‘Bemp’, ‘meno’ [[lomrecckas, Kubpuk 2009: 185]. B xomu si3bike
pPacnpoCTpaHEHHBIM JIEKCUYECKUM CPEJICTBOM XE3UTalUU SBJISAETCA
HEONPE/ICIIEHHOE MECTOMMEHHUE MbIliIKG ‘dTO-TO’, OCHOBHBIM 3HAY€HUEM
KOTOpOTO SIBIAETCS YyKa3aHWE Ha KOHKPETHBIH OOBEKT pealbHOM
JIeHICTBUTENBHOCTH, HEU3BECTHBIA roBopsLieMy: Cbi-ibl Mbili-KO ClOp-u-c
[OH-DAT wuto-to HaiiTu-PRT-3SG] ‘On uro-to nHamen’. B kauecTe
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MapKepa Xe3UTAlUU 3TO MECTONMEHHE 3aMelIaeT Jallle BCET0 HUMEHHBIC H
TJIarOJIbHEIE TPYIIIIEL.

[Tpu 3amenieHnu cyOCTAaHTHBHBIX M MECTOMMEHHBIX CIOBO(OPM K
MECTOUMEHHIO MbIlIKO MOTYT OBITh TPUCOCIMHEHBI TOKA3aTelId YHCIa,
majgeka M IOCECCHBHOCTH CYHIECTBUTEIBHOTO. MECTOMMEHUE MOXKET
UMETh BBIPAKEHHOE MPUIATaTeIbHBIM, IPUYACTHEM, CYIICCTBUTEIBHBIM,
MECTOMMCHHMEM, YHCIUTEIBHBIM 3aBHCHMOE, KOTOPOE pPAaCIOIaraercs
HEToCpeICTBEHHO Tiepea HuM (1).

(1) 3015 MBIUKG-51C-HAO 8Y0iC-0-Hbl,
Manenpkuit  9T0-T0-PL-INSTR.POSS.2SG  mepeiitu-PRS-3PL

030714 MAWUHA-AC-HAO

Manenpkmit  mMammaa-PL-INSTR.POSS.2SG

‘ManieHbKUMH ~ 3THMH  TEpexonsiT, MajeHbkuMu MamuHamu’ — (Komu
no3kocTca paano, 2012-06-26) (KKA).

MecToMMEHHE MOXKET YHOTPEeOJAThCS ¢ IMOKa3aTelsiMU CTEIeHEH
CpaBHEHHS, CTEIEHEH KadecTBa, NPEAMKATUBHOW MHO>KECTBEHHOCTH B
cly4yae, KOT/Ia TOBODSIIIMIA WIIET HEOOXOIWMOE TMpUiIaraTebHOE B
(YHKIMH OTIpEeNIeIeHUs M CKa3yeMoro (2).

2)A4  Hovlp-vIC MBLIKO-0)ICbIK,  OYpaKo...
A nmeBymka-POSS.35G yro-T0-COMP  BuAUMO

LIop-60 Kam-vicy!
cepenuHa-PROL (mpotuB Teuenus) mwisite-PTCP

‘A neByiika, BUanMo, 6oiee stakas ... Cede Ha yme’ (I'. FOmkos) (KK ).

Ecnmu  roBopsmuii  WCHBITBHIBACT 3aTPyAHCHHS B IIOHCKE
HEOOXOMMOTO TJIarOJBHOTO TpeauKaTa, TO Yalle BCEr0 HCIOJb3YyeTcs
raaroj, OOpa30BaHHBIE B pe3ylbTaTe JICKCUKAIM3ALUU COYCTAHHS
MECTOMMEHHUS MbllKO W TIaroila Kep(m)uvi ‘Nenath’. MeCTOMMEHHBIN
TJIaroJl MOKET OBITH COOTHECEH C JIOOBIM JEHCTBHEM, aKTyalbHBIM LIS
JTAaHHOW CHUTYyaIlH, OH UMeeT (PMHUTHbIC U HHOUHUTHBIC (HopMEI (3).

(3) Mbuiiixo-xep-toi u Kym-a, nemcust b0
Yro-to nenate-INF  u  mauars-FUT.1SG MeHCHus  Ha

nem-a oa
BeiiTH-FUT.1SG na

Yyorc-oma-co NbIPM-Hb, a Kyn-o6ma-co
Pogutecas-NMLZ-ACC  xpectuts-INF a ymeperb-NMLZ-ACC
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CoblA-00-Hbl
netb-DER-INF

‘U Gyny 3T0 nenaTh, KOrAa Ha MEHCUIO BhIy. KpecTuTh HOBOPOXKICHHBIX, a
ymepmux otnesats’ (KKS).

[ToMHMO 3TOTO, HA OCHOBE MECTOUMEHHSI C MIOMOIIBI0 HEKOTOPHIX
JIEPUBAIMOHHBIX ¥ (hopMOOOpazoBaTeNbHBIX CY(H(HUKCOB MOTYT OBITH
00pa3oBaHbl THaroisl (Mmuliikd-acb-#ul [4T0-T0-REF-INF], Mmutiixd-60-Hut
[aTo-To-CAUS-INF], mutiixd-6cb-cobi-not [ato-To-DER-REF-INF] 1 1p.).

B cnyyae, eciau roBopsineMy He yAaeTCs OCTPOUTD MOJHOIICHHOE
MPEJIOKESHUE B CMBICIIOBOM OTHOIICHHH, TO OH HMCIOJIb3YET COCTOSIIIYIO
U3 MECTOMMEHHSI M MECTOMMEHHOIO TJIarojia KOHCTPYKIHIO, KOTOpas
HMMeeT BCe TPU3HAKU NPEIOKEHHS B IJIAHE CTPYKTYPBHI.

(4) wxeMckuil TuanexT
MbliiKe-cd Mbll-Kap-u-c Croobeii-nvico op-ca bapa
y10-T10-ACC urto0 nenate-PRT-3SG Cronbeiti-ABL roimoBa-ACC cHoBa

Croobeii  uep-en bapa kepan-i-c
Croonoeiri  tonop-INSTR cuoBa pyouts-PRT-3SG

‘310 camoe crenai, rojaoBy Crondes Tonopom Cronbest cHoBa cpyoun’
(DonbKI10p)

JlaHHele KOMH sI3bIKA IIOKa3bIBAIOT, YTO IIPH XE3UTAlUU
TOBOPSAIIMM MOXeET CIUIAHHPOBAaTh I'paMMaTHYecKoe OQOpMIIEHHE
HEOO0XOJMMOM JIeKCEMBI JI0 €€ BBIOOpa. 3aMmelleHHe MECTOMMEHHBIMHU
CJIOBaMH HE TOJBKO HMEH, HO H IJIAarOJIOB JOMYCKaeT PacCMOTPEHUE
MECTOMMEHHMS KaK HEKOW CHCTEMbI CaMOCTOSATEIbHBIX KaTerOpHaIbHBIX
KJIACCOB CJIOB.

JlutepaTtypa ¥ HCTOYHUKHU

KK — Kopmye komu si3bika: http://www.komicorpora.ru/

IMomnecckas B.M., Kubpuk A.A. PeueBpie cOou u 3arpynHeHus //
Pacckasel o cHoBumeHumsx: KoprmycHoe wuccienoBaHne YCTHOTO
pycckoro auckypca. M.: SI3piku cnaBsHCKMX KyneTyp, 2009. C.
177-218.

@opKIOp KEMCKAX KOMH B HEHEIKOM aBTOHOMHOM OKpyre: c0.
¢donpkiop. TekctoB / Coct. A. H. Paccrixaes, B. M. Kyapsiuesa.
CoixtbiBKap; Hapesan-Map: Wn-1 513., mut. u ucropun Komu HIJ
YpO PAH, 2014. 504 c.
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Crnncoxk yCJI0BHBIX COKpaneHuii

1, 2, 3 — nuno, ABL — abmatuB ACC — akky3atuB, CAUS —
kay3atuB, COMP — xommapatuB, DER — nepuBannoHHEBIH cydoukc,
FUT — dytypym™m, INF — undunutus, INSTR — uncrpymenrtans, NMLZ —
HoMuHanm3aTop, PL — MmHOxkecTBeHHOE umcio, POSS — moceccuBHOCTB,
PROL — nponarus, PRS — npesenc, PRT — npereput, PTCP — npuyacrue,
REF — pednexcus, SG — emMHCTBEHHOE YHCIIO.

Cucrema HeonpeeJEHHBIX MECTOMMEHHIT B IPUOAITHICKO-PUHCKHX
sI3bIKaX Ha MaTepualie nepesogos Hoeoro 3aBera
B. A. Opnos
(HA3 PAH, MI'Y um. Jlomonocosa)

Ucnonp3oBanne Texkcta HoBoro 3aBeta Kak mapauieIbHOTO
KOpIlyca MMeeT JOCTATOYHO MAaBHIOIO TPAAMIUIO B JIMHIBHCTHKE (CM.
muteparypy B [Ilmynarsa 2021]). B ocHOBHOM wWcclieoBaHHUS,
oOparmaromuecst K 3TOMy HHCTPYMEHTY, HAIlMCaHBl B paMKax IMOJX0fa,
KOTOpBI MOXHO Bcien 3a [Kubpuk 2003: 1. 11] Ha3BaTh
BHETeHeTHYecKoM. llenmbp  Hacrosimiero JoKimaga — TPEICTaBUThH
pe3yabTaThl BHYTPUTECHETUYETO WCCIICZIOBaHUS CHUCTEMBI
HEOMpPENeIEHHBIX MECTOMMEHHH B NPUOANTHICKO-(GUHCKHX SI3BIKaxX
(manee, 1m.¢.s1), OCHOBBIBAsICh Ha mepeBogax Epanrenus. Vcmons3oBaimchk
mepeBoAbl Ha (UHCKUH, BENCCKUH W JINBBUKOBCKHH  JTHAJICKT
KapebCKOTO SI3bIKA (CEBEPHBIC I1.¢.5T), TUTepaTypHBII AICTOHCKUI U SI3BIK
ceTo (FoXKHBIC T.(.51.).

K nacrosmemy MomeHTY ynanochk coOpatek 174 xoHTeKcTa, e
YIOTPEOIIOTCST HEONpeIeIEHHbIE MECTOMMEHUS WM (YHKIIMOHAIHHO
Onmu3kre K HHUM eAuHUIBL. KOHTEKCTHI  OBUIM pachpelieNieHbl Ha
HECKOJIBKO KJIACCOB B COOTBETCTBHH C (YHKIUEH MECTOMMEHHS B
knaccuukanun [Haspelmath 1997], ans koToporo oTmeyanach €ro
cepusi. Pe3ynbTarhl mpeacTaBieHbI B TAOIUIIE HIDKE.

Bcero OuH. JIuss. Berc. Ocr. Cero
PHUMEPOB
SPECIFIC 1 ~kin _gi gi
KNOWN
SPECIFIC 37 -kin -lienne  -se -gi -gi
UKNOWN
NON- 2 -kin -tahto -ni -gi -gi
SPECIFIC,
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IRREALIS

QUESTION 2 -Kaan -tahto -ni -gi -gi
CONDITIONAL26 Joku(14), -Hemapk. Hemapk. Hemapk. Hemapk.
PROTASIS kin(12)  (12), (5), -se (8),(4), -gi(11),  -gi

~tahto (3) 7)) (21) (14)

STANDARD
OF
COMPARISON
INDIRECT 3 -kaan -tahto -ni (2), -gi -gi
NEGATION -se(1)
DIRECT 102 -kaan ni- ni- -gi, tkski-gi, titski
NEGATION ) (21)
FREE CHOICE 1 tahansa  -tahto taht -gi -gi

Kak Bugno mo Tabiuwie, HamOoyiee dacToTHAs (YHKIUS
HEONPE/ICICHHBIX MECTOMMEHH B TEKCTe — MpsMoe OTpullaHue. B

OOJIBIIMHCTBE T1.().5I. CYIIECTBYIOT CEPHUH, BRIPAYKAIONINX UCKIIOUUTEIHLHO
a1y pyHKumI0. bojee BHIMaTeIbHOE PacCCMOTpPEHHE, OTHAKO, TIOKA3BIBACT
BapbUPOBAHUE OTHOCHUTEIBHO TOTO, YTO HMEHHO MOXKET BBICTYIATh
JUIICH30POM OTPHIIATEIILHOTO MECTOMMEHHs. Tak, B JIMBBUKOBCKOM H
BEIICCKOM MECTOMMEHHS Ha ni- BeayT cedd Kak eIWHUIBI
orpunarenbHoro cornacoBanus (NCI, cm., Hanpumep [Zeijlstra 2004]) u
JHULEH3UPYIOTCS ~ CTPOr0 B OOHOM  Kiay3e C  IOKa3areleM
CEeHTCHIIMAILHOTO OTpullaHus. B ¢uHCKOM MecTommeHus Ha -kaan
uMeroT Oolice MIMPOKYIO AUCTPUOYLIHIO M BemyT cebs ckopee Kak
eAMHUNBl  oTpunarensHod  momspHoctH  (NPI, oM., Hampmmep
[Giannakidou 2011], a Takxke oOcyxaeHue KIUTHKH -kaan kak NPI B
[Vilkuna 2015]). B d4acTHOCTH, BO3MOXHO WX JIMICH3UPOBAHHE
KapUTHUBHBIM INPHYACTHEM, a TakkKe ymoTpeOiieHHe B 0oOIIeM BOIpOCe.
Haxoner, B 3CTOHCKOM H CE€TO BO3MOXHO HapsTy ¢ MECTOMMEHHEM Ha -gi,
0XBaTBIBAIOIIEMY BCE BCTPETUBIINECS (DYHKIIMH, YIIOTPEOICHHE JICKCEMBI
tikski (ceto — iitski) — ‘maxke OJWH’, WCIIONB3YIOINASACS B TEKCTE IpHU
OTPUIIAHUH CYIICCTBOBAHHS OJIyIIEBICHHOTO WHINBH/IA.

[Ipotasuc  ycmoOBHOTO  TPEJIOKEHHs]  BBICTyMaeT  IOYTH
CIMHCTBEHHBIM  KOHTEKCTOM, TJ€  BO3MOXHO  yIOTpeOieHue
BONPOCHUTENEHBIX ~ MECTOMMEHHH 0€3 CHEeNHANBHOTO  ITOKa3aTels
HEOMPeAEIEHHOCTH BO BCEX S3BIKaX.

Hakonern, Bo Bcex s3BIKaX OTMEUAeTCs CHIIbHAs TEHICHIIHS
KOJHMPOBAaTh pedepeHTHBIe ynorpebnenus (dynkuuu specific (un)known)
OTNICNIbHBIMU  JIEKCEMaMH, HMEIONIMMHA CEMaHTHKY HeolpeaenéHHon
9acTH MHOXKeCTBa (Harpumep, GuH. Erds, muut v T.11.).

TakuM 00pa3oM, MOXXHO CIeJaTh CIEAYIOIIUEe BBIBOOHL. 1) B
Hamield BBIOODKE S3BIKOB IIPOCIEKHUBACTCS CHIbHBIE OTIMYUS B
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KOJMPOBaHWHM HEONPENeNEHHBIX MECTOMMEHHH MeXIy CEBepHBIMH H
IOKHBIMH TLO.A. ; 2) B CeBepHBIX I.(.5., CEpUH HEONpeNeNEHHBIX
MECTOMMEHMH  Xopomio  fuddepeHIUpyOTCST 1O  IpU3HAKaM
pedepeHTHOCTH M HaxXOXICHHIO C cdepe AeHCTBUS OTpHUIAHHA. 3)
OtaenpHOTO aHaIKM3a TPeOYIOT CEpHU MECTOMMEHHS Ha -gi B 3CTOHCKOM U
CETO, IIOCKOJBbKY CTONb UIIMPOKAas IUCTPUOYIMS OTIEIBHOM Cepuu
HexapakTepHa Juid 0oJbiieit yacTu s361KoB (cM. [Haspelmath 1997)).
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JAuajseKTHbIE 0COOEHHOCTH TJIAr0JIbHOI CHCTEMBbI TOPUHCKOTO
HaHaCKOro (Ha MaTepuasie TeKcToB u3 apxusa A. I1. Ilyrunuesoii)'

C. A. Ockonvckasn, H. M. Cmoiinosa
(MJTH PAH)

lopuHCKHMH JMaNeKT HaHAWCKOTO s3bIKa C(HOPMHUPOBAICA B
pe3ynpTare KOHTAKTOB HOCHTENEH OJIHOTO W3 CEBEPHBIX TYHIYCO-
MaHBYWKYPCKUX SI3BIKOB WM HaHalicKoro s3pika. Ha Hem TOBOpST B
Oacceiine p. I'OpHH, OZHOrO W3 NPHUTOKOB HIXHET0 AMypa. DTOMY
nuanekty nocesimena guccepranus A. I1. Ilyrunnesoit [1954]. Taxxke
HEKOTOpble HaOJIOJeHUsI €CTh B TpaMMaTHKe HaHAWCKOro s3bika B. A.
Aspopuna [1959; 1961]. Ilomumo 3TOTO, UMEETCS HEOIYOIMKOBAHHBINA
apxus A. II. IlyruaneBoif. On BritogaeT 18 Terpanei ¢ GOIBKIOPHBIMU
TeKCTaMH, 3anmucaHHbIMH B 1935-1936 r1r. BOJBIIMHCTBO W3 HUX
TIOJIy4€HBI OT HOCUTEJEH TOPUHCKOTO HaHaicKoro. B pamkax moknana Ha
MaTepuane d3TUX TEKCTOB OyAeT pPacCMOTPEH Pl JHANEKTHBIX
rpaMMAaTUYECKUX YEPT U3 00JIACTH TIIArOJHHOU CUCTEMBI.

HecmoTpss Ha CBOIO MCTOpPUIO, T'OPUHCKUN JUANEKT [JOBOJIBHO
ONMM30K K JAPYrMM JHAJIeKTaM HAHAWCKOTO 10 TpaMMaTHYeCKOH
crpykrype. OnHako TeKCTOBblE naHHbIe (Matepuan apxwBa A. IL
[TyTHHIIEBOI) IMO3BOJSIOT BBISSBUTH B TOM YHCIE W TPYIHOYJIOBHMEBIE
JIMAJIEKTHBIE 0COOEHHOCTH.

Hwxe mpuBeneH CUCOK rpaMMaTHYECKUX YepT, KOTOpble OymyT

opoOHee PACCMOTPEHBI B JIOKIAJIE:
1. CucreMa IIIaroibHOTO OTPHIIAHUS B HAHAHCKOM SI3BIKE B [[EJIOM UMEET
CWJIBHOE BapbUpOBaHWE MO auajekTaM. OCOOEHHOCTH TOPUHCKOTO
HaHaWcKoro oTMmedeHbl B muccepranuu [IlyrmanmeBa 1954: 201]. Ilpm
3TOM Habop HopM, 3aQUKCUPOBAHHBIX B apPXHUBHBIX TEKCTaX, OTIMYACTCS
OT TeX, 4YTO TMepeyHclIeHbl B nauccepTamud. DOopMbl CHHTETUYECKOTO
OTPUIIAaHUS B HACTOSIIEM W aHAJUTHYECKOTO OTPHUIAHUS B IPOIISAIIEM
SIBJITFOTCSI CAMBIMH YaCTOTHBIMH, KaK U B HaWXMHCKOM (JIUTEpaTypHOM)
HaHaiickoM. [loMuMoO 3TOrO, BCTpeuaeTcsl OTpULlaTeNIbHAs KOHCTPYKIIUSA,
XapaKTepHasl ISl CEBEPHBIX TYHTYCO-MaHbWKYPCKHX SI3BIKOB: 2-§2-S ese-
ra [AUX.NEG-FUT-2SG goctnus-CONNEG] ‘TBI HEe IOCTHTHEIIb .
Taxke 3aduKCUpOBaHBI OTPHUIATEIbHBIE KOHCTPYKIIMH, CBOWCTBEHHBIE
WCKJIFOUYUTENIFHO TOPHHCKOMY JHANCKTy, Hanpumep un-do kouka
[cka3arb-CONNEG EX.NEG] ‘oH He ckazan’.

! TanHOE MCCIIeI0OBaHUE BBIMOIHEHO NPH ToAepkKe rpanta PHD 22-28-01336
“Oco0eHHOCTH s13bIKa U (DOJIBKIIOpA TOPUHCKUX HAHAWIIEB: HA MaTepHaie apXxuBa
A. I IlyrnaneBoit”.
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2. Hapsimy ¢ ropTaTHBHBIM ITOKa3aTelleM MH. Y. -eumy, XapaKTePHBIM
TaKkKe W U JPYTHX AWAIEKTOB, B TOPHHCKUX TEKCTaX B aHAJOTWYHBIX
KOHTEKCTax BCTpevaeTcs mokasatenb -gisu: xalace-gesu [xnats-HORT]
‘maBay IMOJOXKIEM .
3. B kxauectBe mokazaTeis 3 J. MH. 4. B TJIArOJBHBEIX (popMax, Hapsmy C
O0XKUJaeMBIM -Ci, TOpa3JI0 Yallle, YeM B JPYTUX JHAJCKTaX, UCIOIb3yeTcs
cypduxc -/ (TOT ke, YTO BBICTYMAET KaK IMOKa3aTellb MHOXKECTBEHHOTO
YHUCJIa CYIIECTBUTENLHOTO): apsen-go-xa-I [neus.cnatb-REP-PST-3PL]
‘OHH JICTJIN CIIaTh .
4. KoHCTpYKIIHS OJTHOBPEMEHHOTO JICCTIPUYACTHUS C TIaroyioMm bi- ‘ObITh’
OoJiee rpaMMaTHKAIH30BaHa B TOPUHCKOM, Ye€M B IPYTUX AUAIEKTAX: TaK,
B KOHTEKCTaxX IMPOIIEAIIEro MPOrpecCHBa OHAa OKA3bIBACTCS COHHCTBCHHO
BO3MOXKHOU (pukcici-mi bi-ci-ni [6erats-CVB.SIM.SG 06bITh-PST-3SG]
{BpImien Ha Mapb, MOCPEN KOTOPOU ero u3rdp} ‘Oerar’).
5. B ropuHCKOM HaHaHCKOM ropasjo damle, 9eM B aMypPCKHX JHalIeKTaX,
WCTIONIB3YETCSl TJIAroil fg- ‘AenaTh’ B KaueCTBE BCIIOMOTATEIBHOTO B
pa3IMyHBIX KOHCTPYKIMsX. OgHa M3 TaKUX KOHCTPYKIMHA SIBISAETCS
OCHOBHBIM CIOCOOOM BBIP@XKCHUS IE3UICPATUBA: ana-guj tam-bi [uatu-
CVB.PURP-P.REFL.SG nenats. ASSERT.NPST-1SG] ‘s xouy noiTu’.
Kpome Toro, rnaroin fa- ucnomnb3yercss B KadecTBe OBITHUHHOW CBSI3KU B
aM(paTHIECKUX KOHTEKCTaxX: naj tam-bi [4enosek nenatb. ASSERT.NPST-
1SG] ‘s yenosex’.

Takum o0pa3oMm, HECMOTpPS Ha TO, YTO B TOPHUHCKOM JHAJIEKTE
MaJI0 3aMETHBIX OCOOEHHOCTEH, OTIMYaroumxcs mo ¢popme (Hampumep,
MoKasarelniei, He 3aUKCHPOBAHHBIX B JPYTUX IUANICKTaX), HEKOTOPHIC
JTMAJIEKTHBIC YePThl MPOSBIAIOTCS HA YPOBHE YMOTPEOJCHHS TOW WIH
WHON KOHCTPYKLHMH: KOHCTPYKLIHS MOXKET HCIIONB30BaThCs Ooee
YacTOTHO WM C JAPYrdM HabOpOM KOHTEKCTOB. Takue IUaleKTHEIE
OTIIMYMS OKa3bIBAETCSI BOBMOKHBIM MPOCIICANTH HA MaTepUaie TEKCTOB.

Jlurepatypa
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[Mytuanera A.Il. Mopdosiorus roBopa TOpUHCKUX HaHail. Jlucc. KaHnm.
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Cnncok ycJIOBHBIXCOKpAaIIeHH

ASSERT — yrBepaurensHoe HakioHeHHe; AUX — BcromoraTenbHbIN
rnaros; CONNEG — xonneratuB; CVB — neenpuuactue; EX —
SK3UCTeHIMANbHBI Toka3atenb, FUT — Oynymee Bpems; HORT —
ropratuB; NEG — orpunanue; NPST — nenpomenmee Bpems; P —
HIpUTsKaTeNbHbIN NoKa3arenb, PL — MmHoxkecTBeHHOe uucno; PST —
npomexmee BpeMs; PURP — neneBoit nokazarens; REFL — pednekcus;
REP — pedaxtuB; SG — emguHcTBeHHoe uwmcimo;, SIM —
O/JIHOBPEMEHHOCTb.

AnBepOUALHBIA MeCTHBIN Maiex
B TYHI'YCO-MaHbYKYPCKHX SI3BIKAX
A. M. Ilesnos
(MJIF PAH)

YroOsl n30€XaTh TABTOJIOTHHU («B TYHTYCO-MaHBWKYPCKUX S3BIKAX
K JOKATHBHBIM TaleKaM OTHOCSTCS JIOKaTHB, a0laTWB, aJUIaTHB, ...»),
UL KOHKPETHBIX JIOKATUBHBIX TWajgeked npamnee OyIOyT NPUMEHSTHCS
pyCccKre TepMUHBI, B YaCTHOCTH, «MECTHBIN MaJIexk».

B Hapeumsix TyHTycO-MaHBWKYPCKHX S3BIKOB (32 HCKIIOUEHHEM
MaHBWKYPCKOTO M, BEPOSTHO, WKYPWKIHBCKOTO) IIPEICTABICHBI
peduiekchl TOKa3aTens MECTHOTO Majaexa *-Hy, Cp. YIITEHCKOe 20-Hy
‘JlaNieKo, BIANeKe’, SBEHCKOE Oapeu-H ‘Ha TOH CTOpOHE’, IBEHKUHCKOE
amapi-1 ‘HeAaBHO, Ha IHAX (B OBEHCKOM W DJBEHKHHCKOM Y3KHI
TJIACHBII B HCXOZe Mop(eM 3aKOHOMEpPHO OTHai). B HaHaiickoM u
VIBYCKOM, a TaKK€ B XaJMHCKOM JIMAICKTe OPOUYCKOTO SI3bIKA CIIE/IbI
aIBepOMAaIbHOTO MECTHOTO Iafieka COXPAHMIHCH JIUMIIb B ITOKa3aTele
aIBepOMAaIbHOTO HMCXOIHOTO TWAaNeka, BOCXOAANIETO K COCTaBHOMY
ahdukcy *-wy-xu: cp. OpoUCKOe XaJaWHCKOE 2o-Hyu (< *2opo-uyxu)
‘u3naneka’, HaHaiickoe ecopo-yru (< *eopo-wyku) ‘M3naieka’, yiIbucKoe
masa-wuu (< *masa-wyxu) ‘oTTyAa, ¢ tex mop’. Kcratu, ams TyHryco-
MaHBWKYPCKUX SI3BIKOB (KaK M Ui MHOTHX JPYTHUX) TEPMHUH «Hapeudus
MeECTa» HEe COBCEM MPHEMJIEM, TaK KaK 3TH Hapeuusi MOTYT OTHOCUTHCS HE
TOJIBKO K IMMPOCTPAHCTBY, HO M KO BpeMeHH (IBEHK. amapii-H “HEIaBHO, Ha
IHSX, YIBUCKOE Maea-Hyu “OTTya, ¢ TeX mop’ U T.1.).

B uMeHHONM majeXHOW mapagurMe TYHIYCO-MaHbUWKYPCKUX
SI3BIKOB  COOTBETCTBYIOIIME II0 3HAYCHUIO IIOKA3aTeld WHBIE — OHU
BOCXOJIIAT K *-1a7-19/-10 (MECTHBIA Maexk) U K *-0y (IaTenbHO-MECTHBIN
nazex). MHorma TYHTYCO-MaHBWKYPCKHE HMEHHBIC JIOKATUBHBIE

72



apdukcel MOryr ohOpMIATE Hapeduss MecTa (HampuMep, B OJIBCKOM
TrOBOPE HBEHCKOI'O f3bIKA JONMYCTUMO Kak honu-H, Tak U hon-na ‘B
BEPXOBBSX PEKW’), OJHAKO TOKa3aTelb aaBepOMaIbHOTO MECTHOTO
najzexa, BOCXOJSMIIMHA K *-Hy, SBISETCS COBEPIICHHO YYXKIBIM JIJIS
MMEHHOU Ma/ie’KHOU MapagurMbl.

[Mpu momomu mokazaTens agBepOMATBLHOTO MECTHOTO Tajlexka
00pa3oBaHbl CaMOHA3BAHUS DBEHOB (369H) U CHIMCKUX IBEHKOB (963H), a
TaKKe aBTOITHOHUM HEKOTOPBIX TPYII 3BEHKOB (2631Kil). AQPHKC -Kil B
IBEHKUIICKOM aBTO3THOHUME, IIO-BUIUMOMY, TOT K€, YTO B IBEHKHICKOM
CJIOBE ayHaKii ‘4eJOBEK, OTHOCSIIMICI K IPYyroMy poay, K Apyroi
HanmoHabHOCTH . OCHOBa 969- 00pa3oBaHa OT KOpHS - “3TOT  (cp.
9BEHK. 963-Cckil ‘ciofa’). ByKBaJbHO 3THM TYHIycCKHE CaMOHAa3BaHUs
O3Ha4yaJll ‘3A€IHUi’. BeposSTHO, 3THOHHUM 963H TIEPBOHAYAIBHO
YIOTPEOISIICS B CIIOBOCOYCTAHUU *269-H Ou-cii ‘31eCh HaXOISIIHKCS,
3MIECh JKUBYIIUI® (Cp. 3BEHCKOE aJUTAUXOBCKOE Oyo.ia 6uhu ~ oona buhu
‘mensens’ [dytkun 1995: 96], 6yks. ‘BHyTpH (6epioru?) Haxoaamuiics’).
AHAJIOTUYHBIA 3JUTMIICKC XapaKTepeH JUIsi SBEHKUCKoro myain! (Tak
MIPOTOHSIIOT co0aKy) < *myniin 6uxsn! ‘cHapyxu Oyaw’ (-H B CIIOBE myuil-
H SBISIETCS TMOKa3aTelleM aaBepOMAbHOTO MECTHOTO Majieka), a TaKKe
JUISL 3BEHKUHCKOTO 09! ‘0TOJBUHBCA OT orHsa!’ (< *0u-n3 6u-xan!
‘ONMIMKEe K CTeHKEe 4YyMma (Jamblie OoT OrHsa) Oyaw!’), rae apdukc -9
BBICTYIAaeT IMOKa3zaTelieM MeCTHOro majexka. Cp. Takke OSBEHCKHE
aJITANXOBCKUE aMapui ‘TIOCTOPOHUCH, OTOWIH , Oyeur ‘OTONAN, OTCTaHb’
[Aytkun 1995: 90].

B mo3aHeM TyHTycO-MaHbYWKYPCKOM Ipasi3blKe, CYIECTBOBABILIEM
mociie OTACNEHNsI MAaHbYWKYPCKOH BETBU OT 0a3MCHOTO Tpasi3bika, MOXKHO
PEKOHCTPYHPOBAaTh HE TOJIBKO aJBepOMaNbHbIA IOKa3aTelb MECTHOIO
nagexa *-wy, HO TaKXKe COCTaBHOM IIOKaszaTesb aaBepOHajIbHOIO
HUCXOJHOTO  TMajeka  *-Hy-xu W TOKazaTeslb  aJBepOUaIbHOTO
HaIPaBUTEIBHOTO najaexa *_cu. B UMEHHOU rapagurme
COOTBETCTBYIOINE HaleKd OPOPMILLTIUCh MHBIMH addurcamu: *-0y-xu
(ucxonmHBIN NafeK) U *-mu (HanpaBUTEIHHBINA MMAIEXK).

Hammume  aaBepOManbHOM — cepuM  JIOKATHUBHBIX — Majekel
XapaKTepHO TaKXKe JUI MOHT'OJIbCKUX S3bIKOB.
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ITaccuB B ya3reiickoM si3bIKe
E. B. Ilepexsanvckas
(MJIF PAH)

BBenenune. [laccuBHEBIN 3a50T - 3TO MOHM)KEHHE PONU ATeHca C
BBIABIDKCHHEM [lamueHca B BEAYIIyI0 CHHTAKCHYECKYIO IIO3HIIHIO
(ITomnexarmee). «Bo MHOTHX sI3bIKaX, BEPOSITHO, B OOJIBIIMHCTBE S3BIKOB
MUpa, MacCUBU3aIHs (TIPOJBIKCHUE HE-areHca B OCHOBHYIO IIO3UIIHIO B
IpeIoKEeHUN) TpeOyeT yaaneHust ocHoBHOTo areHca» (Givon 1979: 30).

Y mareficKuil 361K OTYACTH ONPOBEPraeT Takoe 0000IIeHHE.

®opma. GopMBl MaccuBa MPENCTABICHBI B YAATEHCKOM sI3bIKE 1)
(UHATHBIMY 1 He(HMHUTHBIMHU TJIArOJBHBIMU (popmamu ¢ cyddurcom -u-
2) nep(eKTHBIM MACCHBHBIM MPUYACTHEM C CYPPHUKCOM -SA.

@dopMBl TaccuBa MOTYT OBITH 00pa30BaHBI OT OOJBIIMHCTBA
riaronioB. [lepen Hamu peryrsipHas qepuBanus: cp. dukta- ‘OuTh’ ~
dukto-u- ‘O6bITb  TOOWTBEIM’; gakpa- ‘crpenats’  ~gakpa-u-‘ObITh
3actpensieeHpIM’; diga- ‘ecth’ ~ diga-u-‘ObITh cheneHHbIM . EcTh
IJIarojisl, HE WMEIOMME He-TACCHUBHOM mapel:  dogbo-u-  ‘ObITh
3aCTUTHYTBIM HOYbIO’, Sikio-u- ‘ObITh 3aCTUTHYTBIM BedepoM’, gakti-u-
‘3aMep3HyTh .

B maccuBHOM IpeNTOKESHUH areHC MAPKUPOBAH JaTHBOM:

(1) Si min-du  gakpa-u-30-hi!
2SG  1SG-DAT cCTpensiTh-PASS-OPT-2SG

Te0s 3acTpenio! KB.: “Tbl HEMEUIEHH Telb MH Tpenen”).
‘51 Tebs 3actpemo!’ (b : “TvI HEMeIEHHO Oyie 010 3acTpeien”

ITaccur M mKajga oAylIeBJeHHOCTH. B cooTBeTcTBUH C
uepapxueil oxymesneHHocTH M. CunbBepcTeliHa, B s3bIKAX MHpa
BO3MOXKHOCTb BBIPAXKEHHUsI AreHCa B MACCHUBHOM MPEAJIOKEHUHM YacTo
OTPaHMYCHA U 3aBUCHUT OT CTENCHU €r0 OJYyIIEBICHHOCTH: MecToNMeHHe
— UYenosex — OpymesneHHoe cymecTBo — lIpupogHoe sBIeHHE —
IIpenmer.

Koncrpykuun ¢ (UHHTHBIM rjiarojiom B nmnaccuBe. B
YIITEHCKOM SI3BIKE B TMTACCHBHBIX KOHCTPYKIMSX C (PUHUTHBIM IJIarojoMm
SKCILIMLUTHO BBIPAXKEHHBIM areHc (MapKUpPOBaHHBIM JAaTHBOM) MOKET
NpUHAUIeKAaTh K JIO00H M3 yKa3aHHBIX TPYHI: 3TO MOXET OBITh H
SIBJICHUE TIPHPOJBI, U HEOAYNICBICHHBIH mpeaMeT. Hampotus, marueHc
(mojnexamiee NpPEANOXKEHHs C IJIArOJOM B IACCUBE)  MOXKET
NpUHAUIe)KAaTh  TONBKO  TEPBBIM  JBYM  4YiICHAM  HEpapXuu
OJIyIIEBICHHOCTH: JITYHOE MECTOMMEHHE MM 4eJIOoBeK. B MoeM kopmyce
He OBIIO «IIaCCHBHBIX NpeuioxeHui», rae [lomnexammee/Ilannenc 6su
Obl BBIPAXEH CYILECTBUTEIbHBIM, OOO3HAYAIOUIMM KUBOTHOE, SIBICHHE

74



MPUPOMBI WM HpeAMET (32 UCKIIOYEHHEM CIyJaeB IEPCOHU(PHUKANNU B
CKa3Kax).

(2) Sina-di-i dino-u-go-i!
HOCHMIIKH-DAT-REFL aBUTh-PASS-PERF-1SG

‘5] cBOMMH HOCHJIKAMH TpUIaBieH!’

AnsepcatuBHOE 3HaueHUe. [lacCHBHBIE KOHCTPYKINHU C (PUHUTHBIM
TJIAr0JIOM B IIaCCHBE HMMEIOT aJBEPCATHBHOE 3HAYCHHUE, Cp. CIIHCOK
Hanbojee YacTOTHBIX TIJIArOJIOB, YNOTPEONSIOMMXCS B MACCHBE: Wa-u-
‘OBITh YOUTBIM', gidala-u- ‘ObITh TIPOH3EHHBIM KONbEM’, gakpa-u- ‘OBITH
3aCTpPENICHHBIM CTpPEeJo’, mdusa-u- ‘ObITh paCcCTPENSIHHBIM , dukto-u-
‘ObITh M30UTHIM , akinda-u- ‘ObITH yOUTHIM TapPITyHOM U T.1I.

ITaccuBHBIC IPUYACTHS.

KOHCprKHI/II/I C IHaCCMBHBIMH npu4acTusAMu 3HAYUTCIIBHO
OTIIMYAIOTCS OT KOHCTPYKUUH ¢ (UHUTHBIM TaarosioM: 1) He MOTYT HMETh
9KCIUIMLUTHO BBIPA)KEHHOIO0 areHca; 2) HE HUMEIOT OrpaHUYeHHi Ha
OJIyLLIEBJICHHOCTb MAIMeHCa; 3) He HECYT aABEpCaTUBHOIO 3HAUEHUSI.

OTH KacaeTcs U CiIydaeB, KOTJa MpUYacTHUe SBISETCS YacThIO CII0KHOTO
CKa3yeMoro:

(3) Jat'au 00-50 bi-mie bi-si-ni
POIUIIBHBIN. IIANIAT  eNaTh-PPASS OBITb-GER OBITH-PST-3SG

‘PomunbHBIN mIanaim ObUT Y)Ke c/IenaH.’

[NaccuBHBIE MpHUYACTHUSA HACTOSIIETO W OyIyIIero BPEMEHH BBIPAKAIOT
MOJIAIbHBIC 3HAYCHHS, TTIABHBIM 00pa3oM, JICOHTHYECKYIO MOAATIbHOCTb:

(4) Ayma-n  cul xekuhi sila-3i kungo-si-uji
poT-3SG  TpsIMO ropsamii  Cym-INSTR TUTB-IMP-PASS.PRP

‘IIpsiMO B IaCTh HAJO JIUTh FOPSTYUi Cyll’ («BPEIHBIC COBETHD»).

@opMBl C TAcCHBHBIMH HpUYACTHAMH Hacrtosmiero (cydd. wuji) u
oyaymero (cydhd. uzdnA) BpeMeHU B 3HAYUTEIHHOW CTCTNICHU yTPATHIH
MACCHBHOE 3HAYEHHE M CTald OCHOBHBIMH CPEICTBAMH BBIPAKCHHS
JICOHTUYIECKOH MOIATBHOCTH.

BeiBon. B ymoreiickom s3bIKe €CTh JBa THUIA ITACCHUBHBIX
KOHCTpyKIMH. KOHCTpyKIHH, B COCTaB KOTOPBHIX BXOIAT (DOpMBI ¢
cybdurcoM -u-, Kak (UHHUTHBIE, TaK W HE(DUHHUTHBIC, HE IECPEHArOT
KaHOHHYECKOro maccuBa. @OuUHUTHBIE (OPMBI W TEPYHAMH HMMEIOT
aJBepCaTHBHOE 3HAUCHHE, a MPHYACTHS — MOJAIBHOE 3HAYeHHe. DTO
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00BsIcHAETCS ucTOpUer mpoucxoxaeHus d5tux ¢opm. CobOcTBeHHO
MACCUBHBIMH MOXKHO CUHTATD JIUIIE (POPMBI IPUIACTHH € CyPd. -sA.

HedunutHble puTOpUYECKHE BONMPOCHI B CHCTeMe HE(PMHUTHBIX
(opM Ka3BIMCKOIr0 JHAJEKTA XAHTBIHCKOI0 sA3bIKa'
B.A. lloyenyes
(HAY BIID)

Hactosmee wuccnenoBaHue NOCBAIIEHO aHAIU3y HE(QUHUTHBIX
putopuueckux BompocoB (HPB) B ka3pIMCKOM gHaneKTe XaHTBIHCKOTO
SI3BIKA.

[Mpumep HPB wmoxxHo HaOmonate B (1), rae B pUTOPUUIECKOM
BONpOCE  HUCHONB3yeTcss HepuHUTHAs (GopMa C  TMOCECCUBHBIM
MoKa3aTesieM, COTJIacyIOIIMMCS € MOJUIekKAalluM COOCTBEHHOW KIays3bl.
Ora xe HepuHHUTHasSE ¢GopMa MOXKET YMOTPEOIATHCS B MHUPATUBHBIX
Kay3ax tuma (2).

(1) wasa-jen xulta  man-t-ai we-s?
B.-P0SS.28G  kyna HUATH-NFIN.NPST-POSS.3SG OBITH-PST.[3SG]
‘Kyna Bace Obu10 netbes?’

(2) want-e, Auw uA-t-al
CMOTPETH-IMP.SG.SG OH CraTh-NFIN.NPST-3SG
‘CMotpH, oH okasbiBaercs criut’ [T'onocos 2018].

U3BecTHO, 4TO MapKep MUPATHBA MOXKET IPaMMaTHKAIIU30BaThCS B
MapKep pHUTOpUYECKOro Bompoca (e.g. B Oackckom [Alcazar 2017]).
OpHako MBI CYHTaeM, YTO B XAHTHIMICKOM OMOHHMHS 3THX (OpM
ciydaiiHa, W HamOosee OJIM3KMMH IO CBOWCTBAM K KOHCTpyKmuu (1)
SBISIOTCS HE MHPATUBHBIE KJAy3bl, a pycajodnble KoHCTpykuuu® (PK)
tuna (3). g TakuX KOHCTPYKIMHA XapaKTepPHBIM SBISETCS HAIMIUE
KOIyJIbl U UIMEHU C 3aBUCUMOH KJay301l.

' B maHHON Hay4HO# paGoTe HCHOIB30BaHBI PE3yIbTaTHl IPOEKTA <« SI3BIKH

HapoaoB Poccun: MOpGHOCHHTAKCHC BO B3aUMOACHCTBHU C APYTHMH MOIYJISIMU
S3bIKA»,  BBIOJIHEHHOTO B pamkax IIporpamMMel  (yHZaMEHTAIBHBIX
uccnenoBanniit HUY BIID B 2022 roxy.

2 TepMuH IS XaHTBIACKOTO s3bIKka mpemtoxken A. Illukynosoii [Shikunova
2022] Bcnen 3a [Tsunoda 2020] muist AOHCKOTO.
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(3) ma ari-ti Sir-em wel
A MeTh-NFIN.NPST BO3M.-POSS.1SG  OBITE.NPST.[3SG]
‘5l mory nets’ [Shikunova 2022].

B monp3y Hareii THIIOTE3bl TOBOPSAT CIEAYIONIUE apTYMEHTHI: BO-
nepBoIX, 1 B (1), 1 B (3) 00s13aTenbHO MPUCYTCTBHUE KOITYIIBI, B TO BPeMsI
KaK B MUPAaTUBHYIO KJIay3y HENb3s HOMECTUTH KOy (4).

4) asem uA-t-ak (*wel)
oTel-POSS. 1SG cnatb-NFIN.NPST-3SG OBITH.NPST.[3SG]
Ooxup. 3Ha4.: ‘OKa3pIBaeTCst MO OTEL] CIINT .

Bo-Bropsx, kak B PK, Tak u B HPB HeduHUTOCTE MOXET OBITH
BBIPa)KEHA TOJIBKO ITOKa3aTeieM He(UHUTHOCTH HEMPOIIEIIEr0 BPeMEHH
—ti. MupaTuBHBIE KJIay3bl MOTYT CBOOOJHO H3MEHATHCA MO BPEMECHH U
YHOTPEONAThCS c appukcom HE(UHUTHOCTHU MIPOIIEAIIEr0
BpeMeHU -am (5).

(5) man-m-al

HUATU-NFIN.PST-POSS.3SG

‘OH ymen (o Bcelt Bugumoctn)’ [T'onoco 2018] co cepuikoii Ha [Nikolaeva
1999].

B-tpetpux, HPB oGOmagaer wmopanpHON cemaHTHKOW. Tak,
npeoxkenue (1) MOXKHO MHTEPIPETUPOBAThH, MCIIOJIB3YSI BBIPAKEHHBIN
MOJaJIbHBIN onepaTop Bo3MoxHocTu: ‘Kyna Bacs moe netsca?’. B To ke
Bpems B PK B KkadecTBe HMEHHOH 4YacTW KOHCTPYKIMHM YacTo
UCHOJb3YIOTCA MOJANIbHBIE ClloBa Kak B (3). Uro kacaeTcs MUpaTHUBa, TO
OH HE BXOJUT B CTaHJApPTHBIA HAOOp MOJAIBHBIX 3HAYCHHW U SIBHO
OTIIMYAETCSI [0 CBOEH ceMaHTHKE OT MOJANbHOCTH B ipuMepax (1), (3).

Onupaschk Ha BbIIIEU3IOXKEHHbIE (aKThl, Mbl cuuTaeMm, uro HPB u
PK sBnsroTcst ogHONW KOHCTPYKUMEH M, YTO CHHTAKCHYECKas CTPYKTypa
HPB nomxHa ObITh Takoil ke, kak U y PK c To#l pasHuneit, uro B
crpykrype HPB nomxHO npucyTcTBOBaThH HyJIEBOE MOJATBHOE UM

Takoii aHanu3 MO3BOJIAET OOBACHUTH PACXOXKICHHUS B CHUHTaKCHCE
HPB u wMuparuBHbix knay3. Hampumep, or HPB B omimume or
MHpaTHBHOM KJIay3bl HENb3g 00pa3oBaTh naccus' (6)-(7).

(6) *yuj-on  si kinsa sepk-t-(ak) wo-s?
KTO-LOC DEM  Kpome YIapUTh-NFIN.NPST-POSS.3SG ~ OBbITH-PST[.3SG]
‘Komy em€ 6bu10 ero yaapurb?’

' B mpeacTaBieHHBIX PUMEpPax MACCUB XapaKTEPU3YETCS areHCOM B KOCBEHHOM
nazexe.
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(7) pet’a-jen xujat-an wos-an  want-am
I1.-POSS.2SG  KTO.INDEF-LOC TOpOJi  BHAETH-NFIN.NPST-POSS.3SG
‘OxkasbiBaercs, kTo-To yBuzen [lerio B ropoze’ [Starchenko et al. 2022].

Tak xak HPB sBnstorca cimyuaem PK, mbl oxupmaem, 4to oHH
OyayT BecTH ceOsi MOXOXKHM 00pa3oM H, JIEHCTBUTEIHBHO, 00pa3oBaHHe
naccuBa ot PK oka3wiBaercs 3aTpyaneHo (8).

(8) #muy anke-i-aw-an Aapat-ti Sir-ew
MBI  MaTb-PL-POSS.1PL-LOC KOPMUTB-NFIN.NPST ~ BO3M.-POSS.1PL
wei

OBITH.NPST[.3SG]
‘MbI MOxeM ObITh HaKOpMIIEHB! HamuMHu pourensmu’ [I1Iukynosa 2021]

B gokmage ™Mbl moctapaeMcs 0ojee MOAPOOHO OOCYIHUTH
ctpykrypy HPB B cpaBHeHHMHU ¢ ApYrHMH yHOTPEOICHUAMH HE(DUHUTHBIX

dhopm.
CrnuHcoK yCJIOBHBIX COKpAIeHHit

2, 3 — muuno; LOC — 5okaTuB; DEM — JIE€MOHCTpaTuB; NFIN —
HEe(UHUTHOCTB; POSS — moceccuB; NPST — Hempouieamee BpeMs; PST —
npoueanee Bpems; SG — €AMHCTBEHHOE YHCIIO
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(He)onpenenennocts 0ezapTukiaeBbix UI' B ABYX TIOPKCKHX SI3bIKAX

11. O. Poccsiikun
(MT'Y um. M. B. Jlomonocoea)

BBeaenune
CymiecTBYIOT pa3iudYHBIC IMOIXOABl K aHann3y uMeHHbIX rpymn (UI') B
0e3apTHKIIEBHIX s3bIKaX. J[Be KpaitHOCTH TipescTaBieHbl B (1).

(1)a. Ouu Bcerga MO0 oNpeneieHHbIe, JIM00 pedepupyroT K Kiaccam (B
MO3UIUK 00BEKTa MOTYT OBITh HEONPEICICHHBIMU, HHKOPIOPUPYSCH B
rmaron') [Dayal 2004, 2018]

6. Oum Bcerma Heompenenennsie [Heim 2011; Borik 2016; Seres
2020]

B sroit paGore MBI mocTapaeMcsi OTBETHUTH Ha BOIPOC, KAKOW aHANW3
BEPEH JUI IBYX OJIN3KOPOJCTBEHHBIX TIOPKCKUX S3BIKOB — OalIKapCKOTO
(4epeKCKUil HaJNeKT) M KyMBIKCKOTO (TEepCKHH AMAleKT, CyIIeCTBEHHO
OTJIMYAIOIIHUICS OT JareCTaHCKUX ,Z[I/IaJ'IeKTOB)Z.

APryMeHTHI B IOJIb3Y ONPeIeJeHHOCTH

«lompie» (6e3aprukieBpie) WIT B mo3unuu CcyOBeKTa MPOSIBISIOT
CBOMCTBO YHUKaJbHOCTH/MAaKCHMAaJIbHOCTH, YTO CBHJICTEILCTBYET 00
OTIpeNeNIeHHOCTH. [IpUCYTCTBHE HECKOJIBKUX BO3MOXKHBIX pe(PEepeHTOB
JeNaeT IMPeUIOKCHNE AaHOMAIBHBIM JUIsI HEKOTOPHIX HocuTened (2).
[IpemnoxkeHne  CTAaHOBUTCS ~ HpHEMJIEMbIM  OpH  J100aBICHUHU
YHCIUTENBHOTO bir ‘omuH’ (B TEX CIIydasx, KOrJa MPUMEPhl UMEIOTCS IUIS

' Tlosromy mpumepsl ¢ WIT B mNO3MIMHM NPAMOro 00OBEKTa 371€Ch HE

paccMaTpUBarOTC.
2 JlaHHbie COOPAHBI METOIAMH JHIUTALMA U OIICHKH MIPHEMIIEMOCTH TIpH paboTe
¢ "HocutemsiMu B xoxe dkcnenunuit OTullll MI'Y B cemax Bepxuss bankapus
(Kabapnuno-bankapckas Pecnybnuka) u IlpearopHoe (Pecmy6mnuka CeBepHas
Ocerust — Ananwst) B 2021 u 2022 roxy cOOTBETCTBEHHO.
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00onX S3BIKOB, IPUBOIMTCSI HpuUMep U3 OalKapcKoro, HHa4e — U3
KYMBIKCKOTO).

(2) (bankapckwuit)

stol-da ¢ alma bla bes  ulkum tur-a e-di-le.
CTON-LOC 3 s070KO ¢C 5 JIAaKyM CTOSITB-IPFV  AUX-PST-PL
%(Bir) alma 1is-dlii.

1 S0JIOKO  mamaTre-PST.3SG

‘Ha crone 6bu10 3 s16510Ka 1 5 nakymoB. (OznHo) s10:10K0 ynaso.’

«lonbie» UI' Taroke NpOSIBISAIOT CBOWCTBO 'OMOI€HHOCTH, B YaCTHOCTHU
HE JOMYCKAaIOT YTBEPXKACHUE NPOTHBOpEYAIMX CBONCTB, UYTO TaKKe
YKa3bIBa€T Ha OMPEAEIeHHOCTH (3).

(3) KOHTEKCT: “4TO MPOUCXOAMT BO ABOpe?’ (OamKapCKuii)
#it zuqla-j-di (bla) it tir-e-di.
cobaka craTh-IPFV-3SG ¢ cobaka nasiTb-IPFV-3SG
1. #Cobaxka crut u (Ta xe) cobaka JlaeT 0JJHOBPEMEHHO.
2. #°‘Cobaka TO cIuT, TO jaer.’

APpryMeHTHI B 110JIb3y HeONpeieJeHHOCTH

«Tonpiey UI' nomycTuMbl B TETHYECKUX YTBEPIKICHHUAX, HNOJIHOCTHIO
cocroamux u3 HOBoW wmH(popmarnmu. [lockoneky ompenenennsie U B
TaKUX CIIydasX JOJDKHBI OBITh HErpaMMAaTHYHBI B CHIIy OTCYTCTBHUS
BBEICHHOTO paHee pedepeHTa, (4) TOBOPHT B MOJIB3y HEOIPEICICHHOCTH.

(4) (3mech u nanee KyMbBIKCKHIA)
ne bol-gan? — masin qapi-la-sa gir-gen.
4TOOBITE-PFCT ~ MalllMHA  JIBEPh-PL-DAT BXOJIUTH-PFCT
‘Uro coyumnocs? — MammHa Bpe3anachk B BOpoTa.’

Kpome Toro, WI' Ge3 apTWKIs [OMYCKAlOT JUCTPHOYTHBHYIO
HMHTEpIpETanuio B cepe AeHCTBUS yHHBEPCAILHOTO KBaHTOpa (5), 4To
HECOBMECTHMO C  OMNPEAENICHHOCTBIO, IOCKOJbKY Hapymiano Ol
MPECYNIO3UINI0 YHUKAIBHOCTH.

(5) sar tij-de jas ojna-j
KaXABI OOM-LOC peOGEHOK wurparh-IPFV
‘B xax[10M jioMe urpaet pedbeHok.’

Taxke oHH gomyckaloT Kak de dicto (6a), Tak u de re (60)
WHTEPIPETAINIO B MPEAJIOKCHUAX C WHTCHCUOHAIBHBIMHU MPEIUKATAMU.
[Mockonpky omnpeneneHupie MIT He wuMmeroT chepsl  aeicTBusA,
CyILIECTBOBAaHUE ABYX MHTEPIIPETALNM IPU TAKOM aHAJU3€ HE OKUIAETCsl.
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(6) fatima doxtor-ga er-ge bar-ma-ga stij-e.

®daruMa  JTOKTOP-DAT  MyX-DAT UITH-INF-DAT ~ XOTeTb-IPFV
‘@aTuMa X0ueT BBIITHU 3aMy>k 3a Bpaya’ (xodeT > 3 Bpau).
a. ... Tek qajsi doxtor-sa bar-zag-i-n bil-mi.

HO KaKou I[OKTOp-DAT I/II[TI/I-FUT-3-ACC 3HaTb-NEG.IPFV

.. TompKko HE 3HaET, 3a KAaKOTO Bpaya oHa BeIHAET (3 Bpad > X0der).

6. ...0 mozlek-de  jasa-j

TOT Mo310K-LOC KHUTB-IPFV
‘... O xuBet B Mo3noke.’

BriBoabl
W3 yka3aHHBIX HaHHBIX MOXHO CHEJaTh JBa BBIBOJA. Bo-NepBHIX,
cBolicTBa «ronbix» MIT B KyMBIKCKOM (M, TIPEIIONOXHTEIBHO,
0aJKapcKOM) IOJIHOCTBIO COBNAJAIOT C OHBIMU B HEKOTOPBIX IPYIHX,
HEPOJCTBEHHBIX UM 0€3apTUKIEBBIX S3bIKax (XUHIU, pycckoM) [Dayal
2004, 2018; Borik 2016]. Bo-BTopsix, MI' Ge3 apTukis HpOSBISIOT
CMEIlIaHHbIE CBOWCTBAa, KOTOPHIE, OJHAKO, MOXXHO aHAJIU3UPOBAaTh B
teopun (16) (yuuTbiBas WH(DOPMAIMOHHYIO CTPYKTYpY HW Jpyrue
(haxTOpBI) M KOTOPBIE HECOBMECTUMBI ¢ Teopuei (1a).

CHuCOK yCJOHBHBIX COKPALLEHMIt

3 — MOCecCUBHOCTH 3-TO JIMIa IPFV — umnephexkTuB

3SG — coryacoBaHue 3-ro Juna €. LOC — JIOKaTUB

q

ACC — aKKy3aTuB NEG — OTpHUIlaHHE

AUX — BCIIOMOTaTEJIbHBIN IJ1aroJ PFCT — niepexT

DAT — 1aTuB PL — MHOKECTBEHHOE YUCIIO
FUT — Oyayiiee Bpems PST — nipo1ieamniee Bpems

INF — HHQUHUTHUB
Jlurepatypa
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Tekyiee cCOCTOAHUE CHCTEMBI YKA3aTeJbHBIX MECTOMMEHUIH
B MHUXAi{JI0BCKOM rOBOpe M0 JAaHHBIM MOJIEBBIX HCCJIeT0BAHMIT
A. A. Caxaposa
(PITY)

Hoxman OyneT mocBSmIEH ONMUCAHUIO CHCTEMBI IEMOHCTPATHBOB
B MHUXAIJIOBCKOM TOBOpE JIIOJHUKOBCKOT'O HApEUUs KapelbCKOTO SI3BIKA.
Marepuan st fokiaaa ObuT coOpaH B DKCHEIUIINK B C. MHXaillloBCcKoe,
Pecny6nuka Kapenusi, B utone 2022 r.

Hdns  cucteM  NEMOHCTPAaTHBOB — XapaKTepHA  OMIO3UIIHS
MMPOKCUMAJIbHOI'0, ME€AHUAJIbHOTO M AJUCTAJIbHOTO I[eflKCHC&. CI/ICTCMI)I,
BKJIIOUAIOIIHE TOJNBKO MPOKCHMAIBHBI UM JHCTANbHBIA JCHKTHKH
Ha3BIBAIOTCS [BYXYACTHBIMH; BKIIOYAIONINE TaKXKe MEIHATBHBIA —
Tpéx4acTHBIMU  cooTBeTcTBeHHO  [Diessel  2005].  I'pammaruka
KapeJabCcKoro s3blka [3aiikoB 1999], koTopas oOcHOBBIBaeTCcI Ha
COOCTBEHHO KapelbCKOM rOBOpE, MOCTYIAPYET CIEAYIONIYIO CHCTEMY:

IIpoxcumaneueiii | Menuaneueiii | JuctampHbii

En. uucno | tdmd se tuo

MH. uncno | ndmd ne nuo

CrnoBapp JHMBBUKOBCKOro auanekra [MakapoB 1990] Takxe
MOCTYTUpYyeT  TPEXYACTHYK) CHUCTeMy, T INPOKCHUMAIbHBIH U
MeAMaJbHBII NEHKTHK COBMNAJa0T € KapeJbCKUMH, B TO BpeMs Kak
JUCTAJIbHBIN IeHKTUK IPEe/CTaBJIeH B ABYX BapuaHTax fai U tua.

3anaueit HCCIeI0BaHUs OBLIO U3y4yeHue CHCTEMBI
JIEMOHCTAaTUBOB  JIIOJJUKOBCKOTO  HAapeyWs, TOYHEe TOBOpa  C.
MuxainoBckoe. ['paMmaTHKH JIOAMKOBCKOTO Hapedws Ha JaHHBIA
MOMEHT He CYLIECTBYET, UH(OPMAIIMIO O CUCTEME JEMOHCTPATUBOB ATOT'0
Hapeyusi HATH HEe yIaloch, IOATOMY IIEPBUYHOM 3aaaueii ObUI0 coOpaTh
JlaHHBIE O CUCTEME B LI€JIOM, a 3aTeM H3Y4MTb, Kak pachpeaeisercs
yHOTpeOJICHHE BBHISBICHHBIX CIWHHIl B 3aBHCHMOCTH OT Pa3IMYHBIX
(akTopoB.

[lepBuuHble NaHHBIE OBUIM MOJY4EHBl HMPOBEPKOH CUCTEMBI U3
rpaMMaTHKM, a JUId M3Y4YeHHsA paclpeiesieHHs  yKazaTeJIbHBIX
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MECTOMMEHMIA B peud ObLJI HCIONb30BaH Psi METOJOB, YEPEIYIOLIHX
(hopMaJIbHBINA U SKCIIEPUMEHTAILHBINA OXO/BI.

Kak moxkasanmo wuccienoBaHHe, AWCTaIbHOE —YKa3aTeIbHOE
MECTOMMEHME KapelbCKOM CHUCTEMBI B TIOBOpe ceila MuxaiioBckoe
MPaKTUYECKH  MOJHOCThIO  ucyedno. Cucrema  JA€MOHCTPATUBOB
COBPEMEHHOTO  JIIOAUKOBCKOTO  OKaszamach JBYXYacTHOM, a He
TpéxuacTHOW. Kapenbckuil AMCTaIbHBIMN JEMOHCTPATUB fu0 TIOYTH HE
UCHoJb3yeTcs, ero (YHKUMU NepeHsul Ha ceOs OBbIBLIIMI MeauaabHBIN
IEeWKTUK se. [IpokcuMasHOE MecTONMEHHEe (PYHKIIHOHUPYET TaK JKe, KaK
B KapeIbCKOM, SIBJISETCS CaMbIM YaCTOTHBIM U HCIIOJB3yeTCsS B KOHTEKCTE
MIPOCTOTO yKa3aHWs Ha OJIUH pedepeHT, YacTo AaKe €CclU OH YJaJIEH OT
JNEHKTUYeCKoro  ILeHTpa, a  IOTOMY €ro  MOXHO  Ha3BaTh
HEMapKUPOBAHHBIM 3JICMEHTOM CHCTEMBI.

Se, 3aHABIIMHA MECTO JUCTAJbHOIO JEMKTHKAa OTIMYaeTcs
MeHbIlIEH YacTOTHOCThIO ynorpeOsnenus. He Bce mH(pOpMaHTBI CMOITH
CaMOCTOSITENBHO HOPOAUTH €ro, AaXKe MpPU IEePEeBOJE C PYCCKOTO, XOTS
OKHJIAJIOCh, YTO OHM OYAYT TNBITaThCS ITOBTOPUTH KOHTPACT PYCCKUX
MECTOUMEHUH smom U mom. YacTb MHPOPMAHTOB HE YYBCTBOBAIU
HEOOXOMMOCTh B KOHTPACTE KaK IS BYX, TaK M AT TPEX pedepeHTon
U yTBEePKJalli, YTO MOXKHO HUCIONB30BATh fdmd I 11000ro 00beKTa BHE
3aBHUCUMOCTU OT CTeNeHU yJanéHHocTu. bonee Ttoro, uH(opMaHTHI
AKTHBHO MCIOIB30BAIN AT pasTpaHUYeHUs pe(epeHTOB UHCIUTEIBHbIC
ezmaine — TEPBBIH, toine — BTOPOM, kolmac — TpeTHil U NOKaTU3yIOIINe
Hapeuus U CYIIeCTBUTENbHBIEC siga — TaMm, rindal — psinom, keskucas — B
cepenune. OnHaKo, Se UCHOIb3YETCs AJIsl pa3rpaHUueHus pe(epeHTOB U B
quajgore, M B HappaTWBe, a TaKXkKe IOIY4YWI OJOOpPEHHE OT BCEX
nH(pOPMAHTOB.

JlaHHble MOJIEBOro MCCeI0BaHUs TOBOPAT O TOM, YTO CHUCTEMa
JIEMOHCTPAaTHBOB Hapedusi B C. MuxXalIoBcKoe yxe IepexKmiIa
3HAUUTENBHOE YIPOIICHUE, YTPaTUB OJUH 3NIEeMEHT. B Oyaymem 3To
MOXKET TMPOU30HTH U C KapeJbCKUM MEAUAIbHBIM JEHKTHKOM Se.
OcHOBaHUA I/ TAaKOTO OXKUAAHUS COCTOST B TOM, YTO MBI YK€ MOXKEM
HaOMI0aTh 3HAYUTEIFHO MEHBIIYI0 YaCTOTHOCTH €r0 YHOTPeOJIeHHUS IO
CpaBHEHHIO C tdmd. B noxiane niaHupyetcs moapoOHee paccMOTPETb,
KaKk MMEHHO fdmd pacIIMpsieT 30HY BIHSHHS, BBITECHSS se, U Kakue
(haKTOPBI BEIHYXIAIOT UCIIONB30BATh Se.

Jlurepatypa
3aiikos I[I.M. I'paMmaTika KapesbCKOTo sA3bIKa: (POHETHKA U MOP(OIIOTHS
[TerpozaBosck: Tlepuoauka, 1999. — 120
PocroBues-Ilomens  A.A. Twumomoruss JEeMOCHCTPAaTHBOB: CpEIHUE
neiikTiky / Bonpocs! si3eiko3Hanus 2009, 22-34
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Makapos I'.H. CrnoBaps KapenbCcKoro si3blka (JIMBBUKOBCKHM JHAJNIEKT).
[TerpozaBock: «Kapenus», 1990

Diessel, Holger. Distance contrasts in demonstratives. In Haspelmath,
Martin & Dryer, Matthew & Gil, David & Comrie, Bernard
(eds.) // World atlas of language structures. Oxford University
Press 2005, 170-173

KomnapatusHblii cypdukc - ges B ri1aroibHbIX KOHCTPYKIUAX:
JIaHHbIE TATHIIUINHCKOTO YIMYPTCKOro'
FO. B. Cunuywina
(MI'Y um. M. B. Jlomonocosa)

OOBEKTOM  HCCIICIOBAHUS, BBHIIONHEHHOTO Ha  MaTepHale
TaTBIIUTHHCKOTO TOBOPAa YAMYPTCKOTO SI3bIKA, SIBISAETCS KOMITAPATUBHBIN
cybdukc -ges. Marepuan cobpan B TaTeIUTMHCKOM — paifoHe
Pecnybnuxu Bamxoprocran (a. Ctapsrit Kezsui-Ap, c. Hwxuaebantaueso,
c. Hosete Tateimuiel u ap.) B 2021-2022 rT. METOJOM aHKETHPOBAHUSL.
Taxke  WCHONB30BAlCS  KOPHYC  TaTHIIUIMHCKOTO  YIMYPTCKOTO
(http://udmurt.web-corpora.net/tatyshly/).

B rpammaTtmueckux onwmcanusix (cm. [[CYS 1962: 137] o
TuTepaTypHoM yamyprtckom; [Baidoullina 2003: 62] o TaTBIILTHHCKOM
TOBOpE) - ges OMUCHIBACTCS KaK CYy(QHUKC CpaBHUTENBHOM creneHu. [. A.
Edpemor [2002: 30] oTMmedaeT ero BO3MOXHOCTh YyKa3blBaTh Ha
CHIDKCHHYIO CTENICHb NpH3HAKa — Jajiee MBI OyIeM Ha3bIBaTh TaKOE
3HAUEHHE AaTTEHyaTHBHBIM BCIIEA 3a HcclenoBaHueM [YepeMucHHOBa
2019] na marepuane 6eCEpMIIHCKOTO YAMYPTCKOTO.

[MomuMo mpumaraTeNbHBIX W Hapeuwid, cypQuKc -ges MOXKET
MapKUpPOBATh TJIArojbl, CYyMIECTBUTEIBHBIC, OCIEIOTH U MECTOMMEHHS
[Ebpemor 2002: 28, 31].

Msl mpoaHanuupyeMm ymorpebineHue -ges ¢ riarojgamu. Kak
ykazano B [Winkler 2001: 41], B aTtoM ciy4ae cyhdukc -ges MOXKeET
YKa3bIBaTh KaK Ha TPEBBINICHHE creneHu (vala-sal-mi-ges [MOHWMATH-
KOND-1PL-QUANT] ‘MbI ObI MOHSUTH 3TO (HEMHOTO) Jy4mie’), Tak W Ha
CHIKEHHYIO CTENEeHb OCYIIECTBICHHS CUTYallUU (vi§’i—§’ko—ges [6omeTh-
PRS/1SG-QUANT] ‘(1) Hemuoro 6omero’)?. Ilpu 3TOM OTMEHaeTcs, 4TO

! Uccnenosanne nopmepsxano rpantoMm PH® Ne 22-18-00285 «CkanspHOCTh
B TPaMMAaTHKE ¥ CIOBape: CEMaHTHKO-THITOJIOTHIESCKOE UCCIICAOBAHIE.

2 B mpuMepax COXpaHEHa aBTOPCKAs 3alHCh M TIOCCHL. 3HAa4eHHA (HopM
MepeBeICHbI HAMU C aHTJITMICKOTO SI3bIKA.
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WHTEpIIPETalHsl 3aBUCHT OT KOHTEKCTa, HO KOHKPETHBHIC BIHSIOUINE Ha
Hee (haKTOPHI HEsICHEI

Mpsl mpesmonaraeM, YTO WHTEPHpPETAIMS MOXKET 3aBHCETh, BO-
MEPBBIX, OT aKIMOHAIBLHOW XapaKTePUCTUKU TIarolbHOH (OPMEI, a BO-
BTOPBIX, OT CEMAHTHKH CaMoro riaroiia. MBI pacCMOTPENH TJIaroJbl,
NpHHAIEKAIME PA3HBIM AKIHMOHAIBHBIM Kiaccam!. JIst KakIoro u3
HUX OTJICNIbHO YYUTHIBAIHCH MOJIOKUTEIbHBIE H OTPUIIATEIbHBIE (POPMEI.

ATTeHyaTHBHAasT HHTEpIpETalUs OKa3ajach JOCTYIHA I
MOJIOKUTEIBHBIX (DOPM CTATHBHOTO Iiaroja vis'ana ‘6onets’ (1). B To ke
BpeMsi OHa HEBO3MOXKHA, HamNpuUMep, y TJaroja asana ‘BEpUTH,
npuHanexamero k  kmaccy  <ES; S>> (2). Kowmmapartunas
HHTEpPIIPETAIHs AOIyCTUMA CO BCEMU PACCMOTPEHHBIMH aKIIHOHATBHBIMA
KJlaccamu (cp. BTOpyro uHTeprperanuio B (1)).

BHYTpH OIHOTO aKIMOHAJIBHOTO KJIacca MOXET HaOIIoJaThCs
HEOIHOPOJHOCTD B IUIAHE HAJHYHS ATTCHYATHBHOW MHTEPIIPETALNH HIIH
B IIEJIOM JIOMyCTUMOCTH TOJOXHUTEIbHON (hopMmbl rimaroia c -ges. Cp.,
HampuMep, OTCYTCTBUE ATTCHYaTWBHOW HMHTEPIPETALUU y CTATHBHOTO
raarona kol'l'ana” ‘nexath, HAXOJUTHCS , HE OMHCHIBAIOIIETO, B OTINYHE
OT TJIaroJia vis'a7o”‘001eTs’, GU3HONIOTHIECKOe COCTOSHUE YSIIOBEKa.

BonbIas 0HOPOAHOCTh KAK BHYTPH OJHOTO KJIacca, Tak H CPeIH
BCEX KJIACCOB HAONIOAACTCS TPH IMPUCOCTUHEHUH -ges K OTPHIATSIHHBIM
dopmam. Tak, rnaron poz'sna” ‘kumers’, oTHOCSAIUMNCS K kinaccy <ES P;
P> u He coueTaromuiics ¢ - ges B MOJIOXKUTENBHOU (HOopMe, UMEET B 3TOM
cllydyae WHTEPIIPETAIlMI0O HENOCTIDKCHHS TOYKH HepexolJa B HOBOE
coctosiaue (3).

B nokmage Mbl oOcyauM Kak (akTOp aKIMOHAILHOTO Kilacca
rJlarojia, Tak U APYrHe CEMAaHTHYCCKHE OTPAaHHYCHUS HA COYETAEMOCTH C
- ges — HaIpuMep, HAIN41e HHKPEMEHTAIbHON TEeMBI WIIH CBOICTBA (CM.,
cpeau  IIPOYHX, [TareBocoB 2015 136-141]); CEMaHTHUKY
(PU3NOTOTUIECKOTO COCTOSHUSL.

(1) mon  tunne vis'-is'ko-2 -ges.
a1 ceroguss  0o0yeTh-PRS-1SG-CMPR
‘MHe ceroaus He3popoBuTcs (OykB.: S ceroaust nmobanusao)’.
‘51 6onero cunbree (uem [ets)’.

2) mon  tonad aSan-is'ko-O-ges
a1 TBL.LDAT  BepUTb-PRS-1SG-CMPR
‘51 TeGe Gombiiie Bepro / *He T0BEpsIO’.

! AKUMOHanbHas WHTepHpeTanus Tiarona B nepdekTuBHONH (opme

KOJIUPYETCS CUMBOJIAMH JIO TOYKH C 3aISITON; B MMIEPPEKTUBHON dopme —
CHMBOJIaMHU TIocTie TOUKH ¢ 3ansaToi. [lompo6uee cm. [TateBocos 2015, 2016].
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3) v 0z-ges barekta.
BoJa NEG.PST.3-CMPR KHIIETb
‘Bopna emie He Bckuriena (BOT-BOT 3aKUITUT) .

Cnucox ycJIOBHBIX COKpaIeHuii

1,3 — mwmmo; CMPR — kommapatuB, DAT — natuB, ES —
BXOXJICHHE B COCTOsIHME, NEG — OTpHLaHHuC, P — npoiecc, PRS —
HacTodllee BpeMsa, PST — mpourenniee Bpems, SG — €IUHCTBEHHOE
YHCJIIO.

Jlurepatypa

I'CYS — I'paMmaTHKa COBPEMEHHOI'O yIMYPTCKOTO si3blka: DOHETHKA U
mopdomnorust / Yam. HUU ucrt., skoH., 13. u mut.; OTB. pen. I1. H.
[TepeBomukoB. MxeBck: Y M. KH. u31-Bo, 1962.

Edpemor 1. A. I'pammaTHueckue CBOCTBA MMEHHU IPUIAraTeIbHOTO B
YAMYPTCKOM si3bIKe. Jlucc. ... KaHAuAaTa (pUIONIOTHUECKUX HAyK.
Nxesck. 2002.

TateBocoB C. I'. 2015. AKIMOHANBHOCTh B JIEKCUKE W TpaMMaTHKE.
I'maron u cTpykrypa coObITHs. M.: SI3bIKH CIaBSIHCKHX KYJIBTYD.

TareBocoB C. I. 2016. InmaroipHble Kjiacchl M THUIIOJIOTHUS
aKIMOHAIBHOCTU. M.: SI3bIKU CIIaBAHCKOM KYJIBTYPHI.

UYepemucunoa M. O. KomnapaTuBHO-aTTeHyaTHBHas IIOJIMCEMUS B
OecepmsiHCKOM  yamyptckom /M. b, KoHomenko,
E. A. JlrotukoBa, A. B. Hummepmunr (pexa.). Tumomnorus
MOp(OCHHTaKCHYEeCKHUX apameTpoB. T. 2, Brim. 2. 2019. 128-150

Baidoullina A. TaTslmuHCKHI TOBOP YAMYPTCKOTO SI3bIKA: (POHETHKA H
Mopdomorus. Magistritoo. Tartu: Tartu Ulikool, 2003.

Winkler E. Udmurt. Miinchen: Lincom Europa, 2001.

HexoToprble BeHrepckne Npu4acTHbie 000pOTHI
B CPABHEHMH C YPAJIBCKUMH U AJTAHCKUMH
Koam Tom
(Institute for Hungarian Studies, Budapest)

B npomuioM BeHrepcKui SA3bIK BbIpaXkall CHUHTaKTHUYECKOE
MOAYMHEHNE B OCHOBHOM C IIOMOIIbI0O HE(DHMHUTHBIX 00OPOTOB, TO €CTh
HE(UHUTHBIMU IJ1aroJbHBIMU bopmamu u CUHTaKTHUYECKH
NOJYMHEHHBIMU UM cJOBaMU. B TeueHMe BEKOB IIPUMEHEHHE
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He(UHHUTHBIX OOOPOTOB CTANO TOpa3no OoJyiee pEeNKHM, a HMpUMEHEHHe
CJIOXHOIIOJUMHEHHBIX IIPEUIOKEHUH «HMHIOEBPOINICHCKOT0 THIa», TO
€CTh C IIOMOIIBIO COIO3HBIX CJIOB, CTAJO JOMUHHpYyIomuM. OgHAKO
o0Opa3oBaHHE ONPEACTUTENbHBIX HE(PUHUTHBIX OOOPOTOB  OCTANOCh
npoayKTHBHBIM. [1Inpokoe ucnons30BaHne HEGUHUTHBIX 000POTOB OBIIIO
XapaKTEePHBIM HE TOJIBKO JUIS BEHTEPCKOTO SI3bIKa, HO M JUIS OCTaJIBHBIX
(MHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB, M JI0O CHX IIOp OCTAJOCh 3HAYUTCIBHBIM B
¢uHHO-yropckux s3pikax [loBomkbs n Cubupnu. CHHTaKCHC anTailCKux
S3BIKOB ITOKA3BIBAET CXOJCTBO BBICOKOHW CTEIIEHH M THIOJIOTHYECKOE
COOTBETCTBHE C (PMHHO-YTOPCKUMH SI3bIKAMH B 00NaCTH HE(UHHUTHBIX
oboporoB. HeduHnTHEIE 000POTHI, KOTOPBIE COCTOAT M3 TEX YK€ CaMBIX
3JIEMEHTOB WM OOpa30BaHHBIX IO OJHOMY IPHHIMITY, MOSBISIOTCSA HA
PacCTOSHUM MHOTO THICSTY KMJIOMETPOB JPYyT OT Apyra. CpaBHEHHE 3THX
KOHCTPYKIMIH MMeeT 3HaUeHHe He TOJIBKO C TOUKH 3PCHUS CPABHUTEIIHHO-
HCTOPUYECKOTO $3BIKO3HAHMSA, HO M C TOYKH 3PEHHUS TEOPEeTHYECKOH
JUHTBUCTHKH, IIOTOMY 4YTO, YYHTHIBAas AaHAJIOTHUH, MOXKHO JIerde
MIPOSICHUTHh HEKOTOPBIE BONIPOCH CHHTAKCHca U Mopdonorun. Hampumep,
B COBPEMEHHOH BEHTepPCKOH TIpaMMaTHYECKOW JHTepaType CcTalo
OOIIECHIPUHITEIM ~ XapaKTepH30BaTh  HE(PUHUTHBIE  OOOPOTHI  Kak
MPUIATOYHBIC MPEATIOKEHUS, a B MOP(OIOTHH HA3BIBATH IIPOIIEHIIICE
MPUYacTHe ¢ MPUTHKATEIBHBIM Cy(QOHUKCOM Kak igei igenéyv ‘TIaroibHOE
OTIJIArOJIbHOE WM’ WIH igenév-ige ‘OTIVIArOJbHOE HMA-TIAron’. OTH
3afBICHUSI HENb3sl CYUTaTh OOOCHOBAaHHBIM B CBETE YPAIBCKUX H
antaiickux napaimieneid. [lo nx cTpykTypam, caMbIMH MHOTOOOpa3HBIMU
ABIAIOTCA ~ TPUYACTHBIE  O00OpPOTBEI ¢ (QYHKOHEH  BPEeMEHHOTrO
oOctositenbeTBa.  KOHCTPYKIMH, BBIPAXKAIOUINE IPEXICBPEMEHHOCTD,
OJTHOBPEMEHHOCTH WIIH IIPEAIIECTBOBAaHHE, BCTPEUYAIOTCA MPAKTUYECKH B
Ka)XIO0M (PMHHO-YTOPCKOM H YPaIbCKOM S3bIKE.

Hanpumep, He(HHHUTHBIH 00OPOT, COAEpKAIIMH IpOIIeIee
IpUYacTHEe M TIOCJIEJIOT €O 3HaueHWeM ‘mocne’ (Hamp., a termék
megérkezte utdn ‘mocne MpPUOBITHS MPOAYKTA’), BCTPEYAETCS BO MHOTHUX
ypalNbCKUX W aNTalCKHUX S3bIKAaX, W AHAJOTHU WHOS3BIYHBIX IPHMEPOB
YKa3bIBalOT Ha TO, UYTO megérkezte SBISCTCS WMEHHO MPOLICIIIAM
IpUYacTHEM C OpUTDHKaTedbHbIM  cyddukcom 3sg.  Benrepckas
KOHCTpYKIHs -(t)tA utdn (=ptcp.prf+px+pp) ‘mocie (IPOUCXOKACHUS
9ero-10)’ UMEeT IKBUBAJICHTHI, B TOM YHCIIE, B YAMYPTCKOM, MapHiCKOM
M TypenkoMm s3blkax. (B MapuiickoM mOCHenor muMeeT yIpaBleHHe
a0JIaTUBHBIM AJIEXKOM, KaK U B TYPEIIKOM.)
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yamypTckuii: -em(+Px) bere (ptcp.prf+(px) pp after); -em bere(+Px) (ptcp.prf +
pp after+(px))

Pinal-jos kosk-em bere, tatin mezmit  lu-i-z

peOEHOK-PL  yHTU-PTCP.PRF  MOCJI€ 37€Ch CKy4YHbIH OBITH-PST1-3SG
‘Ilocrme TOTO Kak JeTH yIUIH, 31ech cTano ckydHo.” (Csucs 1990, 65)

nyroBo-Mapuiickuii: -mE(+Px) de¢ wara (=ptcp.prf(+px) +abl +pp nocre)
Eyer-om  kalm-okt-ame de¢  wara me kon’ki dene
peka-ACC 3aMep3HyTh-CAUS-PTCP.PRF ABL mocie IPL  KOHBKH  C
kost-an-na

XOIUTL-PST2-1PL

‘[locme Toro, Kak pedKy 3aMOpO3WJIO, MBI KaTaluCh Ha KOHBKax.’
(Cepmoboisckas 2008, 64)

typeukwuii: -DIKktAn sonra (=ptcp.prf+abl + pp nocre)

Bu tilke-yi ve insan-lar-1 tani-dik-tan sonra
9TO  CTpaHa-ACC ¥ 4YeNOBEK-PL-ACC TMO3HaTh-PTCP.PRF-ABL  TOCIC
sev-me-ye basla-di-m

JIIOOUTB-INF-DAT HaudaTh-DEF.PST-1SG

‘ITocne TOro Kak MO3HAJ 3Ty CTpaHy U JI0Je, Hadas ux oouts.” (A¢iksoz et al.
2002, 178)

BbIBaloT mapawiend He TONbKO Cpeld OOCTOSTENbCTBEHHBIX H
OMPCACITUTCIIbHBIX  TMOAYUMHUTCIIbHBIX KOHCprKHHﬁ, HO U Ccpeau
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX 000pOTOB. BeHrepckas KOHCTPYKIHSI, COCTOSIAs W3
IpOIIENIEro MpHYacTHs U cy(duKca BHHUTENBHOrO majexa, -(t)tAt
(=ptcp.prf+px+acc) uMeeT SKBHUBAJICHTHI, B YaCTHOCTH, B MapHICKOM,
(bI/IHCKOM 1 MOHI'OJIbCKOM S3bIKaXx.

nyroBo-Mapwuiickuii: -m(+Px)dm (=ptcp.prf(+px)+acc)

Awa-ze joca-n peledss  kiirest-m-ain onc-a
MaTb-PX.3SG peOEHOK-GEN ILBETOK  pBaTb-PTCP.PRF-ACC CMOTPETH-PRS.3SG
‘Marb cMOTpHT, Kak pedoéHok pBET 1BeThl.” (Cepmobdonbckas 2008, 68)

¢unckuii: -Neen(+Px) (=ptcp.prf.act+tacc(+px))

Leena kerto-i Tiina-n  nous-see-n Jjuna-an
Jlena cka3atp-PST.3SG TuHa-GEN BOUTH-PTCP.PRF-ACC moe3n-ILL
‘Jlena coobumna, yro Tuna Bonuia B moe3a.” (Kypasnera 2009, 186)
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MOHTOJIbCKHH: -S(A)niig (=ptcp.prft+acc)
Tiitinii ix_surguul’  deer ir-sn-iig bi
3SG(GEN) yHHMBEPCHUTET Ha NpUNATH-PTCP.PRF-ACC  1SG

med-ee-giii
3HaTh-PTCP.IPF-NEG
>$1 He 3HAI, 9TO OH MPUIIEN B YHUBEPCHUTET.

AHamu3 JOpyruxX KOHCTPYKIHH TOXKE IONTBEPXKIAET BBICOKYIO
CTCIICHb  THUIIOJIOTHYECKOTO CXOACTBA BEHTEPCKHX, YPAIBCKUX H
anTaiickux  HE(UHUTHBIX  OOOpPOTOB, MNpPHYMHA  KOTOPOrO  HE
paccMaTtpuBaeTcs B JAaHHON IIPE3CHTAlMd, HO MOXHO HCKIIIOYUTH
CIydaifHOE COBIaJICHHE WIIH KPYITHOMACIITAOHOE 3aMMCTBOBAHHE.

Tarxke cymecTByeT TEHACHIHUS, YTO MpOIICIIee NPUIACTHE
MOJKET BBITIONHSTH POJIb UMCHH JCUCTBUS (nomen actionis) BO MHOTHX
SI36IKaX, OCOOCHHO €CNTM 3a HUM CJIeOyeT MaiexHblid cyhdurc wimm
nociesnor (uiu 00a). DTo sBJICHWE HAOJIIOJACTCS HE3aBUCHUMO OT TOTO,
CYIIECTBYET M OTAeNbHas GopMma JUIs BBIpOKEHHS MMEHA JCHUCTBUS B
JTAHHOM SI3bIKE, KaK , HAlPHUMEp, BEHT. -ds/-és WA Map.-mas.
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YHuBepcaJbHble KBAHTOPHbIE CJI0BA
B TATBIIVINHCKOM YAMYPTCKOM
U A. Xomuenxosa
(UPA um. Bunoepaoosa, MI'Y um. Jlomonocosa)

B smuTepaTypHOM  yIAMYpPTCKOM SI3bIKE€ K YHHBEpPCAIbHBIM
kBaHTOpHBIM ciioBaM (YKC) oTtHocsTCS 6amb ‘Bech’, cepust Ha Komb- (Cp.
KOMb-KUH [XOTb-KTO| ‘KaXIbli, BCAKHHA’), Obl03C ‘BeCh, IEJbIH’
[TCYS 1962: 184]. B TaTBIIUIMHCKOM TOBOpPE TaKKe YHOTPeOIseTcs
cepus Ha faldsd- (cp. taoldsdkin ‘BCSKUi, KTO YrOAHO, IIOOOK”) U eMHMIIA
butai ‘Bech, eTBIN’, 3aMMCTBOBaHHBIC U3 TaTapCKOTO A3biKka [Baidoullina
2003: 78]. Ucnonb3yroTcs U pycCKHe 3aMMCTBOBaHUS ves' ‘Bech’ U kazdaj
‘KaXKIbIil’.

B nmoxmane mMpl 00CyIUM B TUIIOJOTHYECKOW MEPCTIEKTUBE (CM., B

yactHOcTH, [TareBocoB 2002]), Kakne KOHTEKCTHI CBOWCTBEHHBI STHUM
€IMHUIIAaM B TaTHIILIMHCKOM yIMYpTCKOM. PaHee Takas 3amaya JUist
YAMYPTCKOTO SI3bIKa CHCTEMHO HE pelanack. MaTtepuan coOpaH METo10M
ankerupoBanusi B Pecn. bamkoproctan B c. Craperii  Keisui-Sp,
NBanoBka u HmkaebanraueBo B 2022 r. Taxke NpuBIEKaTuCh
KOpITyCHBIE JTAHHBIC (http://udmurt.web-
corpora.net/tatyshly_corpus/search).
[Ipu yauBepcanbHOW KBaHTHQUKAIMN onpeaeieHHbIX MHOKecTB (DEF-
kBaHTUUKanuu) ynorpeomsaorcs YKC van' u ves’, B HEKOTOpPBIX
UJMOJICKTaX JieKceMa butoil (MHOTIa OHA OIEHUBAETCS KaK yCTapeBIlas);
nekcema  bodes  HerpammarnuHa  (1). Ilpm  yHUBepcambHOUH
KBaHTH(UKAIINM T'eHePpUYeCKUX MHOKecTB ucnons3yercs YKC van',
B TO BpeMsl KakK Ui COUHHIl ves' W butoin B 4YaCTH HWIHOJICKTOB
HEJIOCTYITHA TaKasi HHTEepIIpeTalus; iekcema bades HerpammaruyHa (2).

(1) mil'am klas-is'  van'/ ves'| buton /*bades nal’-l'os djbat
MBL.GEN  KJacc-EL Becb BeCh BECh IEJBId IEBOYKA-PL  XOpOIIWH

daSet-s'k-o
y4UTh-DETR-PRS.3PL
‘Bce AeBOYKM U3 HAILETO KJacca XOPOILIO ydaTes .
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(2) van'/ ’ves'/ ’butsn /*bades  ii$'imi-jos  ku-ke no
BeChb BeCh BECh lENbli  4elmoBek-PL  korja-INDEF  ADD

kul-0-zo
yMuparb-FUT-3PL
‘Bce moau korga-HUOYAb YMPYT'.

[Ipu yHuUBepcanbHOI KBaHTH(QUKALMH €eJUHMYHBIX O0bEKTOB
JIOMYCTUMBI BCE 4YeThIpe BapuaHTa (3), MPH 3TOM HEKOTOPHIE HOCHTEIH
OLICHUBAIOT bades Kak IUTepaTypHOE CIIOBO, bufdi Kak ycrapesliee, a
van' kak 6ojee noaxoasiiee JUisi KBaHTU(UKALUU MHOXKECTB.

(3) ruslan van'/ ves'/ bades | butin pirog-ez 8'i-i-z
Pycnan  Bech Bech Lieblil Bech IUpOr-ACC  ecTb-PST-3SG
‘Pycnan cbei Bech nupor’.

Juctpubyrususie YKC kaZdoj n cepus Ha kot'- ynmotpeOnstorcs
kak nipu DEF- (4), tak u npu GEN-kBantudukanuu (5). JI1s HEKOTOPhIX
HocuTenel Oonee mpuemsieMo B Takux KoHTekcTax YKC kazdaj,
MOCKOJIBKY kot'-kud Taxoke mMeeT 3HaueHHe CBOOOIHOTO BBIOOpA.

4) kazdaj/ ’kot'-kud Jablok n'imaz  paket-on
KOKIBIH  XOThb-KOTOPBIH SI0JIOKO OTACIBHO IaKeT-LOC

kal'l'-e
JIeKaTh-PRS.3SG
‘Kaxxioe s10710K0 JIEXKUT B OTAEIBLHOM IaKeTe .

(5) kazdsj/ ’kot'-kud as'dami ku-ke no kul-o-z
KOKIOBIH  XOTH-KOTOPBIM  YeNOBEK KOTHa-INDEF ADD  ymupath-FUT-3SG
‘Kaxnpiii 4enoBek Korna-Huoyab yMper’.

Cepust Ha 12ldsd- Taxke UMeeT 3HaUYeHHe CBOOOHOTO BBIOOpPA (6),
B HEKOTOPHIX HIMOJICKTaX C OTpPHUIATENbHOH KOHHOTammed (‘KTo
nonayio’). MecTonMeHnuss CBOOOJHOTO BBIOOpa CONMKAIOTCS KaK C
HeomnpeneeHHbIMA MecTouMennsamu [Haspelmath 1997], tak u ¢ YKC
[TateBocoB 2002: 163—167]. MbI paccMoTpum ceputo Ha ollo- ... no,
KoTopast oOpa3oBaHa ¢ IIOMOIIBI0 MapKepa HEONPEAEICHHOCTH H
aAmuTUBHON vacTulbl (cM. Tarke [3yooBa 2021]) m mMmeeT moxokee
3HayeHne. Ee aHamM3 Kak MECTOMMEHHS CBOOOJHOTO BbIOOpa
OCIOKHSICTCS ~TeM, 4YTO OHa YHOOTpeONsieTcss HEe  TOINBKO B
HEBEPUIUKATUBHBIX KOHTEKCTaX, CBOHCTBEHHBIX ISl TAKUX CIUHUL] (CM.
[Giannakidou 2001]), HO 1 B YTBEpAUTENBHBIX NpeAToxkeHUX (7).
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(6) ta korka-je talisd-kin=no vetl-e
3TOT  JOM-ILL FC-KTO=ADD XOJIUTh-PRS.3SG
‘B 3TOT AOM XOJHT KTO YrOJHO / KTO MOMajio’.

(7) mon  tolon klub-is'  ollo-kin-e=no ads'-i-2
s Buepa KIyO0-EL  INDEF-KTO-ACC=ADD BHUIETH-PST-1SG
‘51 Buepa B ki1yOe KOro TOJIBKO HE BUjena’.

B noknaze Mel moapoOHee 00Cy UM pas3inuyus B MHTEPIPETAINH, a
TaK)Ke B CHHTAKCHYECKOUW TUCTpHOYIHH van' v ves', chepy ynoTpedacHus
eAWHHUII 12]dsd- v butoi B COTIOCTaBICHUH C TATAPCKUMH U OAIIKHUPCKIMH
Koppemsitamu  (cM., Hampumep, [Mwumenko 2014]), a Takxke
HETPHUBHAIBHBIC CBOICTBA cepuH Ha ollo- ... no.

Crnmcoxk yCJ0BHBIX COKpanieHuil
1,3 — 1, 3 nuno; ACC — aKKy3aTuB; ADD — aJIMTUBHAS YaCTHUIIA;
EL — snaTtuB; FC — cBOOOAHBIN BBIOODP; FUT — Oynyiiee Bpems; GEN —
T'CHUTUB; ILL — uajaaTuB; INDEF — HEONPEACIICHHOCTh, LOC — JIOKaTHB,
PL — MHOXECTBCHHOC 4YHCJI0; PRS — HacTos1iee BpeMs, PST —
npoiemnee Bpems; SG — eAMHCTBEHHOE YHCIIO.
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OV and VO Order in Itelmen
J. D. Bobaljik
(Harvard University)

This paper provides a first examination of the distribution of OV
and VO orders in Itelmen, primarily through the close analysis of four
Itelmen texts (recorded in 1994). The central descriptive result is that a
primary factor in the choice between OV and VO orders is information
structure (IS): objects representing new and/or contrastive referents most
frequently precede the verb, and thus post-verbal objects tend to represent
referents previously mentioned in the discourse. This is illustrated in (1),
consecutive lines of a text. Table 1 presents initial (unadjusted) counts of
the order variation, with a significant correlation between word order and
IS (x>=18.54, p<.001) [to be revised below].

(1) a. kma mil  knin i? t-il-al-Cen
18G all 28G.POsS water 1SG-drink-FUT-1>3SG
‘I will drink up all your water.’

Table 1: OV/VO x Old/New (raw)
ov VO Total
Onew | 89 28 117
Oop | 56 59 115
Total | 145 87 232

b. k’-il-Pin-(n)en mil  kalx"-Cay
PRT-drink-TRANS.PRT-3CL  all lake-DIM
‘She drank up all the little lake.’
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Some Implications:

Itelmen as an OV language: Itelmen constituent order is
generally flexible. However, some order is rigid and indicates a V-final
order in the verbal phrase: auxiliaries (2), light verbs and ‘become’ which
takes a predicative complement rigidly follow their complements:

2) qa’m  fam-aq  t’-il-Cen * ... t-il-Cen fom-aq
NEG kill-NEG ~ 1SG-AUX-1>3SG
‘Tdidn’t kill it.”

This suggests a basic (S)OV order, but as in other SOV languages
(e.g., Turkish) the basic OV order signals Oxew and backgrounded (old)
information may be extraposed (Kornfilt 2005, Sener 2010).

The findings resolve a structural indeterminacy in perception
verbs: on one parse (3a) the NP is the O of the matrix verb (with
unexpressed embedded subject); on the other parse (3b), the complement
of the perception verb is a clause, and NP is the subject of the subordinate
verb:

3) k’-alcku-in=(n)in tsxal-astas  k-k’ol-knen
PRT-see-TRNS.PRT=3CL fox-AUGM PRT-Come-PRT
‘He saw a fox coming.’
a. [ saw fox; ] [ (iti) came ] NP-complement
b. [ saw [ fox come ] ] clausal-complement

Perception constructions always show the word order in (3)
whether NP is old or new. This observation can be understood if these
constructions always have the clausal-complement parse (3b) (clausal
complements are typically post-verbal, Georg & Volodin 1999).
Removing these from the OV/VO counts removes more than half of the
examples coded VOnew in Table 1.

Itelmen has a general-subject or passive construction (Boioaun
1976) whose transitivity is unclear. The patient is coded as O, but it is the
only core argument. The IS:order correlation investigated here applies to
true transitives, where S is the topic. In the passive construction, because
there is no direct S, underlying O is the topic and thus, arguably, follows

a different pattern, tending to be pre-verbal )
Table 2: revised counts

like other topics.
The correlation between information OV | VO | Total

structure and word order is even stronger | Onew | 85 | 13 |98
when perception verbs and passives are | Oowp |45 |57 | 102

excluded (x*=39.90, p<.001): Total | 130 | 70 | 200
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Communicative efficiency: A competing hypothesis to consider is
that in languages like Itelmen, in which there is no case-marking
difference between subject and object, OV/VO alternations are motivated
by communicative efficiency — VO order would resolve a potential
ambiguity in grammatical role when there is only a single NP (Gibson et
al. 2013). A logistic regression analysis shows that the effect of IS in
determining OV/VO order is far greater than that of any potential
disambiguation. Moreover, a predicted interaction under the
communicative efficiency theory is not found.
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The functional range of the so-called Khalkha-Mongolian
“completive” marker -¢-
B. Brosig
(University of Bern)

In Khalkha Mongolian, the so-called “Completive” or “Intensive”
marker -¢- (-¢ix- in formal language or with zero imperatives, -c- when
followed by the perfect suffix -s4n) is found in 12% of finite predicates
(of a 6-hour-corpus of free conversation). Its meaning is usually described
as stressing the completion of an action (e.g. OMYSMSDSMKBSG 1964:
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490). In the aspecto-temporal domain, -¢- indeed denotes the attainment
of actional boundaries and may disambiguate predicates in which such
attainment is optional. It forces past-referring interpretations of perfective
markers (1), resultative interpretations of resultative-continuative markers,
and future-referring interpretations for the non-past forms of inceptive-
stative verbs (2), while it is incompatible with progressive marking.

(1) a. aw-¢-laa. b. aw-laa.
take-COMPL-IM.DIR.PST take-IM.DIR.PST
‘[suBJ] took it.’ ‘[suBJ] took it / is about to take it.’
(2) a. med-c-en. b. med-en.
come.to.know-+know-COMPL-NPST come.to.know+know-NPST
‘[suBJ] will come to know.’ ‘[SuBJ] knows.’

However, the proposed interpretations of -¢- (< -¢ix- < -Z orxi- ‘-
CVB + abandon’ [Luwsanvandan 1968: 143]) also include non-aspectual
notions such as unexpectedness, suddenness, forcefulness (Svantesson
2003: 168), inadvertent or dissatisfactory execution (Brosig 2014: 46-51
on Khorchin Mongolian) and carelessness (informants), similar to those
of the Turkic auxiliary verbs tasla-/kamis- ‘throw away’ and i:0- ‘send
away, release’ (Johanson & Csat6 2018: 154) and in line with a proposed
cross-linguistic grammaticalization path of certain verbs into completive
aspect markers (Kuteva et al. 2019: 252-253).

Judging from Khalkha corpus data, it appears evident that marking
the attainment of actional boundaries cannot account for the wide
distribution of -¢-. With the Perfect Participle in -s4n, the Completive
mostly shows up in contexts in which the speaker lacks full control, either
with inherently uncontrollable actions (3) or with events that the speaker
can partially influence (4). This usage is also frequent with other markers
such as habituals (5), while with imperatives, perhaps originally by
denying speaker control, -¢- reduces the commitment and forceful that the
speaker puts into the order (6).

(3) son-d=60 biir arw-ay xed
night-DAT=RPOSS complete ten-ATTR how.many
bol-coy bai-say
become-COMPL.PRF.PTCP AUX-IM.PRS

‘At night, it had even turned ten something [minus degrees].’
(4) aaan. + ooon. + aan, odoo  oiloG-coy.

INTERJ INTERJ INTERJ now understand-COMPL.PRE.PTCP
‘Ahhh. Ohhh. Well, now I understood.’
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(5) yaay, bi barag borc-iig titixii-geer=n’  id-C-deg
INTERJ 1SG almost dried.beef-ACC raw-INS=3POSS  eat-COMPL-HAB.PTCP

bai-sii=§d

AUX-PRF.PTCP.ASS=DP

‘Ick, T used to eat the dried beef stripes almost raw [since I so much liked
soup with beef stripes, I didn’t care to wait for them to soften up back then].’

(6) sainaa-d xii-geed ox-Cix-0!
NAME-DAT do-cvB give-COMPL-IMP
‘Could [you] put [some] on Sainaa’s plate!’

In this presentation, using corpus data confirmed by multiple
informants, I explore the extent to which -¢- is required to facilitate an
aspectual interpretation or rather helps to express notions related to
reduced agency such as lack of anticipation, control, volitionality or care,
along with the contexts that influence these different interpretations.
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The syntactic representation of quantificational subjects in Turkish
M. Celik
(TOBB University of Economics and Technology)

There are two main types of objects in Turkish: case-marked and
non-case-marked. There are some structural differences between these
two types of objects (En¢ 1991; Kelepir 2001). Non-case-marked objects
remain in their base-generated VP-internal position, which is evidenced
by their position with respect to vP-level adverbs (la-b). Case-marked
objects, on the other hand, move to a higher position, which is why they
precede vP-level adverbs.

(la) Ali iz araba siir-er (2a). Ali  araba-(y)1 hizli ~ siir-dii
Ali  fastADV car  drive-AOR Ali  car-AcC  fast drive-PST
‘Ali drives fast’ ‘Ali drove the car fast’

(1b) *Ali araba hizl siirer. (2b) *Ali hizl araba-y1 siir-dii.

It has been claimed that the main difference between case-marked
and non-case-marked objects is that while the former projects a DP layer,
the latter does not (Cagri, 2005). Moreover, quantifiers in Turkish also
differ in whether they project a DP-category. Strong quantifiers such as
her ‘every’ and ¢ogu ‘most’ must project a DP, as a result of which they
must be case-marked (3a-b). Weak quantifiers such as bir¢ok ‘many’ and
dort “four’ need not project a DP and need not be case-marked (4).

(3a) Ali her/¢ogu  kitab-1 oku-du (4) Ali bir¢ok/ii¢ kitap(-1)  oku-du
Ali every/most book-ACC read-PST Ali many/three book-ACC read-PST
‘Ali read every/most book(s)’ ‘Ali read many/three books’

(3b) *Ali her/¢ogu kitap okudu.

It is standardly assumed that a sentence like (5), in which the
object precedes the subject, is derived via the scrambling of the object to
the sentence-initial position.

v l
(5) kitab-1 [dort Ogrenci  kitabr oku-du
book-AcC four student  book-ACC read-PST
‘Four students read the book.’

Claim. In this talk, we claim that (5) has another representation in
which the subject remains in its vP-internal position and the object does
not undergo scrambling at all. In those cases where the subject does not
project DP, the specifier of TP may remain vacant. Under these
assumptions, the syntactic representation of (5) can be as in (6).
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(6) [TP 2 [vP [DP kitabi] [vP [NumP doért 6grenci] [VP fBRkitabef [V oku]]]]-
du]

Argument from nominalized embedded clauses.

In Turkish, DP-subjects inside nominalized embedded clauses
must have genitive case. In (7a), for instance, the proper name A/, which,
we assume, projects DP, must have genitive marking. Similarly, strongly
quantified subjects must have genitive (7b).

(7a) Ahmet  [Ali-*(nin) kitab-1 oku-du-g-unj-u duy-du
Ahmet Ali-GEN  book-ACC read-PST-COMP-3SG.POSS-ACC  hear-PST
‘Ahmet heard that Ali read the book.’

(7b) Ahmet  [her  Ogrenci-*(nin) kitab-1 oku-du-g-unj-u
Ahmet  every student-GEN book-ACC read-PST-COMP-3SG.POSS-ACC

duy-du
hear-PST

However, weakly quantified subjects, which, we assume, do not
have to project DP, need not be GEN-marked (8a). Moreover, they must
remain adjacent to the embedded predicate (8b).

(8a) Toplanti-(y)a  bircok/dort  ogrenci  katil-di-g-in-1
meeting-DAT many/four student  attend-PST-COMP-3SG.POSS-ACC

duy-du-m
hear-PST-1SG
‘I heard that many/four students attended the meeting.

(8b) *[bircok/dort 6grenci [toplanti-(y)a MW katil-di-g-in-1]] duy-
du-m.
4 —5¢—
This pattern of data can be explained on the assumption that, being

non-DP, weakly quantified subjects remain in their vP-internal position
and are not assigned case.
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Fragment answers, (lack of) double negation
and negative concord in Turkish
' E. Gérgiilii
(Istanbul Sabahattin Zaim University)

This paper investigates the interpretation of negative concord items
(NClIs, aka n-words) as fragment answers to negative questions in Turkish.
The behavior of NCIs as fragment answers is unexpected since they do
not pattern with their counterparts in other strict negative concord
languages. Specifically, NCIs in Turkish display the negative concord
(NC) reading but not the double negation (DN) reading when they appear
as fragment answers to negative questions. In order to account for this, I
argue that NCIs behave like negative indefinites that lack the semantics of
negation and that they enter a syntactic agreement relation with a covert
negative operator (CN) that licenses them by checking their
uninterpretable negative feature, an analysis that was first proposed by
Zeijlstra (2004, 2008) and further developed by others.

In a recent study, Falaus and Nicolae (2016) work on the possible
readings of negative fragment answers in eight strict NC languages
including Romanian, Czech and Greek, and show that fragment answers
to negative questions have different interpretations. This is exemplified in

(1).

(1) A: Cine nu a venit? (Romanian)
who not has come
‘Who has not come?’
B: Nimeni
Nobody
‘Nobody.’
(i) nobody came... You are the first one here.
(i1) nobody didn’t come... Everybody is here.
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The answer in (1B) is shown to be ambiguous. The NCI ‘nimeni’ is
assigned either the NC reading where it is interpreted as nobody, and the
double negation reading (DN) where the two negations, the NCI and the
elided sentential negation, cancel out each other and the NCI is
interpreted as everybody.

Turkish is also known as a strict NC language (Zeijlstra 2004, 2008,
Kamali 2017, Jeretic (to appear)). To find out the possible readings of
fragment answers in Turkish, we carried out a study and asked twenty
native speakers to judge the possible meaning of fragment answers. The
findings indicate that the DN reading is always unavailable. Consider the
examples in (2) and (3).

(2) A: Parti-ye  kim  git-me-di?
party-DAT who  go-PAST
"Who did not go to the party?'
B: Hickimse.
(i) 'No one.'
(ii) *'Someone / everyone went to the party.'

(3) A: Sen-i ne zaman dinle-me-di-m?
you-ACC  when listen-NEG-PAST-1SG
‘When did I not listen to you?

B: Hi¢bir zaman.
no time
‘Never.’
(1) “You have never cared what I said.’
(ii) *“You have always cared what I said.’

The examples in (2) and (3) clearly show that the Turkish NCls are
only associated with the NC reading as fragments to questions and the so
called DN reading is simply not available.

This raises the question why the Turkish NCIs differ from their
counterparts in other NC languages. Falaus and Nicolae argue that the
ambiguous reading of the NClIs in eight strict NC languages is due to their
interaction with a covert negative operator (CN) that is present in the
structure (Zeijlstra 2004, 2008). Specifically, the elided negation and the
covert negative operator cancel out each other and this leads to DN, as
shown in (4).

(4) [CN [NCI[SN [...]]1]

What they propose is that the NCI in the NC reading is interpreted
in a way similar to how it would be interpreted in its non-elided
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counterpart. The CN only surfaces in the elliptical structures (when the
VP is not spelled-out) but not in non-elliptical ones. The availability of
the DN reading is then accounted for by assuming that when there is no
sentential negation, the CN enters the configuration.

This analysis, however, is not viable for Turkish since there is no
DN reading available in fragment answers. Therefore, based on a stricter
interpretation of the syntactic agreement analysis proposed by Zeijlstra
(2004, 2008), I argue that the NCI and negation do not carry any semantic
negative force themselves in the structure (Zidani-Eroglu 1997, Kelepir
2001) but have only formal uninterpretable feature [uNEG] that need to
be checked. This is achieved by the covert negative operator that appears
locally, has the interpretable negative feature [INEG] and checks the
uninterpretable feature of the NCI and sentential negation, as in (5).

(5) [ineG Op~ [unec NCI Hickimse [uxe SN—t]]]

Following Merchant (2004) and Giannakidou (2006), I argue that
the NCI in (5) has undergone movement to the left and the rest of the
sentence is deleted under ellipsis. The uninterpretable feature of the NCI
(as well as negation in the elided part) is checked by the covert negative
operator. Unlike what Faldus and Nicolae claim for other strict NC
languages, I argue that the negative operator appears both in elliptical and
non-elliptical structures. Since there is no other element that could
semantically provide negation, the NCI is assigned the only NC reading
in the language.

To recap, I have shown that unlike other NCIs in strict NC
languages, Turkish NCIs are unambiguously interpreted as fragment
answers to negative questions. They only display the NC reading and this
is accounted for by arguing that they lack the semantics of negation
(along with sentential negation) and this is achieved through the covert
negative operator.
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The status of ne... ne... and optional negative concord
in Turkish
E. Gorgiilii, B. Unsal
(Istanbul Sabahattin Zaim University)

In a recent series of papers, Jereti¢ (2018, to appear) argues that the
Turkish ne... ne... phrase (neither... nor...) that can coordinate different
types of phrases exhibits exceptionally optional negative concord. This
claim stems from the apparent interaction between the ne... ne... phrase
with sentential negation that, according to Jereti¢, may lead to different
interpretations. She accounts for the difference in the behavior of the ne...
ne... phrase with respect to other negative concord items (NCIs) by
assuming that the former is type-flexible whereas the latter is type-rigid in
terms of their semantics. However, we argue that the idea of the apparent
optionality of the NC system does not hold since Turkish does not exhibit
any characteristics, either syntactic or semantic, of hybrid and optional
NC languages.

Turkish is known as a strict NC language where negative elements,
also known as NCIs, need to appear with a local sentential negation
(Kelepir 2001, Kamali 2017, Jereti¢ 2018). This is illustrated in (1).

(1) Higkimse gel-*(me)-di
Noone  come-NEG-PAST
‘No one came.’

In (1), the presence of sentential negation is obligatory and its
absence would lead to ungrammaticality, clearly showing that the NCI
hickimse requires local negation. Note however, that the same
requirement is not necessary for the ne... ne... phrase as it does not
require the presence of negation (Goksel 1987, Sener and Issever 2003)
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and seems to have its own negative semantics. In that respect, its behavior
is similar to that of negative quantifiers such as no one and nothing in
English. This is exemplified in (2).

(2) Ne Ali ne Beste gel-di
neither Ali nor Beste come-PAST
‘Neither Ali nor Beste came.’

Jereti¢ (2018, to appear), on the other hand, points out there is
optionality in the NC system that can be observed in the ne... ne...
constructions, as shown in (3).

(3) Ne Ali ne (de) Beste gel-me-di

neither Ali  nor too  Beste come-NEG-PAST

(1). “Neither Ali nor Beste came’. (NC)

(Context: We asked both Ali and Beste to come to the party, but neither
showed up.)

(i1). “Neither Ali nor Beste didn’t come’. (DN)

(Context: We asked both Ali and Beste to not come to the party, but neither
obeyed.)

What is interesting in (3) is that both the ne... ne... phrase and
sentential negation appear in the same structure. Despite that, we have the
negative concord (NC) reading as shown in (3i). This means that the
presence of negation does not affect the meaning of the overall sentence
and (3) is interpreted the same as (2) is. On the other hand, Jereti¢ claims
that the same sentence has also the double negation reading, as in (3ii), in
which case both sentential negation and the ne... ne... phrase must
contribute their own semantics. In this reading, the negative elements
cancel each other out and the sentence has the double negation reading
(i.e. Both Ali and Beste came). However, the judgment task we carried
out indicated that this interpretation is really hard to get, if possible at all.
This is also pointed out by and the real DN interpretation that a true DN
language would exhibit is unavailable in this case. Besides, the apparent
optionality in NC and the DN reading that follows this phenomenon
seems to arise only when the ne... ne... phrase connects constituents that
are not full clauses. This is shown in (4).

(4) Ne Ali dans  et-(*me)-di, ne de Beste sarki
Neither Ali  dance do-(NEG)-PAST nor  too Beste song

soyle-(*me)-di

sing-(NEG)-PAST
‘Neither Ali danced nor Beste sang.’
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This indicates that if ne... ne... is type-flexible, this is not a lexical
property and only flexibility surfaces only in certain syntactic
environments.

Note also that the fact that there is no DN reading available with
the ne... ne... constructions is also evidenced by the sentence in (6).

(5) Ne Ahmet ne de Mehmet ne Ayse-yine de Zeynep-i
neither Ahmet nor too Mehmet  neither Ayse-ACC nor too Zeynep-ACC

gor-dii
see-PAST
‘Neither Ahmet nor Mehmet saw neither Ayse nor Zeynep.’

(6) Ne Ahmet ne de Mehmet ne Ayse-yine de Zeynep-i
neither Ahmet nortoo Mehmet neither Ayse-ACC nor too Zeynep-ACC

gor-me-di
see-NEG-PAST
‘Neither Ahmet nor Mehmet saw neither Ayse nor Zeynep.’

The sentence in (5) has multiple ne... ne... phrases but only the NC
reading is available, as expected. In (6), on the other hand, there are again
multiple ne... ne... phrases along with sentential negation in the structure.
However, the only available reading is the NC reading and the DN
reading does not arise. This clearly shows that there is no interaction in
terms of semantics between ne... ne... and sentential negation, as Jereti¢
claims. This is in fact in line with Zeijlstra’s (2004, 2008) arguments that
in strict NC languages, Turkish being one, the negative marker is
semantically not negative, carrying the uninterpretable negative feature
(i.e. [uNEG)).

To conclude, there is no hybridity among the negative words in the
language. While elements like hickimse ‘anyone’ are true NClIs, this
cannot be said about the ne... mne... phrase as it has its own negative
semantics. However, it can independently appear in NC constructions in
which case the meaning of the sentence does not change. Also, there is no
optionality in the NC system in the language. Ne... ne... can appear with
or without sentential negation with no semantic repercussions.
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The Amuric word for ’small whale’ and its reflexes
in other languages
J. Janhunen
(University of Helsinki)

The presentation will deal with the etymological connections of
Amuric (Nivkh) key ’small whale’ (NRS 108). This word was borrowed
into Tungusic as *kiaya > Ulcha kena ~ kdna, Uilta keya ‘small whale’,
and it is also present in the derivative *kiana-s > Ewenki kieyas *dolphin
skin’, Ewen kiapgas ’thin (as of skin or paper)’ (SSTM 1: 388). The
Tungusic data allow the Amuric word to be reconstructed as *kiya, which
may be analysed as *ki- ‘sea’ + ya ‘mammal’, an internal etymology
which confirms the Amuric origin of the item.

Another connection for the Ghilyak word would seem to be offered
by Chinese i jing ~ ging *whale’, Early Mandarin *khiny (LRP 158, 256),
Late Han *giay (MOC 76). Although technically reconstructed as Old
Chinese *grapy, this reconstruction may involve an anachronism. In any
case, it cannot be ruled out that the Chinese word, or its external source,
originally had a final vowel and was once pronounced more like *[kiana].
This possibility will be discussed in the presentation in light of the formal
parallel offered by the words for ‘wool’, Turkic yung (EDT 941) < *nupa,
borrowed into Mongolic as *nuna-su/n (> *nuxa-su/n ~ *upa-su/n) and
into Chinese as *nuna > *iiuy > modern 4 réng.

A third item that needs to be discussed in this context is Manchu
kenggin “a kind of large sea mammal, perhaps a kind of whale” (CMED
232) and its Mongolian pendant kengkin ‘fur seal’ (MED 454). More
details will be given in the presentation.
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Associated motion in the Lower Kolyma area:
Even, Chukchi and Tundra Yukaghir
D. Mordashova, M. Pupynina, N. Aralova
(IL RAS, ILS RAS, IL RAS)

This talk is devoted to the expression of associated motion within
the Lower Kolyma area. Associated motion is a grammatical category
“whose function is to associate, in different ways, different kinds of
translational motion (spatial displacement / change of location) to a
(generally non-motion) verb event” [Guillaume, Koch 2021: 3]. For the
first time this category has been described in relation to the languages of
Australia (see [Koch 1984]), and then applied to the descriptions of the
languages of South America, Africa, Asia and Siberia (see [Guillaume,
Koch 2021 (eds.)] for a typological overview and specific case studies).
The typology of this phenomenon in the languages of Siberia and the
Russian Far East has been addressed in [Volkov, Stenin 2019], and our
talk focuses on three languages within this macro-areal — Even (Lower
Kolyma dialect), Chukchi, and Tundra Yukaghir.

The data for this study have been collected during a field trip to the
village of Andryushkino in 2022. We also involve examples from oral
Even narratives recorded by us in Andryushkino and published by
Sharina and Kuz’mina (2018), Yukaghir texts published by Kurilov and
0dé (2012), and Chukchi texts collected in 2013-2019 by Maria Pupynina.

107



The grammatical systems of Even, Chukchi and Tundra Yukaghir are
far from being that elaborate with respect to the expression of associated
motion as the languages of South America and Australia. Each of the
languages in question has a single marker pertaining to this category: -
ndA (Even), -cqiw/-cqgew (Chukchi), and -ce (Tundra Yukaghir, e.g.(1)).

TUNDRA YUKAGHIR
met kénme  cambii-ce-me-p
I friend  help-AM-TR-1SG
‘I’1l go to help a friend’.

In the talk we will address the semantics of these morphemes, namely,
the type of motion encoded — either andative (‘go in order to P’) or
ventive (‘come in order to P’), opposed as motion from or to the deictic
centre, respectively. The Chukchi and Yukaghir affixes appear to have
only andative semantics, while Even does not tend to distinguish between
these meanings.

Apart from the semantic features, we will look into several
morphosyntactic parameters that were suggested as relevant for cross-
linguistic comparison in [Volkov, Stenin 2019]: namely, constraints on
the distribution of the affixes (for instance, the Tundra Yukaghir -ce is
ungrammatical with verbs of motion), and argument structure of the
constructions with markers of associated motion (cf. [Pakendorf,
Stoynova 2021: 883-887] for the discussion of competition between
spatial arguments’ encoding in Tungusic associated motion constructions).

Another parameter of variation is presence of a parallel pleonastic
construction with a finite verb of motion, which governs a non-finite form
with an associated motion marker. Such construction is productive in
Tundra Yukaghir, is found in some Even dialects, but is not attested in
Chukchi.

Abbreviations
1-3 — 1-3 person, AM — associated motion, CVB — converb, INCH —
inchoative, SG — singular, TR — transitive
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A Disagreement in the Modern Ingrian Finnish
M. Z. Muslimov
(ILS RAS)

Ingrian Finnish is a group of closely related dialects of Finnish
spoken in the historical Ingermanland, i.e. in the western part of the
Leningrad Region. Nowadays, Ingrian Finnish is mostly spoken by the
elderly. I have been collecting field data on this idiom since 2000 and
studying caritive constructions since 2018. My field data on caritive
constructions are mainly elicitations collected from about 40 consultants
who are native Ingrian Finnish speakers.

In the modern Ingrian Finnish, two caritive constructions are
competing: i/man-tpartitive (1b) and i/man-+abessive (la). The abessive
without a preposition is virtually not found; however, there are still
isolated examples of it in our field materials, see example (2). Many local
varieties of Ingrian Finnish and some idiolects have lost the abessive of
nouns (the 3™ infinitive abessive being preserved) and nowadays, only the
ilman-+partitive construction is used.

(la) mie  mdn-i-n metsdd  ilman koira-ta
1sG  go-1PF-1sG  forest.ILL without dog-AB
‘I went to the forest without a dog’.

(1b)  mie  mdn-i-n metsdd  ilman koiraa

1sG  go-1PF-1SG  forest.ILL without  dog.PART
I went to the forest without a dog.
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(2) poika hatu-tta  anto miu-1 rahhaa
boy  hat-AB give.IPF.3SG  1SG-ADAL money.PART
“The boy without a hat gave me some money’.

If a NP contains an attribute — e.g. an adjective or a
demonstrative that must agree with the head of NP in number and case —
then, such NP is marked with a partitive, i.e. both the attribute and the
head of such NP must get a partitive case marker:

(3) tdndpdin hid  tul’ ilman ommaa salkkuu
today 3G come.IPF.3SG without  own.PART bag.PART
‘Today, he came without his bag’.

Sometimes, the head of the NP can get an ABESSIVE case
marker; however, in this case, the attribute must be put in the
PARTITIVE case (not ABESSIVE!):

(4) mdn-i-n metsdd  ilman suur-ta  koira-ta
go-PF-1SG  forest.ILL without big-PART dog-AB
‘I went to the forest without a big dog’.

In one case, we encountered the opposite situation. In example
(6), the abessive marks the attribute, whereas the partitive marks the head
of NP:

(5) ilman oma-tta  koiraa hid@ el kdy metsd-s
without own-AB  dog.PART 3SG NEG.3SG walk.CN  forest-IN

‘He doesn’t go to the forest without his dog’.

A typologically similar disagreement is noted in Estonian [Erelt
etal. 116]:

(6) ilma  pikema kaalutlemise-ta  péordu-s ta parema-le
without longer.GEN reflection-AB turn-IPF.3SG  3SG  right-ALL
‘Without further reflection, he turned right’.

In the Standard Finnish, nouns in the abessive cannot have an
attribute [Vilkuna, Iso suomen kielioppi, §1261].

Abbreviations

AB — abessive, ADAL - adessive-allative, ALL — allative, CN —
connegative, GEN — genitive, ILL — illative, IN — inessive, IPF —
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imperfect, NEG — negative, PART — partitive, PASS — passive, SG —
singular.
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New Lexicology of Old Turkic Runic Inscriptions
M. Olmez
(Istanbul University)

Last ten years through new discovered runic inscriptions from Mongolia,
we learnt more about Old Turkic.There is also new rock inscriptions too,
they include similar rare or new lexicology too. We can mention about
the topic from Delgerkhaan — Dongoyn Siree to Hirgisiyn Ovoo. I will
talk about similar inscriptions.

Turkic and Mongolic strategies to express ostension
Elisabetta Ragagnin
(Ca’ Foscari University of Venice)

Ostensive predicators are “grammatical expressions whose
combination with a noun phrase constitutes the core of clauses aiming to
draw the attention of the addressee to the presence of some entity within
the situation of discourse” (Creissels 2017: 47). In the available linguistic
literature, they are also referred to as ‘presentative particles’. Examples
thereof include Russian vot, French voici/voila and Italian ecco. Various
types of ostensive predicators can be recognized cross-linguistically.
Forms originating from imperatives of the verb ‘to see’ are typologically
rather common, as is the use of demonstratives; see Gruzdeva (2020),
Gzella (2013), Khan (2011), Kuteva et al. (2019), Petit (2010) and
Ragagnin (in print).

In this talk, I will offer and discuss preliminary data on ostensive
markers in Mongolic especially, but not exclusively, in comparison with
Turkic ones.
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Kazym Khanty Word Stress in Optimality Theory
V. O. Tyutyunnikova

(Lomonosov Moscow State University)

The data on Khanty accentuation is diverse due to a strong
dialectal variation [Rozhanskiy 2013]. Stress in the Northern dialect falls
on the leftmost syllable containing a long vowel or, if there are none, on
the first syllable [Nikolaeva 1999]. Stress in Eastern Khanty is assigned
to the word-initial or the second syllable dependent on both vowels and
syllables quality [Filchenko 2010]. In both dialects it is typical for
polysyllabic words to have a secondary stress.

The knowledge of accentuation in Kazym Khanty is limited to the
fact that it demonstrates generally fixed stress on the first syllable with
some exceptions. For instance, three or four-syllable words can have
stress on the second syllable if the vowel in this syllable is tense [Kaksin
2010]. Nevertheless, this generalization cannot fully and systematically
explain stress alterations and the appearance of multiple stresses in
polysyllabic words.
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The research is based on the elicitation data collected during a field
trip to Kazym (Khanty-Mansi Autonomous Okrug) in 2022. In order to
get clear and valid evidence of stress, required words were pronounced by
native speakers in context. Furthermore, the present description of the
stress behavior is in accordance with the acoustic evidence of stress
shown in [Praat].

In the present talk I offer an analysis of Kazym Khanty stress in
the Optimality Theory framework.

1. Kazym Khanty demonstrates a bounded binary quantity-
insensitive system. Syllables are parsed by binary head-initial feet aligned
to the left side of the prosodic word. This fact is regulated by the
constraint FtType=Trochee. Therefore, stress falls on every odd-
numbered syllable.

2. The language has a ban on final stressed syllables which is
governed by the constraint NonFinality. NonFinality dominates
FtType=Trochee, thus three-syllable words carry stress only on the first
syllable.

3. Lax vowels cannot carry stress, hence the constraint *StressLax.
NonFinality > *StressLax, which means that lax vowels can be stressed in
two-syllable words since they appear only in the first syllable.
NonFinality > *StressLax > FtType=Trochee, consequently, three-
syllable words with the lax vowel in the first syllable carry stress on the
second syllable, four-syllable words with the same structure have the
third syllable stressed, etc.

4. Deleted stressed schwa transfers its stress prominence to the
preceding syllable. This process is controlled by the -constraint
PreStressSchwa. PreStressSchwa > FtType=Trochee.

5. If a word has more than one stressed syllable, the most open
vowel gets primary stress, and other vowels carry secondary stresses. The
constraint StressOpen regulates such stresses’ distribution. Secondary
stresses can be phonetically covert, and the described constraint is
relevant when the vowels significantly differ phonetically in openness.
For instance, the stresses’ distribution between low /a/ and high /u/ is
more clear than between low /a/ and middle-low /e/.

Summing up, the following constraints are needed for the
description of Kazym Khanty accentuation:

FtType=Trochee
NonFinality
*StressLax
PreStressSchwa
StressOpen
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In conclusion, I have described Kazym Khanty stress behavior
using the Optimality Theory methods. The accentuation system is, as in
the other Khanty dialects, sensitive to vowel quality and has multiple
stresses in polysyllabic words. Nonetheless, the Kazym dialect
demonstrates distinctive rhythmic stress whose assignment is also
influenced by other phonological processes, such as schwa behavior.
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Denominal suffixal verbs in Bystraja Even:
evidence for the typology and diachrony of noun incorporation
A. Vinyar, T. Kazakova
(National Research University Higher School of Economics)

Apart from denominal verbalizers with abstract semantics like -la/-
ra ‘use x’ (1), Bystraja  Even! exhibits much rarer verbalizing
constructions. In these constructions the verbalizing element is a bound
morpheme (affix) that conveys «lexically-heavy» meaning (2) which is
traditionally considered to pertain to verbal roots. Such root-like affixes
have been studied in detail for Eskimo-Aleut languages (Fortescue 1983;

! An Eastern Even (Tungusic) dialect spoken in Bystrinsky District of Kamchatka,
Far-Eastern Russia (see Packendorf & Aralova (2020) for an overview of Even
and its dialects). If the source for language examples is not offered, then the data
is obtained by the authors during 2021 fieldtrip to Esso and Anavgaj villages in
Bystrinsky District.
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Johns 2007), North American Native languages and especially languages
of North-Western Coast (see Mithun 1997; Gerdts & Marlett 2008), and
Chukotian languages (see Kurebito 2001; Kurebito 2017) under the labels
of lexical affixation (see Mithun 1997) or incorporation (see Johns 2007).
In this paper we label Bystraja Even denominal verbs with semantically
rich suffixal component as affixal verb constructions (see Muro 2008 for
arelated term).

(1) ucik-la-ci-d-de-2
riding.reindeer-USE-RES-PROG-NFUT-3PL
“They rided reindeer.’

(2) olla-ma-ri-n
fish-GO.HUNT-PST-3SG
‘He went fishing.’

The goals of this paper are twofold. Firstly, we study the function
of nine suffixal verbs and deepen the understanding of their semantics as
compared to previous descriptions such as Cincius (1947). The results of
this semantic study enable us to claim that suffixal verbs in Bystraja
Even indeed share semantic properties with the formal class of v
(see Harley 2005). For instance, they denote a specific manner (see 3) or
state in which an event unfolds and thus have important commonalities
with noun-incorporating roots in other languages.

(3) #olla-ma-ri-n magazin-teki
fish-GO.HUNT-PST-3SG  storer-DIR
Intended: ‘He went to buy a fish in the store’.
Interpretation: ‘It is like he went fishing to the store’.

Secondly, after establishing the semantic similarities between
suffixal verbs in Bystraja Even and noun incorporation constructions in
other languages, we test how well the morphosyntax of Bystraja Even
constructions match the functional-typological generalizations on the
diachrony of noun incorporation constructions’ syntax formulated by
Mithun (1984). We argue that the commonly assumed development path
of affixal verb-like construction from morphologized noun incorporation
constructions (see Mithun 1984; 1997) cannot account for the presence of
doubling (4) and stranding (5) syntactic patterns in Bystraja Even suffixal
verb constructions. According to Mithun (1984), constructions like (4)-(5)
are expected in languages where noun incorporation-like constructions
promoting a discursively-salient participant are also present. However,
they are virtually absent in Bystraja Even.
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(4) eweca-I-bu olla-mi-ri-n
chinook.salmon-PL-ACC  fish-HUNT-PST-3SG
‘He caught a chinook salmon’.

(5) egde-m  olla-mi-ri-n
big-AcC  fish-HUNT-PST-3SG
‘He caught a big fish’.

Abbreviations

1,2,3— 1,2, 3 person; ACC — accusative; DIR —  directive;
GO.HUNT verbalization ‘go to hunt x’; HUNT —  verbalization ‘go
to hunt x’; NFUT —  nonfuture tense; PL — plural number; PROG —
progressive; PST —  past tense; RES — resaltative, SG — singular
number, USE — verbalization ‘use x’.
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Layers of Vowel Phonological System and Variation
in the Sibe Language
Zheng Zhonghua
(Nanchang Institute of Science and Technology)

Sibe is a Manchu-Tungus language — the only living language of
the Manchu group in China, fluently spoken by approximately 20,000
native speakers in Xinjiang Autonomous Region. Essentially, Sibe is a
Manchurian dialect intercommunicable with Manchurian, which used to
be spoken in Northeast China. The writing system traditionally used for
Sibe is, in fact, the Manchu script. It has a great impact on the oral usage
of the Sibe language. Considering the mainstream trend followed by the
Chinese scholars to study written Sibe, I have to point out that this paper
deals with the oral form of Sibe.

The study is based on the materials obtained as a result of the
fieldwork that took place in several villages of Xinjiang Chabchar Sibe
Autonomous Province in 2014. During this research 17 native Sibe
speakers were interviewed.

It has to be noted that the status of the vowels /¢/, /ce/ and /y/ in the
phonological system of oral Sibe is controversial. On the one hand, their
appearance is conditionally constrained by certain partially predictable
phonological environment. For this reason, they can be labeled as
allophones. However, on the other hand, they have features that are
typical of phonemes as well. In the previous studies, there were several
proposals concerning the range of Sibe vowels. The Japanese scholar
Hattori Shiro recognized only 5 vowel phonemes /a/, /a/, /i/, /o/, /u/. The
Korean scholar Jang Taeho recognized 9 vowel phonemes, adding /s/ to
the vocal repertoire /a/, /a/, /i/, /o/, v/, /€/, [/, Iy/. Most Chinese scholars,
in their turn, believe that there are 8 vowels such as /a/, /a/, /i/, /o/, I/, /€/,
/ce/, /y/ in the Sibe vowel system.
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Written Manchurian (the Manchu script is used for Sibe) was
coined in 1599 and improved in 1632. It was based on the Manchurian
dialect spoken by Jianzhou Jurchens. Therefore, a written form that
existed 400 years ago can be seen as a possible living linguistic fact and
taken as a Manchurian ancient form for the purpose of present
comparison. The orthography has hardly changed since then, and,
occasionally, we can witness the correspondence between several
conventional graphic clusters and phonemes. This study analyzes the
correspondence of this kind and figures out the possible connection
between the syllabic structures containing /a, 9, 1, 0, u/ and /e, ce, y/.

The structure /a_i/ or /ai/ in the written form corresponds to /e/ in
the oral form, e.g. /aiya/ vs. /ey/ ‘big beads’; /o_i/ or /oi/ corresponds to
/ee_i/, e.g. /forimpi/ vs. /feerim/ ‘to beat’; /u_i/ or /ui/ corresponds to /y_y/,
e.g. /tulxin/ vs. [tyax¥] ‘spleen’. There are also other correspondences not
listed here.

However, the recent investigation of Sibe dialects (8 villages in
Chabchar) shows that the vowel variation of Sibe is very complicated and
the previously mentioned correspondences do not always work. For
instance, ‘fox’ is recorded as [tiev], [teefl] and [ty°f], and ‘to listen’ is
recorded as [tyentcim], [tonteim] and [tienteim], to name just a few. That
is to say that the linguistic fact of Sibe is not a static and unchangeable
system, but full of relevant and unstable sound variation.

To conclude, this study suggests that Sibe has 8 vowel phonemes
and proposes two layers in the vowel phonological system: one is the
frequent and unpredictable vowels /a/, /a/, /i/, /o/, /u/ taken as “central
phonemes”, the other one comprises rare and partially predictable vowels
/e, e, y/ that are regarded as “marginal phonemes”. The reason why
different layers of phonological system is necessary is to respond to the
“ideal” concept of “phoneme” and “allophone” as an “either or” pair of
phone allocation. In actual language investigation and documentation,
such variations like in Sibe are common, especially in loanword and
onomatopoeia, thus the status of sounds in a language can hardly be equal.
Sibe is an example of such dilemma, that the vowels /¢/, /ce/, /y/ fall in the
grey zone, hence different researchers having different proposals to deal
with them. Putting forward “central” and “marginal” phonemes is a
matter of expediency and compromise of different academic perspectives
on a single fact.
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